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Original Gebrauchsanleitung

AN WARNUNG

12

Dieses Gerat kann von Kindern
ab 8 Jahren und dariiber sowie
von Personen mit verringerten
physischen, sensorischen oder
mentalen Fahigkeiten oder
Mangel an Erfahrung und Wis-
sen benutzt werden, wenn sie
beaufsichtigt oder bezliglich
des sicheren Gebrauchs des
Gerates unterwiesen wurden
und die daraus resultierenden
Gefahren verstehen. Kinder
durfen nicht mit dem Gerat
spielen. Reinigung und Benut-
zerwartung durfen nicht von
Kindern ohne Beaufsichtigung
durchgefiihrt werden.

Alle Gerate im Aquarium aus-
schalten oder den Netzstecker
ziehen, bevor Sie in das Was-
ser greifen.

SICHERHEITSHINWEISE

SchlieBen Sie das Gerat nur an, wenn die elektri-
schen Daten von Gerat und Stromversorgung tber-
einstimmen.

SchlieBen Sie das Gerat nur an einer vorschriftsma-
Rig installierten Steckdose an.

Das Gerdt muss Uber eine Fehlerstrom-Schutzein-
richtung (RCD) mit einem Bemessungsfehlerstrom
von maximal 30 mA abgesichert sein.

Bei defektem Gehduse darf das Gerat nicht betrie-
ben werden.

Bei defekter elektrischer Leitung darf das Geréat
nicht betrieben werden.

Entsorgen Sie das Gerat, wenn seine elektrische An-
schlussleitung beschadigt ist. Die Anschlussleitung
kann nicht ersetzt werden.

Ziehen Sie nie an elektrischen Leitungen. Tragen Sie
insbesondere keine Gerate an deren Leitung.
Verlegen Sie Leitungen so, dass sie vor Beschadigun-
gen geschitzt sind und dass niemand dariber fallen
kann.

Vor Arbeiten am Gerat Netzstecker ziehen.
Gehduse des Gerates oder zugehoriger Teile nur 6ff-
nen, wenn in dieser Anleitung ausdricklich dazu
aufgefordert wird.

Fiihren Sie nur die Arbeiten am Geréat durch, die in
dieser Anleitung beschrieben sind.

Verwenden Sie nur Original-Ersatzteile und -Zube-
hor.

Nehmen Sie niemals technische Anderungen am
Gerat vor.

Steckerverbindungen vor Feuchtigkeit schiitzen.

BioMaster, BioMaster Thermo



PRODUKTBESCHREIBUNG
Ubersicht

O A BioMaster, BioMaster Thermo

1 HeatUp 150: BioMaster Thermo 250
HeatUp 200: BioMaster Thermo 350
HeatUp 300: BioMaster Thermo 600
HeatUp 400: BioMaster Thermo 850

2 Gebrauchsanleitung HeatUp
25/50/75/100/150/200/250/300/400
3 Durchlassring fiir Montage HeatUp

4 Blindstopfen

5 Griff, bei eingeklapptem Griff sind zwei Spannver-
schlisse (9) verriegelt

6 Geratekopf

7 Vorfilter mit Ansaugknopf

8 Anschlusseinheit mit Schlauchtillen Ausgang und
Eingang

9 Spannverschluss

10 Behalter, gefullt mit Filtermaterial

11 Gebrauchsanleitung
BioMaster 250/350/600/850,
BioMaster Thermo 250/350/600/850

12 GummifuRe

O

Saugeinheit, Ausstromeinheit Anzahl
Ausstromrohr 3
Ansaugrohr
Schlauchadapter
Schlauch
Winkelstiick, regelbar
Adapter Ansaugrohr
Saugkorb

Saugnapf

O 00 N OO U B W N -

Klemme

=
o

Verschlusskappe

R R U VR R, R R, N R

[
=

Wasserverteiler

BestimmungsgemaRe Verwendung

Verwenden Sie das in dieser Anleitung beschriebene

Produkt ausschlieRlich wie folgt:

e BioMaster 250/350/600/850: Wasser filtern und
zirkulieren lassen.

e BioMaster Thermo 250/350/600/850: Wasser er-
warmen, filtern und zirkulieren lassen.

e Zum Betrieb mit StiRwasser oder Meerwasser.

e Unter Einhaltung der technischen Daten.
(- Technische Daten)

Flr das Gerét gelten folgende Einschrankungen:

e Nurin Raumen und fir private aquaristische Zwecke
verwenden.

e Betrieb nur mit Wasser bei einer Wassertemperatur
von +4 °C ... +35 °C.

Funktionsbeschreibung

Angesaugt von einer Pumpe im Geratekopf durch-
stromt das Wasser zuerst den Vorfilter und dann von
unten nach oben die ibereinanderliegenden Filterma-
terialien. AnschlieRend stromt das Wasser durch das
Ausstromrohr oder iber den Wasserverteiler zuriick in
das Aquarium.

Als Filtermaterialien dienen Filterschdume unter-
schiedlicher Porendichte und Hel-X-Biokorper.

Bei einem Gerat mit Heizer wird das Wasser auf dem
Weg durch das Filtersystem erwarmt.

ZUGANG ZUM GERAT

Vorsichtiger Umgang mit dem Heizer

A VORSICHT

HeiRe Oberflache!

Brandverletzung beim Beriihren des Glaskolbens.

e Erst den Heizer ausschalten und abkiihlen lassen,
dann aus dem Wasser nehmen.

A VORSICHT

Glasbruchgefahr!

Der Glaskolben des Heizers kann zerbrechen und

Schnittverletzungen verursachen.

e Vorsichtig mit dem Heizer umgehen.

e Erwarmten Heizer abkihlen lassen. Nicht in kaltes
Wasser tauchen, nicht mit kaltem Wasser tbergie-
Ren.
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Heizer ausbauen

Ausbau erforderlich zur Reinigung und Wartung und

zum Ausbau des Geratekopfs.

So gehen Sie vor:

0c

1. Griff hochstellen.

2. Durchlassring mitsamt Heizer gegen den Uhrzeiger-
sinn herausdrehen.

Heizer einbauen

So gehen Sie vor:

)

1. Durchlassring mit Heizer im Uhrzeigersinn in das Ge-
windeloch drehen.

— Wenn der Heizer getauscht wird: Glaskolben mit
Wasser befeuchten und Heizer bis zum Anschlag
in den Durchlassring schieben.

2. Netzanschlussleitung in die Kabelflihrung legen.
3. Griff herunterklappen.

Anschlusseinheit ausbauen

Ausbau erforderlich zur Reinigung und Wartung und
zum Ausbau des Gerdtekopfs bei angeschlossenen
Schlduchen.

So gehen Sie vor:
JE
1. Hebel auf Position "UNLOCK" schieben.
— Der Hebel ldsst sich nur bei verriegeltem Vorfilter
bewegen.
— Eingang und Ausgang sind geschlossen.
2. Anschlusseinheit abnehmen.

Anschlusseinheit einbauen

So gehen Sie vor:

CJF

1. Anschlusseinheit aufsetzen und bis zum Anschlag in
den Geratekopf driicken.

— Die Stege an der Anschlusseinheit miissen zu den
Aussparungen am Geratekopf korrekt ausgerich-
tet sein.

2. Hebel in Richtung "LOCK" schieben.
— Eingang und Ausgang sind gedffnet.

Vorfilter ausbauen
Ausbau erforderlich zur Reinigung und Wartung und
zum Ausbau des Geratekopfs.

So gehen Sie vor:
G
1. Hebel auf Position "UNLOCK" schieben.
— Eingang und Ausgang werden automatisch ge-
schlossen.
2. Vorfilter herausziehen.

14

Vorfilter einbauen

So gehen Sie vor:

CJH

1. Vorfilter in die Offnung stecken und kraftvoll bis
zum Anschlag in den Geratekopf driicken.
— Die Stege am Vorfilter miissen zu den Aussparun-

gen am Geratekopf korrekt ausgerichtet sein.

2. Hebel auf das Symbol "Schloss verriegelt" schieben.

— Der Vorfilter ist verriegelt.

Geratekopf ausbauen

Ausbau erforderlich zur Reinigung und Wartung und
zum Wechseln des Filtermaterials.

Voraussetzung:
o Der Heizer ist ausgebaut. (= Heizer ausbauen)
e Die Anschlusseinheit ist ausgebaut.

(-> Anschlusseinheit ausbauen)
o Der Vorfilter ist ausgebaut. (- Vorfilter ausbauen)

So gehen Sie vor:

1

1. Griff hochstellen.

2. Spannverschlisse |6sen
3. Geratekopf abnehmen.

Geratekopf einbauen

So gehen Sie vor:

)

1. Dichtung am Geratekopf auf richtigen Sitz prifen.

— Dichtung reinigen, beschadigte Dichtung erset-
zen.

2. Sicherstellen, dass die Filterkdrbe korrekt zusam-
mengesetzt und ausgerichtet sind.
3. Geratekopf auf den Behdlter setzen.

— Die Durchlassoffnung fur den Vorfilter muss zur
Aussparung in den Filterkorben ausgerichtet
sein.

4. Spannverschlisse verriegeln.
5. Griff herunterklappen.

BioMaster, BioMaster Thermo



AUFSTELLEN UND ANSCHLIEBEN
Reihenfolge der auszufiihrenden Arbeiten:
1. GeratefiiBe anbringen (- GeratefiiRe montieren)
2. Filtermaterialien vorbereiten (- Filtermaterial rei-
nigen/ersetzen)
3. Optional: OASE HeatUp
(-> Heizer nachristen)
4. Gerat aufstellen.
— Gerat neben oder unter dem Aquarium aufstel-
len. Maximale Forderhohe beachten.
(= Technische Daten)
5. Anschlisse herstellen (- Anschliisse herstellen)

(Heizer) nachristen

GeratefiiBe montieren

So gehen Sie vor:

kK

e GummifiiRe in die Offnungen am Behilterboden
drehen.

Heizer nachriisten

BioMaster 250/350/600/850 ist nachtraglich mit OASE

HeatUp erweiterbar.

e Fir die Montage ist ein Durchlassring erforderlich
(im Lieferumfang enthalten).

BioMaster 250 350 600

00
w
(=]

25

50

75

100

150 [ ]

HeatUp

200

250 -

300 - - [

e O O O O O O 0 O

400 - - -

® empfohlen
O moglich
— nicht moglich

Voraussetzung:
e Die Pumpe ist ausgeschaltet. (- Geréat ausschalten)

E‘ HINWEIS

Wenn der Filter mit Wasser gefiillt ist, kann beim Ein-

fUhren des Heizers Wasser austreten.

e MaRnahmen treffen, um austretendes Wasser auf-
zufangen.

So gehen Sie vor:
oL

1. Blindstopfen gegen den Uhrzeigersinn herausdre-
hen.
2. Heizer bis zum Anschlag in den Durchlassring schie-
ben.
— Tipp: Glaskolben vor der Montage mit Wasser be-
feuchten.
3. Heizer einbauen. (- Heizer einbauen)

Anschliisse herstellen
Saugeinheit zusammenbauen

So gehen Sie vor:
Y

Ausstromeinheit zusammenbauen
So gehen Sie vor:
CIN
e Ausstromeinheit zusammenbauen.
— Alternativ kann statt des Ausstromrohrs der Was-
serverteiler verwendet werden.

Schlauch anschlieen

tJo,p

Die Vorgehensweise ist fur Eingang (IN) und Ausgang

(OUT) identisch.

e Saugeinheit und Ausstromeinheit mittels Saugnapfe
im Aquarium befestigen.

INBETRIEBNAHME

Bei Erstinbetriebnahme oder nach einer vollstandigen
Reinigung muss das Filtersystem entllftet werden.
Wenn Behalter, Ansaugeinheit und Schlauch frei von
Lufeinschlissen sind, kann die Pumpe das Wasser
selbsttdatig  durch  das  Filtersystem  fordern.
(= Filtersystem entluften)

E] HINWEIS

Verpackung um Filtermaterial entfernen. Alle Filter-
materialien vor der ersten Verwendung mit warmem
Leitungswasser griindlich ausspulen, um mogliche Ver-
schmutzungen zu entfernen. (- Filtermaterial reini-
gen/ersetzen)

Filtersystem entliiften
Voraussetzung:
e Die Pumpe ist ausgeschaltet. (- Gerat ausschalten)

So gehen Sie vor:
0a
1. Ansaugknopf driicken und loslassen bis das Wasser
aus dem Becken in den Filter stromt.
— Sobald das Wasser tiber die Ausstromeinheit aus-
tritt, ist der Filter komplett geflutet.
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Gerat einschalten

m HINWEIS

Pumpe darf nicht trockenlaufen!

Pumpe wird zerstort.

e Wasserstand und Zirkulation im Filter und im Aqua-
rium regelmaRig kontrollieren.

E HINWEIS

Brandgefahr durch heiBe Oberfliche des Heizers!
Durch die groBe Hitzeentwicklung werden Heizer und
Filter zerstort.

e Heizer erst einschalten, wenn der Filter vollstandig
mit Wasser gefillt ist, eingeschaltet ist und das
Wasser kontinuierlich zirkuliert.

e Erst den Heizer ausschalten und abkiihlen lassen,
dann aus dem Wasser nehmen.

So gehen Sie vor:

CJR

1. Jede Netzanschlussleitung so verlegen, dass sich
eine Tropfschlaufe bildet.

2. Netzanschlussleitung mit dem Stromnetz verbin-
den.

— Die Pumpe schaltet sofort ein.

— Lufteinschlisse im Filter konnen Gerdusche ver-
ursachen. Kurze Zeit nach dem Einschalten ent-
weichen die Lufteinschlisse.

3. Gerat mit Heizer: Wassertemperatur am Heizer ein-
stellen und Heizer einschalten. (— Gebrauchsanlei-
tung Heizer).

Gerat ausschalten

So gehen Sie vor:

e Gerat vom Stromnetz trennen.

e Gerat mit Heizer: Gerdt und Heizer vom Stromnetz
trennen.

Durchflussmenge einstellen

So gehen Sie vor:

Js

e Den Hebel an der Anschlusseinheit verschieben, um
die gewiinschte Durchflussmenge einzustellen.
— "LOCK": Maximale Durchflussmenge
— "UNLOCK": Kein Durchfluss, Ausgang ist geschlos-

sen.
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REINIGUNG UND WARTUNG

e Gerat bei Bedarf mit klarem Wasser und mit einer
weichen Biirste reinigen.

e Keine Reinigungsmittel oder chemische Losungen
verwenden. Um Kalkablagerungen zu entfernen,
wird OASE PumpClean empfohlen.

e Reinigungs- und Austauschzyklen fir Filtermateria-
lien sind abhangig von BeckengroBe und Besatz.
Reinigung und Austausch sollten daher nach Bedarf
erfolgen, um die volle Filterleistung sicherzustellen.

e Falls mehrere Filterschdume vorhanden sind: Filter-
schdume zeitversetzt reinigen oder ersetzen. So
werden die nltzlichen Filterbakterien geschont und
konnen fir eine gute biologische Reinigung des
Wassers sorgen.

m HINWEIS

Verpackung um Filtermaterial entfernen. Alle Filter-
materialien vor der ersten Verwendung mit warmem
Leitungswasser griindlich ausspilen, um mégliche Ver-
schmutzungen zu entfernen. (- Filtermaterial reini-
gen/ersetzen)
Reinigungs- und Wartungsarbeiten:

Bereich Durchzufiihrende Arbeiten

Filterschaum Vorfil- | (= Filterschaum Vorfilter reini-
ter gen/ersetzen)

Filtermaterial Behdl-
ter

Heizer ﬁ HeatUp 25/50/75/

(- Filtermaterial reinigen/ersetzen)

100/150/200/250/300/400

Laufeinheit, Pum-
pengehause

(- Laufeinheit reinigen/ersetzen)

Ventilgehause Vorfil- | (- Ventilgehause Vorfilter reinigen)
ter

Ansauggehduse Vor- | (- Ansauggehduse Vorfilter reini-
filter gen)

m HINWEIS

Der Zyklus zur Reinigung des Filterschaums im Vorfilter
verlangert sich, wenn ein groberer Filterschaum ver-
wendet wird.

BioMaster, BioMaster Thermo



Filterschaum Vorfilter reinigen/ersetzen
Voraussetzung
o Der Vorfilter ist ausgebaut. (- Vorfilter ausbauen)

So gehen Sie vor:

oT

1. Gehéduse drehen bis die Rasthaken eingedriickt sind,
dann das Gehduse abziehen.

2. Vorfilterrohr und Filterschdume abziehen.
— BioMaster 250: 4 Filterschaume.
— BioMaster 350: 5 Filterschaume.
— BioMaster 600: 6 Filterschaume.
— BioMaster 850: 7 Filterschaume.

3. Filterschdume unter warmem Wasser splilen. Falls
erforderlich, Filterschdume ersetzen.

4. Vorfilter in umgekehrter Reihenfolge zusammen-
bauen.
— Die Rasthaken miissen in das Gehaduse einrasten.

Filtermaterial reinigen/ersetzen
Ju
Filtermaterialien bei Auslieferung:

a Filterschaum 30 ppi
b Filterschaum 20 ppi
c Hel-X-Biokorper, immer mit Beutel in die Filter-
schale legen
Voraussetzung

e Der Gerdtekopf ist abgenommen. (- Gerdtekopf
ausbauen)

So gehen Sie vor:

Ju

1. Alle Filterkorbe herausnehmen.

2. Filterkorbe und Behalter reinigen.

3. Filtermaterial mit Wasser aus dem Aquarium aus-
spllen.

— Falls erforderlich, Filtermaterial ersetzen. Neues
Filtermaterial vor der ersten Verwendung mit
warmem Leitungswasser grindlich ausspulen.

4. Teile in umgekehrter Reihenfolge in den Behalter
setzen.

— Die Filterkorbe sorgfaltig in die untere Ausspa-
rung im Behalter setzen. Dabei die Position des
Vorfilters beachten.

— Die Filterabdeckung muss auf dem Filterschaum
im obersten Filterkorb liegen.

5. Gerdt in umgekehrter Reihenfolge zusammen-
bauen.

Laufeinheit reinigen/ersetzen
Voraussetzung

e Der Gerdtekopf ist abgenommen. (- Geratekopf
ausbauen)

So gehen Sie vor:

v

1. Entliftungselement abziehen.

2. Pumpendeckel gegen den Uhrzeigersinn drehen
(Bajonettverschluss) und abnehmen.

3. Laufeinheit entnehmen und reinigen. Falls erforder-
lich, ersetzen.

4. Laufeinheit einbauen, Pumpendeckel aufsetzen und
verriegeln (im Uhrzeigersinn drehen).
— Auf korrekten Sitz der beiden Gummilager ach-

ten.

5. Gerat in umgekehrter Reihenfolge zusammen-

bauen.

Ventilgehduse Vorfilter reinigen

Das Ventilgehduse muss erst gereinigt werden, wenn
die Entliiftung nicht funktioniert, obwohl zuvor die Fil-
terschdume des Vorfilters gereinigt wurden.

Voraussetzung
o Der Vorfilter ist ausgebaut. (- Vorfilter ausbauen)

So gehen Sie vor:
Ow
1. Drei Laschen jeweils liber die Rastnasen schieben
und das Ventilgehduse abziehen.
— Gegebenenfalls die Laschen mittels eines Schrau-
bendrehers vorsichtig anheben.
2. Ventildichtung und beide Ventilklappen abnehmen.
Alle Teile reinigen.
3. Ventilgehduse in umgekehrter Reihenfolge zusam-
menbauen.
— Die eingebauten Ventilklappen mussen sich
leichtgdngig bewegen lassen.
— Hinweis: Die Offnung in der Ventildichtung muss
zur Offnung im Ansauggehiuse ausgerichtet sein.
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Ansauggehduse Vorfilter reinigen

Das Ansauggehduse muss erst gereinigt werden, wenn
die Entliftung nicht funktioniert, obwohl zuvor Filter-
schdaume und Ventilgehduse des Vorfilters gereinigt
wurden.

Voraussetzung
o Der Vorfilter ist ausgebaut. (- Vorfilter ausbauen)

A VORSICHT

Starke Feder im Ansauggehduse, die wie ein Geschoss

wirken kann.

Verletzungsgefahr durch umherfliegende Teile!

e Beim Offnen den Ansaugknopf nicht auf Personen
richten.

o Ansaugknopf gut festhalten.

STORUNGSBESEITIGUNG

Stérung Ursache

Gerat lauft nicht an Netzspannung fehlt
Laufeinheit blockiert

Luft im Filter

Wasserfluss ungeniigend

Laufeinheit verschlissen
Durchfluss nicht richtig eingestellt
Filterschaum des Vorfilters verschmutzt

Filtermaterial im Behélter verschmutzt

Saugkorb verstopft

Leitungssystem verschmutzt

Filterwirkung ungeniigend

Filterschaum des Vorfilters verschlissen
Filtermaterial im Behalter verschmutzt

Filtermaterial im Behalter verschlissen

Wassererwdarmung ungenigend Heizer defekt

(nur Gerate mit Heizer) Heizer nicht kalibriert

Laufeinheit verschmutzt

Filterschaum des Vorfilters verschmutzt

So gehen Sie vor:

X

1. Rasthaken eindriicken, festhalten und den Ver-
schlussring gegen den Uhrzeigersinn drehen (Bajo-
nettverschluss).

2. Ansaugknopf vorsichtig abnehmen bis die Feder
entspannt ist.

3. Ansaugknopf und Feder entnehmen.

. Ansauggehduse reinigen.

5. Ansauggehause in umgekehrter Reihenfolge zusam-
menbauen.

I

VERSCHLEIRTEILE

o Filtermaterial
o Laufeinheit
e Saugnapfe

Abhilfe
Netzspannung tberprifen
Reinigen

Filter entliiften. Evtl. Filter seitlich hin und
her bewegen, damit restliche Luft besser
entweichen kann.

Reinigen

Laufeinheit ersetzen
Einstellung korrigieren
Reinigen

Reinigen

Reinigen

Saugeinheit, Ausstromeinheit und Schlau-
che reinigen

Reinigen
Ersetzen
Reinigen
Ersetzen
Ersetzen

Kalibrieren

Wassertemperatur am Heizer falsch einge- = Wassertemperatur am Heizer korrigieren

stellt

Wasserfluss ungentigend

Filter Iasst sich nicht entliften

Ventilgehaduse im Vorfilter verstopft

Siehe Storung "Wasserfluss ungeniigend"

Ventilgehause reinigen

Filter steht nicht unterhalb der Wasserlinie | Filter unterhalb der Wasserlinie aufstellen

Erhohte Gerduschentwicklung Luft im Filter
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Filter seitlich hin und her bewegen, damit
restliche Luft besser entweichen kann
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TECHNISCHE DATEN

Beschreibung BioMaster, BioMaster Thermo
250 350 600 850

Bemessungsspannung VAC 230 230 230 230
Netzfrequenz Hz 50 50 50 50
Schutzart 1PX4 IPX4 IPX4 1PX4
Leistungsaufnahme Filter w 15 18 22 32
BioMaster Thermo Leistungsaufnahme Heizer w 150 200 300 400
Forderleistung maximal I/h 900 1100 1250 1550
Forderhche maximal m 1,3 14 1,8 2,2
Wassersaule maximal m 1,8 1,8 1,8 1,8
Volumen Filter | 4,4 5,6 6,8 8
Volumen Vorfilter | 0,4 0,5 0,6 0,7
Empfohlen fur Aquarium Volumen | 250 350 600 850
Lange Netzanschlussleitung m 1,5 1,5 1,5 1,5
Anschluss Durchmesser mm 17 17 17 17
Schlauchtiillen
Abmessungen Lange mm 240 240 240 240

Breite mm 240 240 240 240

Héhe mm 370 425 480 535
Gewicht kg 4,1 4,5 5,0 6,7

SYMBOLE AUF DEM GERAT

I PX 1 Das Gerit ist geschiitzt gegen das Eindringen von Spritzwasser.

Schutzklasse II. Das Gerat ist durch eine verstarkte oder doppelte Isolierung elektrisch sicher
vom Stromnetz getrennt.

ﬁ Verwenden Sie das Gerét nur in Innenrdumen.

E Entsorgen Sie das Gerat nicht mit dem normalen Hausmiill.

2 DE Lesen Sie die Gebrauchsanleitung.

ENTSORGUNG

== H|INWEIS

Dieses Gerat darf nicht als Hausmdill entsorgt werden.

e Gerat durch Abschneiden der Kabel unbrauchbar
machen und uber das dafir vorgesehene Ricknah-
mesystem entsorgen.



Translation of the original Operating Instructions

AN WARNING

20

This unit can be used by chil-
dren aged 8 and above and by
persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities
or lack of experience and
knowledge if they are super-
vised or have been instructed
on how to use the unit in a safe
way and they understand the
hazards involved. Do not allow
children to play with the unit.
Only allow children to carry
out cleaning and user mainte-
nance under supervision.
Switch off all units in the
aquarium or disconnect the
power plugs of all units before
reaching into the water.

SAFETY INFORMATION

Only connect the unit if the electrical data of the
unit and the power supply match.

Only plug the unit into a correctly installed outlet.
The device is to be supplied through a residual cur-
rent device (RCD) having a rated residual operating
current not exceeding 30 mA.

Never operate the unit if the housing is defective!
Never operate the unit if an electrical cable is defec-
tive!

If the electrical connection cable of the device is
damaged, dispose of the device. The connection
cable cannot be replaced.

Never pull on electric cables. In particular, never
carry units on their cables.

Route lines in such a way that they are protected
from damage and do not present a tripping hazard.
Disconnect the power plug before carrying out any
work on the unit.

Only open the unit housing or its attendant compo-
nents if this is explicitly specified in the operating in-
structions.

Only carry out work on the unit that is described in
this manual.

Only use original spare parts and accessories.
Never carry out technical changes to the unit.
Protect the plug connection from moisture.

BioMaster, BioMaster Thermo



PRODUCT DESCRIPTION

(O A  BioMaster, BioMaster Thermo

1 HeatUp 150: BioMaster Thermo 250
HeatUp 200: BioMaster Thermo 350
HeatUp 300: BioMaster Thermo 600
HeatUp 400: BioMaster Thermo 850
2 Operating instructions HeatUp
25/50/75/100/150/200/250/300/400
3 Holding ring for HeatUp assembly
4 Blind plug
5 Handle, when the handle is hinged down there are
two fasteners (10), locked
6 Unit head
7 Pre-filter with suction button
8 Connection unit with hose connectors, outlet and
inlet
9 Fastener
10 Container, filled with filter media
11 Operating instructions
BioMaster 250/350/600/850,
BioMaster Thermo 250/350/600/850
12 Rubber feet
Overview
(DB | Suction unit, flow-out unit Quantity
1 Flow-out pipe 3
2 Suction pipe 1
3 Hose adapter 2
4 Hose 1
5 Angle piece, adjustable 1
6 Adapter, suction pipe 1
7 Suction basket 1
8 Suction cup 5
9 Terminal 5
10 Cover cap 1
11 Water distributor 1

Intended use

Only use the product described in this manual as fol-

lows:

e BioMaster 250/350/600/850: Water filtering and
recirculation.

e BioMaster Thermo 250/350/600/850: Water heat-
ing, filtering and recirculation.

e For operation with freshwater or saltwater.

e While adhering to the technical specifications.
(- Technical data)

The following restrictions apply to the unit:
e Only use indoors and for aquaristic purposes in the
home (not for commercial use).

e Only operate with water at a water temperature of
+4 °Cto +35 °C.

Function description

Drawn in by a pump in the unit head, the water first
flows through the pre-filter then from the bottom to
the top through the superimposed layers of filter me-
dia. The water then flows back into the aquarium via
the flow-out pipe or water distributor.

Foam filters with different pore densities, and Hel-X
bio-elements serve as filter media.

In units with heater, the water is heated during its pas-
sage through the filter system.

ACCESSING THE UNIT
Careful handling of the heater

A CAUTION

Hot surface!

Risk of burns when touching the glass bulb.

e Switch off the heater and allow it to cool down be-
fore removing it from the water.

A CAUTION

Risk of breaking the glass!

The glass bulb of the heater can break and cause cuts.

e Take care when handling the heater.

o Allow the heater to cool down first. Do not immerse
itin cold water or pour cold water over it.
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Removing the heater

The heater has to be removed for cleaning and mainte-

nance, and for removing the unit head.

How to proceed:

0c

1. Hinge up the handle.

2. Unscrew the holding ring together with the heater
counter-clockwise.

Fitting the heater

How to proceed:

)

1. Screw the holding ring with heater clockwise into
the threaded hole.

— To exchange the heater: Moisten the glass bulb
with water and push the heater into the holding
ring as far as it goes.

2. Place the power connection cable into the cable
guide.
3. Hinge the handle down.

Removing the connection unit

The heater has to be removed for cleaning and mainte-
nance, and for removing the unit head when hoses are
connected.

How to proceed:
JE
1. Push the lever to the "UNLOCK" position.
— The lever can only be moved when the pre-filter
is locked.
— The inlet and outlet are closed.
2. Remove the connection unit.

Fitting the connection unit

How to proceed:

OJF

1. Fit the connection unit and push it into the unit
head as far as it goes.

— Ensure that the ridges on the connection unit are
correctly aligned to the recesses on the unit
head.

2. Push the lever in the direction "LOCK".

— Theinlet and outlet are open.

Removing the pre-filter
It has to be removed for cleaning and maintenance
and for removing the unit head.

How to proceed:
e
1. Push the lever to the "UNLOCK" position.
— Theinlet and outlet are closed automatically.
2. Pull out the pre-filter.
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Fitting the pre-filter
How to proceed:
CJH
1. Fit the pre-filter into the opening and firmly push it
into the unit head as far as it goes.
— Ensure that the ridges on the pre-filter are cor-
rectly aligned to the recesses on the unit head.
2. Push the lever to the "padlock closed" symbol.
— The pre-filter is locked.

Dismantling the unit head
It has to be removed for cleaning and maintenance
and for changing the filter media.

Prerequisite:

e The heater has been removed. (- Removing the he-
ater)

e The connection unit has been
(= Removing the connection unit)

e The pre-filter has been removed. (- Removing the
pre-filter)

removed.

How to proceed:

i

1. Hinge up the handle.
2. Undo the fasteners.

3. Remove the unit head.

Fitting the unit head

How to proceed:

)

1. Check that the seal on the unit head is correctly po-
sitioned.
— Clean the seal, replace it if damaged.

. Ensure that the filter baskets are correctly assem-
bled and aligned.

. Fit the unit head onto the container.
— Ensure that the opening for the pre-filter is

aligned to the recess in the filter baskets.
4. Lock the fasteners in place.
5. Hinge the handle down.

N

w
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INSTALLATION AND CONNECTION

Order of tasks to be carried out:

1. Fit the unit feet (> Fitting the unit feed)

2. Prepare the filter media (- Cleaning/replacing the
filter media)

3. As an option: OASE HeatUp Retrofitting (heater)

(= Retrofitting the heater)

4. Install the unit.

— Install the unit next to or under the aquarium.
Note the maximum head height. (- Technical
data)

5. Establish the connections (= Establishing the con-
nections)

Fitting the unit feed

How to proceed:

K

e Twist the rubber feet into the openings of the con-
tainer base.

Retrofitting the heater

BioMaster 250/350/600/850 can be retrofitted with

OASE HeatUp.

e Aholding ring is required for fitting (provided in the
delivery scope).

BioMaster 250 350 600 850
25 O o O O
50 O O O O
75 O @) O O
100 e} e} o e}
s
5 150 ° O @) @)
=
200 - [ ] O (@]
250 - - O O
300 - - ° O
400 - - 4
® recommended
O possible
— not possible

Prerequisite:
e The pump is switched off. (- Switching off the unit)

E NOTE

When the filter is filled with water, water may spill
when the heater is inserted.
e Take measures to collect any spillage.

How to proceed:
L

1. Unscrew the blind plug counter-clockwise and re-
move.
2. Push the heater into the holding ring as far as it
goes.
— Tip: Moisten the glass bulb with water before in-
serting.
3. Fit the heater. (- Fitting the heater)

Establishing the connections
Assembling the suction unit

How to proceed:
[

Assembling the flow-out unit
How to proceed:
CIN
e Assemble the flow-out unit.
— The water distributor can be used instead of the
flow-out pipe.

Connecting the hose

Jo,p

The procedure is identical for the inlet (IN) and outlet

(ouT).

e Fasten the suction unit and flow-out unit in the
aquarium using suction cups.

COMMISSIONING/START-UP

For initial start-up or after thorough cleaning, it is nec-
essary to expel air from the filter system. When the
container, suction unit and hose are free of trapped
air, the pump can convey the water by itself through
the filter system. (= Expelling air from the filter sys-
tem)

E] NOTE

Thoroughly rinse out all filter material with warm tap
water before using for the first time in order to remove
any soiling. (- Cleaning/replacing the filter media)

Expelling air from the filter system
Prerequisite:
e The pump is switched off. (- Switching off the unit)

How to proceed:
0a
1. Press the suction button and release it until the wa-
ter flows out of the tank into the filter.
— The filter is completely flooded when water
emerges from the flow-out unit.
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Switching on the unit

m NOTE

Ensure that the pump never runs dry!

The pump will be destroyed.

e Regularly check the water level and circulation in
the filter and in the aquarium.

E NOTE

Risk of fire due to the hot surface of the heater!

The heater and filter can be destroyed by the gener-

ated heat.

e Do not switch the heater on until the filter is com-
pletely filled with water, switched on and the water
is continuously circulated.

o Switch off the heater and allow it to cool down be-
fore removing it from the water.

How to proceed:

CJR

1. Route each power connection cable such that it
forms a drip loop.

2. Connect the power connection cable to the power
supply.

— The pump will switch on immediately.

— Trapped air in the filter can cause noise. The
trapped air escapes shortly after the pump starts
up.

3. Unit with heater: Set the water temperature on the
heater and switch on the heater. (— Heater opera-
ting manual).

Switching off the unit

How to proceed:

e Disconnect the unit from the power supply

e Unit with heater: Disconnect the unit and heater
from the power supply

Setting the flow rate

How to proceed:

Js

e Move the lever on the connection unit to set the de-
sired flow rate
— "LOCK": Maximum flow rate
— "UNLOCK": No flow, the outlet is closed.
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MAINTENANCE AND CLEANING

o If necessary, clean with clear water using a soft
brush.

e Do not use cleaning agents or chemical solutions.
We recommend using OASE PumpClean for remov-
ing calcium deposits.

e Cleaning and replacement cycles for filter media are
dependent on the size of the aquarium and the
number of fish. Therefore, it is necessary to clean
and replace the filter media as required to ensure
optimum filter performance.

o [fthere are several foam filters: Clean or replace the
foam filters at different times. This saves enough
useful bacteria to ensure good biological filtration
of the water.

m NOTE

Thoroughly rinse out all filter material with warm tap
water before using for the first time in order to remove
any soiling. (= Cleaning/replacing the filter media)
Cleaning and maintenance work:

Area Tasks to be carried out

Foam filter, pre-filter | (- Cleaning/replacing the foam fil-
ter of the pre-filter)

Filter media, contai- | (= Cleaning/replacing the filter me-
ner dia)

Heater HeatUp 25/50/75/

100/150/200/250/300/400
Impeller unit, pump | (= Cleaning/replacing the impeller
casing unit)

(- Cleaning the valve box of the
pre-filter)

Valve box, pre-filter

Suction chamber,
pre-filter

m NOTE

The cycle for cleaning the foam filter in the pre-filter is
longer if a coarser foam filter is used.

(-> Cleaning the suction chamber of
the pre-filter)
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Cleaning/replacing the foam filter of the pre-filter
Prerequisite
e The pre-filter has been removed. (- Removing the
pre-filter)
How to proceed:
T
1. Turn the casing until the locking hooks are pushed
in, then pull off the casing.
2. Remove the pre-filter pipe and foam filters.
— BioMaster 250: 4 foam filters.
— BioMaster 350: 5 foam filters.
— BioMaster 600: 6 foam filters
— BioMaster 850: 7 foam filters
3. Rinse the foam filters in warm water. If necessary,
replace the foam filters.
4. Assemble the pre-filter in the reverse order.
— Ensure that the locking hooks lock in place in the
casing.

Cleaning/replacing the filter media
Ju
Filter media on delivery:

a Foam filter 30 ppi
b Foam filter 20 ppi
c Hel-X bio-elements, always place them contained

in the bag into the strainer casing

Prerequisite

e The unit head is removed. (- Dismantling the unit
head)

How to proceed:

u

. Remove all filter baskets.

. Clean the filter baskets and container.

. Use water to flush the filter media from the aquar-
ium.

— If necessary, replace the filter media. Rinse the
new filter media thoroughly with warm tap water
prior to its first use.

4. Insert the parts in the container in the reverse or-
der.

— Carefully fit the filter baskets in the bottom re-
cess in the container. Correctly position the pre-
filter.

— Ensure that the filter cover is positioned on the
foam filter in the top filter basket.

5. Reassemble the unit in the reverse order.

WNI—‘D

Cleaning/replacing the impeller unit
Prerequisite

e The unit head is removed. (- Dismantling the unit
head)

How to proceed:

v

1. Pull off the venting element.

2. Turn the pump lid counter-clockwise (bayonet lock)
and remove.

3. Remove the impeller unitand clean. If necessary, re-
place.

4. Fit the impeller unit, replace the pump lid and lock
(turn clockwise).
— Ensure that the two rubber bearings are correctly

seated.
5. Reassemble the unit in the reverse order.

Cleaning the valve box of the pre-filter

The valve box only has to be cleaned if venting does
not function even though the foam filters of the pre-
filter have been cleaned.

Prerequisite
e The pre-filter has been removed. (- Removing the
pre-filter)
How to proceed:
Ow
1. Undo the fasteners and pull off the valve box.
— If necessary, carefully lift the fasteners using a
screwdriver.
2. Remove the valve seal and both valve flaps. Clean
all parts.
3. Assemble the valve box in the reverse order.
— Ensure that the fitted valve flaps can be easily
moved.
— Note: Ensure that the opening in the valve seal is
precisely aligned to the opening in the suction
chamber.
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Cleaning the suction chamber of the pre-filter

The suction chamber only has to be cleaned if venting
does not function even though the foam filters and
valve box of the pre-filter have been cleaned.

Prerequisite

e The pre-filter has been removed. (- Removing the
pre-filter)

A CAUTION

There is a strong spring in the suction chamber that

can act like a projectile.

Risk of injury due to parts flying around

e When opening the suction button, do not point it at
persons.

e Firmly hold the suction button.

MALFUNCTION REMEDY

Malfunction Cause
Unit does not start up. No mains voltage
Impeller unit blocked

Air in the filter

Water flow insufficient Impeller unit soiled

Impeller unit worn

The flow is not correctly set.

How to proceed:

X

1. Press in the engagement hooks, hold and turn the
locking ring counter-clockwise (bayonet lock).

2. Carefully lift the suction button until the tension of
the spring is relieved.

3. Remove the suction button and spring.

. Clean the suction chamber.

5. Assemble the suction chamber in the reverse order.

IN

WEAR PARTS

e Filtration medium
o Impeller unit
e Suction cups

Remedy
Check the mains voltage.
Clean

Vent the filter. Move the filter from side to
side, if necessary, to allow the remaining
air to escape.

Clean
Replace the impeller unit.

Correct the setting.

Foam filter of the pre-filter soiled Clean

Filter media in the container soiled Clean

Suction basket clogged

Pipework soiled

Clean

Clean suction unit, flow-out unit and

hoses.
Insufficient filtering performance Foam filter of the pre-filter soiled Clean
Foam filter of the pre-filter worn Replace
Filter media in the container soiled Clean
Filter media in the container worn Replace
Insufficient water heating Heater defective Replace
(only units with heater) Heater not calibrated Calibrate

Water temperature incorrectly set on the

heater

Water flow insufficient

The filter cannot be vented.

Valve box in the pre-filter blocked

Correct the water temperature setting on
the heater.

See malfunction "Water flow insufficient"

Clean the valve box.

Filter is not below the surface of the water. | Install the filter below the surface of the

Increased noise Air in the filter
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water.

Move the filter from side to side to allow
the remaining air to escape.
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TECHNICAL DATA

Description BioMaster, BioMaster Thermo
250 350 600 850

Rated voltage VAC 230 230 230 230
Mains frequency Hz 50 50 50 50
Protection type IPX4 IPX4 IPX4 IPX4
Power consumption, filter " 15 18 22 32
BioMaster Thermo Power consumption, heater w 150 200 300 400
Flow rate Max. I/h 900 1100 1250 1550
Head height Max. m 1,3 14 1,8 2,2
Max. head height Max. m 1,8 1,8 1,8 1,8
Filter volume | 4,4 5,6 6,8 8
Pre-filter volume | 0,4 0,5 0,6 0,7
Recommended for an aquarium volume of | 250 350 600 850
Length of power connection cable m 1,5 1,5 1,5 1,5
Connection of hose Diameter mm 17 17 17 17
connectors
Dimensions Length mm 240 240 240 240

Width mm 240 240 240 240

Height mm 370 425 480 535
Weight kg 4,1 4,5 5,0 6,7

SYMBOLS ON THE UNIT

I PX 1 The unit is protected against the ingress of splash water.

Protection class Il. The unit is securely disconnected from the power supply by a reinforced or
double insulation.

ﬁ Only use the unit in indoor spaces.

E Do not dispose of the unit with normal household waste.

2 DE Read the operating instructions.

DISPOSAL

== NOTE

Do not dispose of this unit with domestic waste.

e Render the unit unusable beforehand by cutting the
cables and dispose of the unit via the return system
provided for this purpose.



Traduction de la notice d'emploi originale

AN AVERTISSEMENT
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Dans le cas ou cet appareil se-
rait utilisé par des mineurs de
moins de 8 ans ainsi que par
des personnes souffrant d'un
handicap mental ou plus géné-
ralement par des personnes
manquant d'expérience, un
adulte averti devra étre pré-
sent, qui renseignera le mi-
neur ou la personne fragilisée
concernée sur le bon emploi
de ce matériel. Les enfants ne
doivent pas jouer avec cet ap-
pareil. Ne pas laisser un enfant
sans surveillance pour le net-
toyage ou l'entretien.
Eteignez tous les appareils de
I'aquarium ou débranchez-la
fiche de secteur avant de
mettre les mains dans |'eau.

CONSIGNES DE SECURITE

Ne brancher |'appareil que lorsque les caractéris-
tiques électriques de I'appareil et de I'alimentation
correspondent.

Ne branchez I'appareil que sur une prise de courant
installée conformément aux prescriptions.
L'appareil doit étre protégé par un dispositif de pro-
tection a courant différentiel-résiduel (RCD) avec un
courant différentiel assigné de 30 mA maximum.
Ne pas utiliser I'appareil avec un boitier défectueux.
Il est interdit d'utiliser I'appareil si le cable élec-
trique est défectueux.

Mettez I'appareil au rebut si son cable de raccorde-
ment électrique est endommagé. Le cable de rac-
cordement ne peut pas étre remplacé.

Ne tirez jamais sur les cables électriques. En parti-
culier, ne portez pas d'appareils par leur cable.
Poser les cables de maniére a éviter tout risque
d'endommagement et de trébuchement.
Débrancher la prise de secteur avant d'exécuter des
travaux sur l'appareil.

N'ouvrir le boitier de I'appareil ou des éléments s'y
rapportant que si cela est expressément sollicité
dans la notice d'emploi.

Exécuter des travaux sur l'appareil uniguement si
ces derniers sont décrits dans la notice d'emploi.
N’utiliser que des pieces de rechange et des acces-
soires d’origine.

Ne jamais procéder a des modifications techniques
sur l'appareil.

Protéger les raccordements a fiche contre I'humi-
dité.

BioMaster, BioMaster Thermo



DESCRIPTION DU PRODUIT
Vue d'ensemble
O A BioMaster, BioMaster Thermo

1 HeatUp 150: BioMaster Thermo 250
HeatUp 200: BioMaster Thermo 350
HeatUp 300: BioMaster Thermo 600
HeatUp 400: BioMaster Thermo 850

2 Notice d'emploi HeatUp
25/50/75/100/150/200/250/300/400

3 Anneau de passage pour montage HeatUp

4 Obturateur

5 Poignée, lorsque la poignée est rabattue deux fer-
metures a genouillére (9) sont verrouillées.

6 Téte d'appareil

7 Préfiltre avec bouton poussoir d'aspiration

8 Unité de raccordement avec raccords de tuyau en-
trée et sortie

9 Fermeture a genouillere

10 Récipient, rempli de matériau de filtration

11 Notice d'emploi
BioMaster 250/350/600/850,
BioMaster Thermo 250/350/600/850

12 Pieds en caoutchouc

O

Unité d'aspiration, unité de rejet Nombre
Canne de rejet 3
Canne d'aspiration
Adaptateur de flexible

Tuyau

Piece coudée, réglable
Adaptateur canne d'aspiration
Panier d'aspiration

Ventouse

Clip

O 00 N OO U B W N -

=
o

Bouchon

R R U VR R, R R, N R

[
=

Distributeur d'eau

Utilisation conforme a la finalité

Utilisez le produit décrit dans cette notice uniquement

de la maniére suivante :

e BioMaster 250/350/600/850 : Filtrer I'eau et laisser
circuler.

e BioMaster Thermo 250/350/600/850 : Chauffer
I'eau, la filtrer, et la faire circuler.

e Pour une exploitation en eau douce ou en eau de
mer.

e Dans le respect des caractéristiques techniques.
(-> Caractéristiques techniques)

Les restrictions suivantes sont valables pour I'appareil

e A utiliser uniquement a l'intérieur et a des fins
d'aquariophilie privée.

e A utiliser uniguement avec de I'eau a une tempéra-
ture entre +4 °C et +35 °C.

Description des fonctions

L'eau aspirée par une pompe dans la téte d'appareil
circule d'abord dans le préfiltre, et ensuite de bas en
haut dans les matériaux de filtration superposés. Puis,
I'eau s'écoule a travers la canne de rejet ou a travers le
distributeur d'eau pour retourner dans I'aquarium.
Des mousses filtrantes de pores de densités diffé-
rentes et des bioéléments HEL-X servent de matériaux
de filtration.

Pour un appareil muni d'un chauffage, I'eau est chauf-
fée pendant sa circulation a travers le systeme de fil-
tration.

ACCES A L'APPAREIL
Manipulation prudente du chauffage

A ATTENTION

Surface bralante !

Risque de blessures par brilure en cas de contact

avec le tube de verre.

o Eteindre et laisser refroidir le chauffage avant de le
sortir de I'eau.

A ATTENTION

Risque de bris de verre !

Le tube de verre du chauffage peut casser et causer

des blessures par coupure.

e Manipuler le chauffage avec précaution.

o Laisser refroidir le chauffage chaud. Ne pas le plon-
ger dans I'eau froide et ne pas I'arroser avec de I'eau
froide.
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Démontage du chauffage

Démontage nécessaire au nettoyage et a I'entretien,

et pour le démontage de la téte de I'appareil.

Voici comment procéder :

0c

1. Lever la poignée.

2. Dévisser I'anneau de passage avec le chauffage dans
le sens anti-horaire.

Montage du chauffage

Voici comment procéder :

)

1. Visser I'anneau de passage avec le chauffage dans le
trou taraudé dans le sens horaire.

— Lorsque le chauffage est remplacé : Humidifier le
tube de verre avec de I'eau et glisser le chauffage
dans I'anneau de passage jusqu'a la butée.

2. Poser le cable de raccordement dans la conduite de
cable.
3. Rabattre la poignée.

Démontage de |'unité de raccordement

Démontage nécessaire au nettoyage et a I'entretien,
et pour le démontage de la téte de I'appareil lors de
tuyaux raccordés.

Voici comment procéder :
JE
1. Pousser le levier en position "UNLOCK".
— Le levier se laisse uniquement déplacer lorsque le
préfiltre est verrouillé.
— L'entrée et la sortie sont fermées.
2. Retirer I'unité de raccordement.

Montage de l'unité de raccordement

Voici comment procéder :

OF

1. Mettre I'unité de raccordement en place et I'enfon-
cer jusqu'a la butée dans la téte de I'appareil.

— Les ailettes de I'unité de raccordement doivent
étre correctement orientées par rapport aux en-
coches de la téte de I'appareil.

2. Pousser le levier en direction de "LOCK".

— L'entrée et la sortie sont ouvertes.

Démontage du préfiltre
Démontage nécessaire au nettoyage et a I'entretien,
et pour le démontage de la téte de I'appareil.

Voici comment procéder :
e
1. Pousser le levier en position "UNLOCK".
— L'entrée et la sortie sont automatiquement fer-
mées.
2. Sortir le préfiltre.
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Montage du préfiltre

Voici comment procéder :

CJH

1. Insérer le préfiltre dans |'ouverture et appuyer fer-
mement dessus jusqu'a la butée dans la téte de I'ap-
pareil.

— Les ailettes du préfiltre doivent étre correcte-
ment orientées par rapport aux encoches de la
téte de l'appareil.

2. Pousser le levier sur le symbole "cadenas fermé".

— Le préfiltre est verrouillé.

Démontage de la téte d'appareil
Démontage nécessaire au nettoyage et a l'entretien,
et pour le changement du matériau de filtration.

Prérequis :

e Lechauffage estdémonté. (- Démontage du chauf-
fage)

e L'unité de raccordement est démontée.
(- Démontage de I'unité de raccordement)

o Le préfiltre est démonté. (- Démontage du pré-
filtre)

Voici comment procéder :

1

1. Lever la poignée.

2. Détacher les fermetures a genouillére
3. Retirer la téte de I'appareil.

Montage de la téte d'appareil

Voici comment procéder :

)

1. Vérifier que le joint est bien en place sur la téte de

I'appareil.

— Nettoyer le joint, remplacer le joint endommagé.

2. S'assurer que les paniers de filtration sont correcte-
ment assemblés et orientés.
3. Placer la téte de I'appareil sur le récipient.

— L'ouverture de passage pour le préfiltre doit étre
orientée par rapport a I'évidement dans les pa-
niers de filtration.

4. Verrouiller les fermetures a genouillére.
5. Rabattre la poignée.
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MISE EN PLACE ET RACCORDEMENT

Ordre de réalisation des travaux :

1. Montage des pieds de |'appareil (- Montage des
pieds de I'appareil)

2. Préparation des  matériaux de filtration
(= Nettoyage/Remplacement du matériau de filtra-
tion)

3. Option OASE HeatUp Compléter (chauffage)
(= Compléter le chauffage)

4. Mise en place de I'appareil.

— Placer I'appareil a c6té de I'aquarium ou en-des-
sous de I'aquarium. Respecter la hauteur de re-
foulement maximale. (- Caractéristiques techni-
ques)

5. Effectuer les raccordements (-> Effectuer les rac-
cordements)

Montage des pieds de I'appareil

Voici comment procéder :

K

e Visser les pieds en caoutchouc dans les ouvertures
sur le fond du récipient.

Compléter le chauffage

BioMaster 250/350/600/850 peut étre complété ulté-

rieurement avec OASE HeatUp.

e Un anneau de passage est nécessaire au montage
(inclus dans la livraison).

00
v
o

BioMaster 250 350 600
25

50

75

100

150 [ ]

HeatUp

200 - [ ]

250 - -

0O/0 0 0 0 O 0 O

300 - - [ ]

400 - - -

® recommandé
O possible
—irréalisable

Prérequis :
e La pompe est hors circuit. (- Déconnexion de I'ap-
pareil)

E] REMARQUE

De I'eau peut s'écouler lors de I'introduction du chauf-

fage lorsque le filtre est complétement rempli d'eau.

e Prendre des mesures pour recueillir l'eau qui
s'écoule.

Voici comment procéder :

L

1. Dévisser le bouchon obturateur dans le sens anti-
horaire.

2. Glisser le chauffage jusqu'a la butée dans I'anneau
de passage.
— Conseil : Humidifier le tube de verre avec de I'eau

avant le montage.
3. Monter le chauffage. (- Montage du chauffage)

Effectuer les raccordements
Assemblage de I'unité d'aspiration

Voici comment procéder :
Y

Assemblage de I'unité de rejet
Voici comment procéder :
CIN
e Assemblage de |'unité de rejet.
— Le distributeur d'eau peut étre utilisé en tant
qu'alternative a la canne de rejet.

Raccordement du tuyau

tJo,p

La maniére de procéder est identique pour l'entrée

(IN) et pour la sortie (OUT).

e Fixer |'unité d'aspiration et l'unité de rejet a I'aide
des ventouses dans I'aquarium.
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MISE EN SERVICE

Le systeme de filtration doit étre purgé lors de sa pre-
miere mise en service ou a la suite d'un nettoyage
complet. Lorsque le récipient, I'unité d'aspiration, et le
tuyau ne comportent plus de bulles d'air, la pompe
peut refouler I'eau d'elle-méme a travers le systeme
de filtration. (= Purge d'air du systéme de filtration)

@ REMARQUE

Soigneusement rincer tous les matériaux filtrants a
I'eau chaude avant la premiére utilisation pour élimi-
ner d'éventuelles salissures.
(- Nettoyage/Remplacement du matériau de filtra-
tion)

Purge d'air du systéme de filtration

Prérequis :

e La pompe est hors circuit. (- Déconnexion de I'ap-
pareil)

Voici comment procéder :

0a

1. Enfoncer et relacher le bouton poussoir d'aspiration
jusqu'a ce que I'eau circule de l'aquarium vers le
filtre.
— Dés que I'eau s'écoule de l'unité de rejet, le filtre

est completement rempli d'eau.

Mettre I'appareil en circuit

E] REMARQUE

Toute marche a sec de la pompe est interdite !

Détérioration de la pompe.

e Controler régulierement le niveau d'eau et la circu-
lation d'eau dans le filtre et dans I'aquarium.

E] REMARQUE

Risque de brillure causée par la surface bralante du

chauffage !

Un dégagement important de chaleur entraine une

destruction du chauffage et du filtre.

e Mettre uniquement le chauffage en marche lorsque
le filtre est completement rempli d'eau et en circuit,
et que I'eau circule continuellement.

o Eteindre et laisser refroidir le chauffage avant de le
sortir de I'eau.
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Voici comment procéder :

(IR

1. Poser chaque cable de raccordement au secteur en
veillant a la formation d'un col de cygne.

2. Brancher le cable de raccordement sur le secteur.
— La pompe se met immédiatement en circuit.

— Des bulles d'air dans le filtre peuvent étre a I'ori-
gine de bruits. Les bulles d'air s'échappent peu
aprés la mise en circuit.

3. Appareil pourvu d'un chauffage : Régler la tempé-
rature de I'eau au niveau du chauffage et mettre le
chauffage en circuit. (— Notice d'utilisation chauf-
fage).

Déconnexion de I'appareil

Voici comment procéder :

e Débrancher 'appareil du secteur.

e Appareil pourvu d'un chauffage : Débrancher I'ap-
pareil et le chauffage du secteur.

Régler le débit

Voici comment procéder :

s

o Déplacer le levier de |'unité de raccordement afin de
régler le débit souhaité.
— "LOCK" : Débit maximal
— "UNLOCK" : Pas de débit, la sortie est fermée.
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NETTOYAGE ET ENTRETIEN

o Si besoin, nettoyer I'appareil a I'eau claire et avec
une brosse douce.

o Ne pas utiliser de produits de nettoyage ou de solu-
tions chimiques. Utiliser OASE PumpClean pour éli-
miner les dépdts de calcaire.

e Les cycles de nettoyage et de remplacement des
matériaux de filtration dépendent de la taille de
I'aquarium et de sa population. Par conséquent, le
nettoyage et le remplacement devraient étre exé-
cutés en fonction du besoin pour assurer I'entiere
performance de filtration.

e En présence de plusieurs mousses filtrantes : Net-
toyer ou remplacer les mousses filtrantes avec dé-
calage dans le temps. Cette maniére permet de pro-
téger les bactéries filtrantes utiles et d'assurer un
bon nettoyage biologique de I'eau.

E] REMARQUE

Soigneusement rincer tous les matériaux filtrants a
I'eau chaude avant la premiére utilisation pour élimi-
ner d'éventuelles salissures.
(- Nettoyage/Remplacement du matériau de filtra-
tion)
Opérations de nettoyage et d'entretien :

Domaine Opérations a effectuer

Mousse filtrante
préfiltre

(- Nettoyage/Remplacement de la
mousse filtrante du préfiltre)

Matériau de filtra-
tion récipient

Chauffage ﬁ HeatUp 25/50/75/

(- Nettoyage/Remplacement du
matériau de filtration)

100/150/200/250/300/400

Unité de fonctionne- | (- Nettoyage/Remplacement de
ment, corps de I'unité de fonctionnement)
pompe

(- Nettoyage du corps de soupape
préfiltre)

Corps de soupape
préfiltre

Boitier d'aspiration
préfiltre

III REMARQUE

Le cycle pour le nettoyage de la mousse filtrante dans
le préfiltre est rallongé lorsqu'une mousse filtrante
plus grossiere est utilisée.

(-> Nettoyage du boitier d'aspira-
tion préfiltre)

Nettoyage/Remplacement de la mousse filtrante du

préfiltre

Condition préalable :

o Le préfiltre est démonté. (- Démontage du pré-
filtre)

Voici comment procéder :
aT
1. Faire pivoter le boftier jusqu’a ce que les crochets
d’encliquetage soient enfoncés, puis retirer le boi-
tier.
2. Retirer le tuyau de préfiltre et les mousses fil-
trantes.
— BioMaster 250: 4 mousses filtrantes.
— BioMaster 350: 5 mousses filtrantes.
— BioMaster 600: 6 mousses filtrantes.
— BioMaster 850: 7 mousses filtrantes
3. Rincer les mousses filtrantes sous I'eau chaude.
Remplacer les mousses filtrantes en cas de besoin.
4. Remonter le préfiltre en suivant I'ordre inverse.
— Les crochets d’encliquetage doivent s’enclencher
dans le boitier.

Nettoyage/Remplacement du matériau de filtration
Ju
Matériaux de filtration a la livraison :

a Mousse filtrante 10 30 ppi
b Mousse filtrante 10 20 ppi
c Toujours poser les bioéléments Hel-X avec le sa-

chet dans I'enveloppe filtrante

Condition préalable :

e La téte de l'appareil est enlevée. (- Démontage de
la téte d'appareil)

Voici comment procéder :

Ju

1. Retirer tous les paniers de filtration.

2. Nettoyer les paniers de filtration et le récipient.

3. Rincer le matériau filtrant avec de I'eau de 'aqua-
rium.

— Remplacer le matériau de filtration en cas de be-
soin. Soigneusement rincer le matériau filtrant
neuf a I'eau chaude du robinet avant la premiére
utilisation.

4. Poser les pieces dans le récipient en suivant I'ordre
inverse.

— Poser soigneusement les paniers de filtration
dans le logement inférieur dans le récipient. Veil-
ler pour cela a la position du préfiltre.

— Le couvercle du filtre doit étre placé au-dessus de
la mousse filtrante dans le panier filtrant le plus
haut.

5. Remonter I'appareil en suivant I'ordre inverse.
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Nettoyage/Remplacement de I'unité de fonctionne-

ment

Condition préalable :

e Latéte de I'appareil est enlevée. (- Démontage de
la téte d'appareil)

Voici comment procéder :

v

1. Enlever 'unité de ventilation.

2. Tourner le couvercle de pompe dans le sens antiho-
raire (verrouillage a baionnette) et I'enlever.

3. Retirer et nettoyer l'unité de fonctionnement.
Remplacer si nécessaire.

4. Remettre I'unité de fonctionnement en place, poser
le couvercle de pompe et verrouiller (en tournant
dans le sens horaire).

— Veiller au positionnement correct des deux blocs
élastiques.

5. Remonter I'appareil en suivant I'ordre inverse.

Nettoyage du corps de soupape préfiltre

Le corps de soupape doit uniquement étre nettoyé
lorsque I'aération ne fonctionne pas, bien que les
mousses filtrantes du préfiltre aient été nettoyées au-
paravant.

Condition préalable :
o Le préfiltre est démonté. (- Démontage du pré-
filtre)

Voici comment procéder :
Ow
1. Pousser les trois ailettes au-dessus des ergots d'en-
cliquetage et retirer le corps de soupape.
— Le cas échéant, soulever avec précaution les ai-
lettes avec I'aide d'un tournevis.
2. Retirer le joint de soupape et les deux clapets de
soupape. Nettoyer toutes les piéces.
3. Remonter le corps de soupape en suivant I'ordre in-
verse.
— Les clapets de soupape intégrés doivent pouvoir
se laisser déplacer facilement.
— Remarque : L'ouverture dans le joint de soupape
doit étre orientée par rapport a |'ouverture dans
le boitier d'aspiration.
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Nettoyage du boitier d'aspiration préfiltre

Le boitier d'aspiration doit uniguement étre nettoyé
lorsque I'aération ne fonctionne pas, bien que les
mousses filtrantes et le corps de soupape du préfiltre
aient été nettoyés auparavant.

Condition préalable :

o Le préfiltre est démonté. (-> Démontage du pré-
filtre)

A ATTENTION

Ressort puissant dans le boitier d'aspiration pouvant

faire I'effet d'un projectile.

Risque de blessure par projection de piéces !

e Ne pas diriger le bouton poussoir d'aspiration sur
des personnes lors de I'ouverture.

e Bien tenir le bouton poussoir d'aspiration.

Voici comment procéder :

X

1. Appuyer sur le crochet, le maintenir enfoncé, et
tourner la bague de blocage dans le sens anti-ho-
raire (verrouillage a baionnette).

2. Retirer prudemment le bouton poussoir d'aspira-
tion jusqu'a ce que le ressort soit détendu.

3. Retirer le bouton poussoir d'aspiration et le ressort.

. Nettoyer le boitier d'aspiration.

5. Remonter le boitier d'aspiration en suivant I'ordre
inverse.

I

PIECES D'USURE

e Matériau de filtration
e Unité de fonctionnement
e Ventouses
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DEPANNAGE

Défaut

L'appareil ne démarre
pas

Débit d'eau insuffisant

Effet filtrant insuffisant

Réchauffement d'eau in-
suffisant

(que pour les appareils
pourvus d'un chauffage)

L'air dans le filtre ne se
laisse pas purger

Niveau sonore élevé

Cause
La tension secteur manque
L'unité de fonctionnement est bloquée

Présence d'air dans le filtre

L'unité de fonctionnement est encrassée

Unité de fonctionnement usée

Débit mal réglé

Mousse filtrante du préfiltre colmatée
Matériau de filtration colmaté dans le récipient
Panier d'aspiration bouché

Systeme de tuyaux encrassé

Mousse filtrante du préfiltre colmatée

Mousse filtrante du préfiltre usée

Matériau de filtration colmaté dans le récipient
Matériau de filtration usé dans le récipient
Chauffage défectueux

Chauffage non calibré

La température de I'eau est mal réglée au niveau
du chauffage

Débit d'eau insuffisant
Corps de soupape bouché dans le préfiltre

Le filtre ne se trouve pas en-dessous de la ligne
d'eau

Présence d'air dans le filtre

Remeéde
Vérifier la tension secteur
Nettoyer

Purger I'air du filtre. Voire le faire bouger d'un
cOté a l'autre afin que I'air restant puisse mieux
s'échapper.

Nettoyer

Remplacer |'unité de fonctionnement
Corriger le réglage

Nettoyer

Nettoyer

Nettoyer

Nettoyer I'unité d'aspiration, I'unité de rejet et
les tuyaux

Nettoyer
Remplacer
Nettoyer
Remplacer
Remplacer
Calibrer

Corriger la température de I'eau au niveau du
chauffage

Voir défaut "Débit d'eau insuffisant”
Nettoyer le corps de soupape

Placer le filtre en-dessous de la ligne d'eau

Faire bouger le filtre d'un coté a I'autre afin que
|'air restant puisse mieux s'échapper.
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

Description BioMaster, BioMaster Thermo

250 350 600 850
Tension assignée VAC 230 230 230 230
Fréquence de réseau Hz 50 50 50 50
Indice de protection IPX4 IPX4 IPX4 IPX4
Puissance absorbée, filtre W 15 18 22 32
BioMaster Thermo Puissance absorbée, chauf- W 150 200 300 400

fage

Capacité de refoule- maximal I/h 900 1100 1250 1550
ment
Hauteur de refoule- maximal m 1,3 1,4 1,8 2,2
ment
Colonne d'eau maximal m 1,8 1,8 1,8 1,8
Volume du filtre | 4,4 5,6 6,8 8
Volume du pré-filtre | 0,4 0,5 0,6 0,7
Recommandé pour des volumes d'aquarium | 250 350 600 850
Longueur du raccordement au réseau m 1,5 1,5 1,5 1,5
Raccordement em- Diameétre mm 17 17 17 17

bouts de tuyau

Dimensions Longueur mm 240 240 240 240
Largeur mm 240 240 240 240
Hauteur mm 370 425 480 535
Poids t kg 4,1 4,5 5,0 6,7

SYMBOLES SUR L'APPAREIL

I PX 1 L'appareil est protégé contre les projections d'eau.

Classe de protection Il. L'appareil est débranché du réseau électrique grace a une isolation ren-
forcée ou double.

ﬁ N'utilisez |'appareil qu'en intérieur.

E Ne jetez pas I'appareil avec les déchets ménagers courants.

2 [E Lire la notice d'emploi.

RECYCLAGE

== REMARQUE

Il est interdit de mettre cet appareil au rebut en I'éva-

cuant vers la gestion des ordures ménageres.

e Rendre I'appareil inutilisable en coupant le cable et
le mettre au rebut en utilisant le systéme de retour
prévu a cet effet.
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Vertaling van de oorspronkelijke gebruiksaanwijzing

/N WAARSCHUWING

e Dit apparaat kan worden ge-
bruikt door kinderen vanaf
8 jaar en daarnaast door per-
sonen met verminderde fy-
sieke, sensorische of mentale
vermogens of een gebrek aan
ervaring en kennis, mits zij on-
der toezicht staan of geinstru-
eerd werden over het veilige
gebruik van het apparaat en
de gevaren begrijpen, die hier-
mee samenhangen. Kinderen
mogen niet met het apparaat
spelen. Reiniging en onder-
houd door de gebruiker mo-
gen niet worden uitgevoerd
door kinderen, die niet onder
toezicht staan.

e Alle apparaten in het aqua-
rium uitschakelen of de net-
stekker lostrekken, voordat u
in het water grijpt.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Sluit het apparaat alleen aan, wanneer de elektri-
sche gegevens van het apparaat en de voeding over-
eenkomen.

Gebruik het apparaat uitsluitend op een volgens de
voorschriften geinstalleerde contactdoos.

Het apparaat moet beveiligd zijn via een aardlek-
schakelaar (RCD) met een vastgestelde lekstroom
van maximaal 30 mA.

Als de behuizing defect is, mag het apparaat niet
worden gebruikt.

Bij defecte elektrische kabel mag het apparaat niet
worden gebruikt.

Voer het apparaat niet af als het elektrische snoer
beschadigd is. Het snoer kan niet worden vervan-
gen.

Trek nooit aan elektriciteitskabels. Draag vooral
geen apparaten aan de kabel.

Installeer de leidingen zodanig, dat deze tegen be-
schadigingen zijn beschermd en niemand erover
kan struikelen.

Trek, voorafgaand aan werkzaamheden aan het ap-
paraat, de netstekker los.

De behuizing van het apparaat of bijbehorende de-
len alleen openen als dit in de handleiding uitdruk-
kelijk is vereist.

Voer uitsluitend die werkzaamheden aan het appa-
raat uit die in deze gebruiksaanwijzing zijn beschre-
ven.

Gebruik uitsluitend originele reserveonderdelen en
origineel toebehoren.

e Breng nooit technische veranderingen aan het ap-

paraat aan.
Stekkerverbindingen tegen vocht beschermen.
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PRODUCTBESCHRIVING

Overzicht

(O A  BioMaster, BioMaster Thermo
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HeatUp 150: BioMaster Thermo 250
HeatUp 200: BioMaster Thermo 350
HeatUp 300: BioMaster Thermo 600
HeatUp 400: BioMaster Thermo 850

Gebruiksaanwijzing HeatUp
25/50/75/100/150/200/250/300/400

Doorlaatring voor montage HeatUp
Blindplug

Greep, bij ingeklapte greep zijn twee spansluitin-
gen (9) vergrendeld

Kop van het apparaat

Voorfilter met aanzuigknop

Aansluiteenheid met slangtulen uitgang en ingang
Spansluiting

Reservoir, gevuld met filtermateriaal

Gebruiksaanwijzing
BioMaster 250/350/600/850,
BioMaster Thermo 250/350/600/850

Rubbervoeten

Aanzuigeenheid, uitstroomeenheid Aantal
Uitstroombuis 3
Aanzuigbuis
Slangadapter

Slang

Bocht, regelbaar
Adapter aanzuigbuis
Zuigkorf

Zuignap

Klem

Afsluitdop

PR, 00V R, R, R, RN R

Waterverdeler

Beoogd gebruik

Gebruik het in deze gebruiksaanwijzing beschreven

product uitsluitend op de volgende manier:

e BioMaster 250/350/600/850: Water filteren en la-
ten circuleren

e BioMaster Thermo 250/350/600/850: Water ver-
warmen, filteren en laten circuleren

e Voor gebruik met zoet water of zeewater.

e Met in achtneming van deze technische gegevens.
(= Technische gegevens)

De volgende inperkingen gelden voor het apparaat:

e Alleen binnenshuis en voor privé aquaria gebruiken.

o Uitsluitend te gebruiken bij een watertemperatuur
van minimaal +4 °C en maximaal +35 °C.

Functiebeschrijving

Aangezogen door een pomp in de apparaatkop door-
stroomt het water eerst het voorfilter en dan van on-
deren naar boven de boven elkaar liggende filtermate-
rialen. Daarna stroomt het water door de uitstroom-
buis of via de waterverdeler terug naar het aquarium.
Als filtermateriaal worden filterschuim met verschil-
lende poriedichtheid en Hel-X-bioelementen gebruikt.
Bij een apparaat met verwarming wordt het water op
weg door het filtersysteem verwarmd.

TOEGANG TOT HET APPARAAT

Behandel de verwarming voorzichtig

A VOORZICHTIG

Hete oppervlakken!

Brandwonden bij aanraken van de glazen kolf.

e Eerst de verwarming uitschakelen en laten afkoe-
len, dan pas uit het water nemen.

A VOORZICHTIG

Gevaar voor glasbreuk!

De glazen kolf van de verwarming kan breken en snij-

wonden veroorzaken.

e Ga voorzichtig om met de verwarming.

e Laat een warme verwarming afkoelen. Niet in koud
water onderdompelen, niet met koud water begie-
ten.
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Verwarming demonteren

Demontage nodig voor het reinigen en onderhouden

en voor de demontage van de apparaatkop.

Zo gaat u te werk:

c

1. Greep omhoog brengen.

2. Doorlaatring samen met verwarming linksom uit-
draaien.

Verwarming monteren

Zo gaat u te werk:

b

1. Doorlaatring met verwarming rechtsom in het
schroefdraadgat draaien.

— Wanneer de verwarming wordt vervangen: Gla-
zen kolf met water bevochtigen en verwarming
tot aan de aanslag in de doorlaatring schuiven.

2. Netaansluitkabel in de kabelgeleiding plaatsen.
3. Greep omlaag klappen.

Aansluiteenheid demonteren

Demontage nodig voor reiniging en onderhoud en
voor demontage van de apparaatkop bij aangesloten
slangen.

Zo gaat u te werk:
JE
1. Hendel in de positie "UNLOCK" schuiven.
— De hendel kan alleen bij vergrendeld voorfilter
bewegen.
— Ingang en uitgang zijn gesloten.
2. Aansluiteenheid wegnemen.

Aansluiteenheid monteren

Zo gaat u te werk:

JF

1. Aansluiteenheid plaatsen en tot aan de aanslag in
de kop van het apparaat drukken.

— De uitstekende delen van de aansluiteenheid
moeten correct op de uitsparingen van de appa-
raatkop worden uitgelijnd.

2. Hendel in de richting "LOCK" schuiven.

— Ingang en uitgang zijn geopend.

Voorfilter demonteren
Demontage nodig voor het reinigen en onderhouden
en voor de demontage van de apparaatkop.

Zo gaat u te werk:
G
1. Hendel in de positie "UNLOCK" schuiven.
— Ingang en uitgang worden automatisch gesloten.
2. Voorfilter eruit trekken.

Voorfilter monteren

Zo gaat u te werk:

CJH

1. Voorfilter in de opening steken en krachtig tot aan
de aanslag in de kop van het apparaat drukken.

— De uitstekende delen op het voorfilter moeten
correct op de uitsparingen van de apparaatkop
worden uitgelijnd.

2. Hendel op het symbool “slot vergrendeld” schuiven.

— Het voorfilter is vergrendeld.

Apparaatkop demonteren

Demontage nodig voor het reinigen en onderhouden
en voor het wisselen van het filtermateriaal.

Voorwaarde:

e De verwarming is gedemonteerd. (- Verwarming
demonteren)

e De aansluiteenheid is gedemonteerd.

(- Aansluiteenheid demonteren)
e Het voorfilter is gedemonteerd. (- Voorfilter de-
monteren)

Zo gaat u te werk:

i

1. Greep omhoog brengen.
2. Spansluitingen losmaken
3. Apparaatkop verwijderen.

Apparaatkop monteren
Zo gaat u te werk:
Y]
1. Controleer of de afdichting op de kop van het appa-
raat goed vastzit.
— Afdichting reinigen, beschadigde afdichting ver-
vangen.
2. Zorg ervoor, dat de filterkorven correct zijn samen-
gesteld en zijn uitgelijnd.
3. Apparaatkop op het reservoir plaatsen.
— De doorlaatopening voor het voorfilter moet op
de uitsparing in de filterkorven zijn uitgelijnd.
4. Spansluitingen vergrendelen.
5. Greep omlaag klappen.
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PLAATSEN EN AANSLUITEN
Volgorde van de uit te voeren werkzaamheden:
1. Apparaatvoeten aanbrengen (-> Apparaatvoeten
monteren)
2. Filtermaterialen voorbereiden (- Filtermateriaal
reinigen/vervangen)
3. Optie: OASE HeatUp (verwarming) naderhand mon-
teren (- Verwarming naderhand monteren)
4. Apparaat opstellen.
— Apparaat naast of onder het aquarium opstellen.
Let op de maximale opvoerhoogte.
(-> Technische gegevens)
5. Aansluitingen uitvoeren (-> Aansluitingen uitvo-
eren)

Apparaatvoeten monteren

Zo gaat u te werk:

K

e Rubbervoeten in de openingen op de reservoirbo-
dem draaien.

Verwarming naderhand monteren

BioMaster 250/350/600/850 kan naderhand met

OASE HeatUp worden uitgebreid.

e Voor de montage is een doorlaatring nodig (meege-
leverd).

BioMaster 250 350 600
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® aanbevolen
O mogelijk
—onhaalbaar
Voorwaarde:

e De pomp is uitgeschakeld. (- Apparaat uitschake-
len)

E OPMERKING

Wanneer het filter met water is gevuld, kan bij het

plaatsen van de verwarming water ontsnappen.

e Neem maatregelen, om het overstromende water
op te vangen.

Zo gaat u te werk:
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L
1. Draai de blindplug linksom uit.
2. Schuif de verwarming tot aan de aanslag in de door-
laatring.
— Tip: Glazen kolf voor de montage met water be-
vochtigen.
3. Verwarming inbouwen (-> Verwarming monteren)

Aansluitingen uitvoeren
Zuigeenheid samenbouwen
Zo gaat u te werk:

O™

Uitstroomeenheid samenbouwen
Zo gaat u te werk:
N
o Uitstroomeenheid samenbouwen
— Als alternatief kan in plaats van de uitstroombuis
ook de waterverdeler worden gebruikt.

Slang aansluiten

o,p

De procedure is voor de ingang (IN) en de uitgang

(OUT) gelijk.

e Zuigeenheid en uitstroomeenheid met de zuignap-
pen in het aquarium bevestigen.

INGEBRUIKNAME

Bij de eerste inbedrijfstelling of na een volledige reini-
ging moet het filtersysteem worden ontlucht. Wan-
neer reservoir, aanzuigeenheid en slang vrij zijn van
luchtinsluitingen, kan de pomp het water zelfstandig
door het filtersysteem transporteren.
(- Filtersysteem ontluchten)

E OPMERKING

Alle filtermaterialen voor het eerste gebruik met warm
leidingwater grondig uitspoelen om mogelijke vervui-
lingen te verwijderen. (= Filtermateriaal reinigen/ver-
vangen)

Filtersysteem ontluchten

Voorwaarde:

e De pomp is uitgeschakeld. (> Apparaat uitschake-
len)

Zo gaat u te werk:
Ja
1. Aanzuigknop indrukken en loslaten tot het water uit
het bekken in het filter stroomt.
— Zodra het water via de uitstroomeenheid uit-
stroomt, is het filter compleet gevuld.
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Apparaat inschakelen

E OPMERKING

Pomp mag niet drooglopen!

Pomp raakt defect.

e Waterpeil en circulatie in het filter en in het aqua-
rium regelmatig controleren.

E] OPMERKING

Verbrandingsgevaar door hete oppervlakken!

Door de grote warmte-ontwikkeling raken verwar-

ming en filter beschadigd.

o Schakel de verwarming pas in, wanneer het filter
volledig met water is gevuld, is ingeschakeld en het
water constant circuleert.

e Eerst de verwarming uitschakelen en laten afkoe-
len, dan pas uit het water nemen.

Zo gaat u te werk:
JR
1. Installeer de netvoedingskabel zodanig, dat een
druppellus wordt gevormd.
2. Netaansluitkabel met stroomnet verbinden.
— De pomp schakelt direct in
— Luchtinsluitingen in het filter kunnen geluiden
veroorzaken. Korte tijd na het inschakelen ont-
snappen de luchtinsluitingen.
3. Apparaat met verwarming: Watertemperatuur op
de verwarming instellen en de verwarming inscha-
kelen. (— gebruiksaanwijzing verwarmimg).

Apparaat uitschakelen

Zo gaat u te werk:

e Apparaat van elektriciteitsnet afkoppelen.

e Apparaat met verwarming: Apparaat en verwar-
ming van elektriciteitsnet afkoppelen.

Debiet instellen

Zo gaat u te werk:

s

e De hendel op de aansluiteenheid verschuiven om
het gewenste debiet in te stellen.
— "LOCK": Maximale debiet:
— "UNLOCK": Geen debiet, uitgang is gesloten.

REINIGING EN ONDERHOUD

e Reinig het apparaat indien nodig met schoon water
en een zachte borstel.

e Gebruik geen reinigingsmiddelen of chemische op-
lossingen. Om kalkafzettingen te verwijderen,
wordt gebruik van OASE PumpClean geadviseerd.

e Reinigings- en vervangingscycli voor filtermateria-
len zijn afhankelijk van bassingrootte en bezetting.
Reiniging en vervanging moeten daarom naar be-
hoefte worden uitgevoerd, om de volledige filterca-
paciteit te waarborgen.

e Indien meerdere filterschuimen aanwezig zijn: Fil-
terschuimen afwisselend in de tijd schoonmaken of
vervangen Zo worden de nuttige filterbacterién be-
houden en kunnen deze voor een goede biologische
reiniging van het water zorgen.

E] OPMERKING

Alle filtermaterialen voor het eerste gebruik met warm
leidingwater grondig uitspoelen om mogelijke vervui-
lingen te verwijderen. (= Filtermateriaal reinigen/ver-
vangen)
Reinigings- en onderhoudswerkzaamheden:

Bereik Uit te voeren werkzaamheden

Filterschuim voorfil- | (- Filterschuim voorfilter schoon-
ter maken/vervangen)

Filtermateriaal reser- | (- Filtermateriaal reinigen/vervan-
voir gen)

Verwarming HeatUp 25/50/75/
100/150/200/250/300/400

Rotor, pomphuis (- Rotor reinigen/vervangen)
Ventielhuis voorfilter | (- Ventielhuis voorfilter reinigen)

Aanzuighuis voorfil-
ter

EI OPMERKING

De cyclus voor het reinigen van het filterschuim in het
voorfilter wordt langer, wanneer een grover filter-
schuim wordt gebruikt.

(-> Aanzuighuis voorfilter reinigen)
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Filterschuim voorfilter schoonmaken/vervangen
Voorwaarde

e Het voorfilter is gedemonteerd. (- Voorfilter de-
monteren)

Zo gaat u te werk:
oT
1. Behuizing draaien tot de pallen ingedrukt zijn, dan
de behuizing wegnemen.
2. Voorfilterleiding en filterschuimen aftrekken.
— BioMaster 250: 4 filterschuimen
— BioMaster 350: 5 filterschuimen
— BioMaster 600: 6 filterschuimen.
— BioMaster 850: 7 filterschuimen.
3. Filterschuimen onder warm water uitspoelen. In-
dien nodig, de filterschuimen vervangen.
4. Voorfilter in omgekeerde volgorde monteren.
— De pallen moeten in de behuizing grijpen.

Filtermateriaal reinigen/vervangen
Ju
Filtermaterialen bij uitlevering:

a Filterschuim 30 ppi
b Filterschuim 20 ppi
c Hel-X-bioelementen, altijd met zak in de filter-

schalen plaatsen.

Voorwaarde
e De apparaatkop is verwijderd. (- Apparaatkop de-
monteren)

Zo gaat u te werk:

Ju

1. Alle filterkorven eruit nemen.

2. Filterkorven en reservoir reinigen.

3. Filtermateriaal met water uit het aquarium uitspoe-
len.

— Indien nodig, filtermateriaal vervangen. Nieuw
filtermateriaal voor het eerste gebruik met warm
leidingwater grondig uitspoelen.

4. Zet de onderdelen in omgekeerde volgorde weer in
het reservoir.

— De filterkorven zorgvuldig in de onderste uitspa-
ring in het reservoir plaatsen. Let daarbij op de
positie van het voorfilter.

— De filterafdekking moet op het filterschuim in de
bovenste filterkorf liggen.

5. Bouw het apparaat in omgekeerde volgorde samen.
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Rotor reinigen/vervangen
Voorwaarde

e De apparaatkop is verwijderd. (- Apparaatkop de-
monteren)

Zo gaat u te werk:

v

1. Ontluchtingselement wegnemen.

2. Pompdeksel stevig linksom draaien ( bajonet-
sluiting) en wegnemen.

3. Rotor uitbouwen en reinigen. Indien nodig, vervan-
gen.

4. Rotor inbouwen, pompdeksel plaatsen en vergren-
delen (rechtsom draaien).
— Let op de juiste positie van de beide rubber de-

len.
5. Bouw het apparaat in omgekeerde volgorde samen.

Ventielhuis voorfilter reinigen

Het ventielhuis moet pas worden gereinigd, wanneer
de ontluchting niet werkt, ondanks dat eerst de filter-
schuimen van het voorfilter zijn gereinigd.

Voorwaarde

e Het voorfilter is gedemonteerd. (= Voorfilter de-
monteren)

Zo gaat u te werk:
Ow
1. De strips over de borgnokken schuiven en het ven-
tielhuis aftrekken.
— Eventueel de strips met een schroevendraaier
voorzichtig optillen.
. Ventielafdichting en beide ventielkleppen afnemen.
Alle onderdelen reinigen
. Ventielhuis in omgekeerde volgorde monteren.
— De ingebouwde ventielkleppen moeten zich vrij
kunnen bewegen.
— Opmerking: De opening in de ventielafdichting
moet naar de opening in de aanzuigbehuizing zijn
gericht.

N

w
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Aanzuighuis voorfilter reinigen

Het aanzuighuis moet pas worden gereinigd, wanneer
de ontluchting niet werkt, ondanks dat eerst de filter-
schuimen en het ventielhuis van het voorfilter zijn ge-
reinigd.

Voorwaarde

e Het voorfilter is gedemonteerd. (= Voorfilter de-
monteren)

A VOORZICHTIG

Krachtige veer in het aanzuighuis, die plotseling kan

loskomen.

Gevaar voor letsel door rondvliegende delen.

e Bij het openen de aanzuigknop niet op iemand rich-
ten.

e Aanzuigknop goed vasthouden.

STORING VERHELPEN

Storing Oorzaak

Het apparaat start niet Er is geen netspanning
Rotor geblokkeerd

Lucht in filter

Waterstroom onvoldoende Rotor vervuild

Rotor versleten

Debiet niet goed ingesteld

Filterschuim van het voorfilter verontrei-

nigd

Filtermateriaal in het reservoir vervuild

Zuigkorf verstopt

Leidingsysteem vervuild

Filterende werking onvoldoende
nigd

Filterschuim van het voorfilter versleten
Filtermateriaal in het reservoir vervuild

Filtermateriaal in het reservoir versleten

Waterverwarming onvoldoende
(alleen apparaat met verwarming)

Verwarming defect

Watertemperatuur aan verwarming ver-

keerd ingesteld

Waterstroom onvoldoende

Filter kan niet worden ontlucht

Filter staat niet onder het wateroppervlak.

Verhoogde geluidsontwikkeling Lucht in filter

Filterschuim van het voorfilter verontrei-

Verwarming niet gekalibreerd

Ventielhuis in voorfilter verstopt

Zo gaat u te werk:

X

1. Borghaak indrukken, vasthouden en de sluitring
linksom draaien (bajonetsluiting).

2. Aanzuigknop voorzichtig afnemen tot de veer ont-
spannen is.

3. Aanzuigknop en veer uitnemen.

. Aanzuighuis reinigen.

5. Aanzuighuis in omgekeerde volgorde monteren.

H

SLUTAGEDELEN

e Filtermateriaal
e Rotor
e Zuignappen

Oplossing
Voedingsspanning controleren
Reinigen

Filter ontluchten. Eventueel filter zijwaarts
heen en weer bewegen, zodat overige
lucht beter kan ontwijken.

Reinigen
Rotor vervangen
Instelling corrigeren

Reinigen

Reinigen
Reinigen

Zuigeenheid, uitstroomeenheid en slangen
reinigen

Reinigen

Vervangen
Reinigen

Vervangen
Vervangen
Kalibreren

Watertemperatuur aan verwarming corri-
geren

Zie storing “Waterstroom onvoldoende”
Ventielhuis reinigen
Filter onder het wateroppervlak plaatsen

Filter zijwaarts heen en weer bewegen, zo-
dat overige lucht beter kan ontwijken.
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TECHNISCHE GEGEVENS

Omschrijving BioMaster, BioMaster Thermo
250 350 600 850

Nominale spanning VAC 230 230 230 230
Netfrequentie Hz 50 50 50 50
Beschermingsgraad IPX4 IPX4 IPX4 IPX4
Opgenomen vermogen filter w 15 18 22 32
BioMaster Thermo Opgenomen vermogen ver- w 150 200 300 400

warming
Pompcapaciteit maximaal I/h 900 1100 1250 1550
Pomphoogte maximaal m 1,3 1,4 1,8 2,2
Waterkolom maximaal m 1,8 1,8 1,8 1,8
Volume filter | 4,4 5,6 6,8 8
Volume voorfilter | 0,4 0,5 0,6 0,7
Aanbevolen voor aquariuminhoud | 250 350 600 850
Lengte netaansluitkabel m 1,5 1,5 1,5 1,5
Aansluiting slangtule | Diameter mm 17 17 17 17
Afmetingen Lengte mm 240 240 240 240

Breedte mm 240 240 240 240

Hoogte mm 370 425 480 535
Massa kg 4,1 4,5 5,0 6,7

SYMBOLEN OP HET APPARAAT

I PX 1 Het apparaat is beschermd tegen het binnendringen van spatwater.

Beschermklasse II. Het apparaat is elektrisch veilig gescheiden van het stroomnet door middel
van een versterkte of dubbele isolatie.

ﬁ Gebruik het apparaat alleen binnen.

E Voer het apparaat niet af met het normale huisvuil.

2 [E Lees de gebruikershandleiding.

AFVOER VAN HET AFGEDANKTE
APPARAAT

mm OPMERKING

Dit apparaat niet met het huishoudelijk afval afvoeren!

o Apparaat door afknippen van de netvoedingskabel
onbruikbar maken en via het daarvoor bedoelde in-
namesysteem afvoeren.
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Traduccion de las instrucciones de uso originales

/\ ADVERTENCIA

e Este equipo puede ser utili-
zado por nifos a partir de 8
aflos y mayores asi como por
personas con capacidades fisi-
cas, sensoriales o mentales re-
ducidas o que no dispongan de
la experiencia y los conoci-
mientos necesarios, si se les
supervisan o instruyen sobre
el uso seguro del equipo y los
peligros resultantes. Los ninos
no deben jugar con el equipo.
Estd prohibido que los nifos
ejecuten la limpieza y el man-
tenimiento sin supervision.

e Desconecte todos los equipos
en el acuario o saque la clavija
de la red antes de tocar el
agua.

INDICACIONES DE SEGURIDAD

Conecte el equipo sélo cuando los datos eléctricos
del equipo coinciden con los datos de la alimenta-
cién de corriente.

Conecte el aparato Unicamente a una toma de co-
rriente correctamente instalada.

La unidad debe estar protegida por un dispositivo
de corriente residual (RCD) con una corriente resi-
dual nominal maxima de 30 mA.

Esta prohibido operar el equipo si la caja esta defec-
tuosa.

Esta prohibido operar el equipo si la linea eléctrica
esta defectuosa.

Deseche el equipo si esta dafiado su cable de cone-
xién eléctrica. El cable de conexién no se puede
sustituir.

No tire nunca de los cables eléctricos. En particular,
no transporte ningun equipo por la linea eléctrica.
Tienda las lineas de forma que estén protegidas
contra dafios y lesiones por tropiezo de personas.
Saque la clavija de la red antes de trabajar en el
equipo.

Abra la caja del equipo o las partes pertenecientes
sélo si esto se requiere expresamente en estas ins-
trucciones.

Ejecute en el equipo sdlo los trabajos descritos en
estas instrucciones.

Emplee sélo piezas de recambio originales y acceso-
rios originales.

No realice nunca modificaciones técnicas en el
equipo.

Proteja las conexiones de enchufe contra humedad.
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DESCRIPCION DEL PRODUCTO
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HeatUp 150: BioMaster Thermo 250
HeatUp 200: BioMaster Thermo 350
HeatUp 300: BioMaster Thermo 600
HeatUp 400: BioMaster Thermo 850

Instrucciones de uso HeatUp
25/50/75/100/150/200/250/300/400

Anillo de paso para el montaje HeatUp

Tapdn ciego

Mango, cuando el mango esta plegado estan blo-

queados dos cierres de fijacion (9)
Cabeza del equipo

Filtro previo con botdn de aspiracion

Unidad de conexion con boquillas de manguera sa-

liday entrada
Cierre de fijacion
Recipiente lleno con material de filtrado

Instrucciones de uso
BioMaster 250/350/600/850,
BioMaster Thermo 250/350/600/850

Pies de goma

Unidad de aspiracion, unidad de des-
carga

Tubo de descarga

Tubo de aspiraciéon
Adaptador de manguera
Manguera

Pieza angular, regulable
Adaptador tubo de aspiracion
Cesta de aspiracion

Ventosa

Sujetador

Tapa

Distribuidor de agua

Cantidad

P R, OV R, R R RN R W

Uso conforme a lo prescrito

Emplee el producto descrito en estas instrucciones

sélo de la forma siguiente:

e BioMaster 250/350/600/850: Filtre el agua y déjela
circular.

e BioMaster Thermo 250/350/600/850: Caliente el
agua, filtrela y déjela circular.

e Para la operacién con agua dulce o agua salada.

e De acuerdo con los datos técnicos. (= Datos
técnicos)

Para el equipo son validas las siguientes limitaciones:

e Emplear sélo en interiores y para fines acuaticos pri-
vados.

e Operacién sélo con agua a una temperatura del
aguade +4 °Ca +35°C.

Descripcion del funcionamiento

Aspirada por una bomba en la cabeza del equipo, el
agua fluye primero por el filtro previo y después desde
abajo hacia arriba por los materiales de filtrado uno
encima del otro. El agua fluye a continuacién por el
tubo de descarga o retorna a través del distribuidor de
agua al acuario.

Como materiales de filtrado se emplean esponjas fil-
trantes de diferentes densidades de poros y bioele-
mentos Hel-X.

En un equipo con calentador el agua se calienta du-
rante el recorrido por el sistema de filtrado.

ACCESO AL EQUIPO

Manejo cuidadoso con el calentador

A CUIDADO

iSuperficie caliente!

Lesion por quemadura si se toca el émbolo de cristal.

e Desconecte primero el calentador, déjelo enfriar y
sdquelo después del agua.

A CUIDADO

iPeligro de rotura del cristal!

El émbolo de cristal del calentador se puede romper

y ocasionar lesiones de corte.

e Manipule el calentador con cuidado.

o Deje enfriar el calentador caliente. No sumerja el ca-
lentador en agua fria y no vierta agua fria encima de
él.
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Desmontaje del calentador

El desmontaje es necesario para la limpieza y el man-

tenimiento y para el desmontaje de la cabeza del

equipo.

Proceda de la forma siguiente:

e

1. Ponga el mango en la posicion alta.

2. Desenrosque el anillo de paso con el calentador en
sentido antihorario.

Montaje del calentador

Proceda de la forma siguiente:

Jb

1. Gire el anillo de paso con el calentador en sentido
horario en el agujero roscado.

— Cuando se sustituya el calentador: Rocie el ém-
bolo de cristal con agua y desplace el calentador
hasta el tope en el anillo de paso.

2. Tienda la linea de conexidn de red en la guia de ca-
bles.
3. Pliegue el mango hacia abajo.

Desmontaje de la unidad de conexion

El desmontaje es necesario para la limpieza y el man-
tenimiento y para el desmontaje de la cabeza del
equipo cuando las mangueras estan conectadas.

Proceda de la forma siguiente:
JE
1. Desplace la palanca a la posicién "UNLOCK".
— La palanca se puede mover sélo cuando el filtro
previo estd bloqueado.
— Laentraday la salida estan cerradas.
2. Desmonte la unidad de conexién.

Montaje de la unidad de conexion

Proceda de la forma siguiente:

JF

1. Coloque la unidad de conexidon y presiénela hasta el
tope en la cabeza del equipo.

— Los pasadizos en la unidad de conexidén tienen
que estar correctamente alineados a las ranuras
en la cabeza del equipo.

2. Desplace la palanca en el sentido "LOCK".

— Laentraday la salida estan abiertas.

Desmontaje del filtro previo
El desmontaje es necesario para la limpieza y el man-
tenimiento y para el desmontaje de la cabeza del
equipo.
Proceda de la forma siguiente:
e
1. Desplace la palanca a la posicién "UNLOCK".
— La entrada y la salida se cierran automatica-
mente.
2. Extraiga el filtro previo.

Montaje del filtro previo

Proceda de la forma siguiente:

CJH

1. Introduzca el filtro previo en la abertura y presio-
nelo con fuerza hasta el tope en la cabeza del
equipo.

— Los pasadizos en el filtro previo tienen que estar
correctamente alineados a las ranuras en la ca-
beza del equipo.

2. Desplace la palanca al simbolo "Cerradura blo-
queada".

— Elfiltro previo esta bloqueado.

Desmontaje de la cabeza del equipo

El desmontaje es necesario para la limpieza y el man-

tenimiento y para el cambio del material de filtrado.

Condicién:

e El calentador esta desmontado. (- Desmontaje del
calentador)

e La unidad de conexion estda desmontada.
(-> Desmontaje de la unidad de conexién)

o El filtro previo estd desmontado. (- Desmontaje
del filtro previo)

Proceda de la forma siguiente:

i

1. Ponga el mango en la posicion alta.
2. Suelte los cierres de fijacion.

3. Desmonte la cabeza del equipo.

Montaje de la cabeza del equipo

Proceda de la forma siguiente:

Y]

1. Compruebe el asiento correcto de la junta en la ca-
beza del equipo.

— Limpie la junta, sustituya la junta dafiada.

2. Garantice que los cestos de filtro estén correcta-
mente montados y alineados.
3. Ponga la cabeza del equipo en el recipiente.

— La abertura de paso para el filtro previo tiene que
estar correctamente alineada a la ranura en los
cestos de filtro.

4. Bloquee los cierres de fijacion.
5. Pliegue el mango hacia abajo.

47



EMPLAZAMIENTO Y CONEXION
Secuencia de los trabajos a ejecutar:
1. Coloque los pies del equipo (- Montaje de los pies
del equipo)
2. Prepare los materiales de filtrado (- Limpieza/ sus-
titucion del material de filtrado)
3. Opcional: OASE HeatUp Reequipe (el calentador)
(- Reequipamiento del calentador)
4. Emplace el equipo.
— Emplace el equipo al lado o debajo del acuario.
Tenga en cuenta la altura de transporte maxima.
(-> Datos técnicos)
5. Establezca las conexiones (= Establecimiento de las
conexiones)

Montaje de los pies del equipo

Proceda de la forma siguiente:

K

e Enrosque los pies de goma en las aberturas en el
fondo del recipiente.

Reequipamiento del calentador

BioMaster 250/350/600/850 se puede ampliar poste-

riormente con HeatUp de OASE.

o Para el montaje se necesita un anillo de paso (con-
tenido en el suministro).

BioMaster 250 350 600
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Condicién:

e La bomba esta desconectada. (- Desconexion del
equipo)

E] INDICACION

Cuando el filtro esta lleno con agua, el agua puede pur-
gar cuando se introduce el calentador en el agua.
e Tome medidas para colectar el agua purgada.

Proceda de la forma siguiente:
0L
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1. Desenrosque los tapones ciegos en sentido antiho-
rario.
2. Desplace el calentador hasta el tope en el anillo de
paso.
— Sugerencia: Humedezca el émbolo de cristal con
agua antes del montaje.
3. Monte el calentador. (- Montaje del calentador)

Establecimiento de las conexiones
Montaje de la unidad de aspiracion

Proceda de la forma siguiente:
O™

Montaje de la unidad de descarga
Proceda de la forma siguiente:
CJN
e Monte la unidad de descarga.
— Como alternativa se puede emplear el distribui-
dor de agua en lugar del tubo de descarga.

Conexion de la manguera

Jo,p

El modo de proceder es idéntico para la entrada (IN) y

para la salida (OUT).

o Fije la unidad de aspiracion y la unidad de descarga
con ventosas en el acuario.

PUESTA EN MARCHA

El sistema de filtrado se tiene que desairear a la pri-
mera puesta en marcha o después de una limpieza
completa. La bomba puede transportar automatica-
mente el agua por el sistema de filtrado cuando el re-
cipiente, la unidad de aspiracion y la manguera estan
exentos de inclusiones de aire. (- Desaireacion del sis-
tema de filtrado)

E INDICACION

Enjuague minuciosamente todos los materiales de fil-
trado antes del primer uso con agua de grifo caliente
para eliminar las posibles suciedades. (= Limpieza/
sustitucion del material de filtrado)

Desaireacion del sistema de filtrado

Condicién:

e La bomba estd desconectada. (- Desconexion del
equipo)

Proceda de la forma siguiente:

a

1. Presione el botén de aspiracion y suéltelo hasta que
el agua fluya del depésito al filtro.
— Elfiltro estd completamente inundado cuando el

agua sale a través de la unidad de descarga.

Conexion del equipo
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EI INDICACION

La bomba no debe marchar en seco.
La bomba se destruye.

Controle regularmente el nivel de agua vy la circula-
cién en el filtro y en el acuario.

EI INDICACION

Peligro de incendio por la superficie caliente del calen-
tador.

El calentador y el filtro se destruyen debido al calor
excesivo de la superficie.

Conecte el calentador sélo cuando el filtro esté
completamente lleno de agua, conectado y el agua
circule continuamente.

Desconecte primero el calentador, déjelo enfriar y
sdquelo después del agua.

Proceda de la forma siguiente:
(IR

1.

Tienda cada linea de conexion de red de forma que
se forme un bucle de goteo.

. Conecte la linea de conexién de red con la red de

corriente.

— La bomba se conecta de inmediato.

— Inclusiones de aire en el filtro pueden ocasionar
ruidos. Las inclusiones de aire se fugan corto
tiempo después de la conexion.

. Equipo con calentador: Ajuste la temperatura del

agua en el calentador y conecte el calentador.
(— Instrucciones de uso del calentador).

Desconexion del equipo
Proceda de la forma siguiente:

Separe el equipo de la red de corriente.

Equipo con calentador: Separe el equipo y el calen-
tador de la red de corriente.

Ajuste del flujo
Proceda de la forma siguiente:
s

Desplace la palanca en la unidad de conexién para
ajustar el flujo deseado.

— "LOCK": Flujo maximo

— "UNLOCK": Ningun flujo, la salida estd cerrada.

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

Si fuera necesario limpie el equipo con agua clara 'y
un cepillo suave.

No emplee productos de limpieza o soluciones qui-
micas. Para eliminar las sedimentaciones de cal se
recomienda el producto PumpClean de OASE.

Los ciclos de limpieza y de sustitucién para los ma-
teriales de filtrado dependen del tamafio del acua-
rio y la cantidad de peces. Por esta razon, la limpieza
y la sustitucién se deben realizar seguin necesidad
para garantizar la plena eficacia filtrante.

En caso que hayan varias esponjas filtrantes: No lim-
pie ni sustituya todas las esponjas de filtrado al
mismo tiempo. De esta forma se protegen las bac-
terias de filtrado Gtiles que garantizan la buena lim-
pieza bioldgica del agua.

E] INDICACION

Enjuague minuciosamente todos los materiales de fil-
trado antes del primer uso con agua de grifo caliente
para eliminar las posibles suciedades. (- Limpieza/

S

ustitucion del material de filtrado)

Trabajos de limpieza y de mantenimiento:

Area

Esponja filtrante
filtro previo

Material de filtrado
recipiente

Calentador

Unidad de rodadura,
carcasa de la bomba

Carcasa de la valvula
filtro previo

Carcasa de aspira-
cion filtro previo

Trabajos a ejecutar

(= Limpieza/ sustitucién de la es-
ponja filtrante en el filtro previo)

(- Limpieza/ sustitucion del mate-
rial de filtrado)

HeatUp 25/50/75/

100/150/200/250/300/400
(= Limpieza/ sustitucion de la uni-
dad de rodadura)

(- Limpieza de la carcasa de la val-
vula del filtro previo)

(- Limpieza de la carcasa de aspira-
cién en el filtro previo)

E] INDICACION

El ciclo para la limpieza de la esponja filtrante en el fil-
tro previo se prolonga cuando se emplea una esponja

filtrante mas gruesa.
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Limpieza/ sustitucion de la esponja filtrante en el fil-

tro previo

Condicién previa

e El filtro previo estd desmontado. (- Desmontaje
del filtro previo)

Proceda de la forma siguiente:
oT
1. Gire la carcasa hasta que estén introducidos los gan-
chos de enclavamiento y quite después la carcasa.
2. Quite el tubo del filtro previo y las esponjas filtran-
tes.
— BioMaster 250: 4 esponjas filtrantes.
— BioMaster 350: 5 esponjas filtrantes.
— BioMaster 600: 6 esponjas filtrantes.
— BioMaster 850: 7 esponjas filtrantes.
3. Enjuague las esponjas filtrantes con agua caliente.
Sustituya las esponjas filtrantes si fuera necesario.
4. Monte el filtro previo en secuencia contraria.
— Los ganchos de enclavamiento tienen que encla-
var en la carcasa.

Limpieza/ sustitucion del material de filtrado
Ju
Materiales de filtrado al suministro:

a Esponja filtrante 30 ppi
b Esponja filtrante 20 ppi
c Coloque los bioelementos Hel-X siempre con la

bolsa en la caja del filtro.

Condicidén previa
e la cabeza del equipo estd desmontada.
(> Desmontaje de la cabeza del equipo)

Proceda de la forma siguiente:

v

1. Saque todos los cestos de filtro.

2. Limpie los cestos de filtro y el recipiente.

3. Enjuague el material de filtrado con agua del acua-
rio.

— Sustituya el material de filtrado si fuera necesa-
rio. Enjuague minuciosamente el material de fil-
trado nuevo antes del primer uso con agua de
grifo caliente.

4. Monte las piezas en el recipiente en secuencia con-
traria.

— Coloque los cestos de filtro cuidadosamente en la
ranura inferior en el recipiente. Tenga en cuenta
la posicion del filtro previo.

— La cubierta del filtro tiene que estar en la esponja
filtrante en la cesta de filtro superior.

5. Monte el equipo en secuencia contraria.
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Limpieza/ sustitucién de la unidad de rodadura

Condicion previa

e La cabeza del equipo estd desmontada.
(> Desmontaje de la cabeza del equipo)

Proceda de la forma siguiente:

v

1. Quite el elemento de desaireacion.

2. Gire latapa de la bomba en sentido antihorario (cie-
rre de bayoneta) y desmontela.

3. Saque la unidad de rodadura y limpiela. Sustituyala
si fuera necesario.

4. Monte la unidad de rodadura, coloque la tapa de la
bomba y bloquéela (girela en sentido horario).
— Garantice el asiento correcto de los dos cojinetes

de goma.
5. Monte el equipo en secuencia contraria.

Limpieza de la carcasa de la valvula del filtro previo
La carcasa de la valvula se tiene que limpiar sélo
cuando no funciona la desaireacién a pesar de que las
esponjas filtrantes del filtro previo fueron limpiadas
anteriormente.

Condicion previa
e El filtro previo estd desmontado. (- Desmontaje
del filtro previo)

Proceda de la forma siguiente:
Ow
1. Desplace tres pestafias encima de las tres lenglietas
de retencidn y quite la carcasa de la valvula.
— Sifuera necesario, eleve cuidadosamente las pes-
tafias con un destornillador.
. Desmonte la junta de la vélvula y las dos tapas de
vélvulas. Limpie todas las piezas.
. Monte la carcasa de la vélvula en secuencia contra-
ria.
— Las tapas de valvulas montadas se tienen que
mover facilmente.
— Indicacién: La abertura en la junta de la valvula
tiene que estar alineada a la abertura en la car-
casa de aspiracion.

N

w
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Limpieza de la carcasa de aspiracion en el filtro pre-
vio

La carcasa de aspiracidon se tiene que limpiar sélo
cuando no funciona la desaireacién a pesar de que las
esponjas filtrantes y la carcasa de la vélvula del filtro
previo fueron limpiadas anteriormente.

Condicion previa
e El filtro previo estd desmontado. (- Desmontaje
del filtro previo)

A CUIDADO

Resorte potente en la carcasa de aspiracion que

puede actuar como un proyectil.

iPeligro de lesion por la proyeccion de piezas.

e No dirija el botén de aspiracién en direccion a las
personas durante la abertura.

e Sujete bien el botdén de aspiracion.

ELIMINACION DE FALLOS

Proceda de la forma siguiente:

D4

1. Presione los ganchos de retencion, sujételos y gire
el anillo de cierre en sentido antihorario (cierre de
bayoneta).

2. Desmonte cuidadosamente el botdn de aspiracién
hasta que el resorte esté destensado.

3. Desmonte el botdn de aspiracién y el resorte.

. Limpie la carcasa de aspiracién.

5. Monte la carcasa de aspiracion en secuencia contra-
ria.

~

PIEZAS DE DESGASTE
e Material de filtrado

e Unidad de rodadura

e Ventosas

Fallo

El equipo no arranca

Flujo de agua insuficiente

Efecto de filtrado insuficiente

Calentamiento del agua insufi-
ciente
(sélo equipos con calentador)

El filtro no se puede desairear

Muy alto ruido

Causa
No hay tensién de alimentacion
Unidad de rodadura bloqueada

Aire en el filtro

Unidad de rodadura sucia

Unidad de rodadura desgastada

Flujo no correctamente ajustado

Esponja filtrante del filtro previo sucia
Material de filtrado en el recipiente sucio
Cesta de aspiracidn obstruida

Sistema de tuberias sucio

Esponja filtrante del filtro previo sucia
Esponja filtrante del filtro previo desgastada
Material de filtrado en el recipiente sucio

Material de filtrado en el recipiente desgas-
tado

Calentador defectuoso
Calentador no calibrado

Temperatura del agua en el calentador mal
ajustada

Flujo de agua insuficiente

Carcasa de la valvula en el filtro previo obs-
truida

El filtro no esta por debajo de la linea del
agua

Aire en el filtro

Accion correctora
Comprobar la tensién de alimentacion
Limpiar

Desairear el filtro Si fuera necesario,
mueva el filtro de un lado al otro para que
el aire restante pueda purgar mejor.

Limpiar

Sustituir la unidad de rodadura

Corregir el ajuste

Limpiar

Limpiar

Limpiar

Limpiar la unidad de aspiracion, la unidad
de descarga y las mangueras

Limpiar
Sustituir
Limpiar

Sustituir

Sustituir
Calibrar

Corregir la temperatura del agua en el ca-
lentador

Véase el fallo "Flujo de agua insuficiente"

Limpiar la carcasa de la valvula

Emplazar el filtro por debajo de la linea del
agua

Mover el filtro de un lado al otro para que
el aire restante pueda purgar mejor.
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DATOS TECNICOS

Descripcion BioMaster, BioMaster Thermo
250 350 600 850
Tension de referencia VAC 230 230 230 230
Frecuencia de red Hz 50 50 50 50
Categoria de proteccion IPX4 IPX4 IPX4 IPX4
Consumo de potencia del filtro w 15 18 22 32
BioMaster Thermo Consumo de potencia calenta- w 150 200 300 400
dor
Capacidad de trans- maxima I/h 900 1100 1250 1550
porte
Altura de transporte maxima m 1,3 1,4 1,8 2,2
Columna de agua maxima m 1,8 1,8 1,8 1,8
Volumen filtro | 4,4 5,6 6,8 8
Volumen filtro previo | 0,4 0,5 0,6 0,7
Recomendado para volumen de acuario | 250 350 600 850
Longitud de la linea de conexién de red m 1,5 1,5 1,5 1,5
Conexidn boquillas de | Didmetro mm 17 17 17 17
manguera
Dimensiones Longitud mm 240 240 240 240
Anchura mm 240 240 240 240
Altura mm 370 425 480 535
Peso kg 4,1 4,5 5,0 6,7

SiMBOLOS EN EL EQUIPO

I PX 1 El equipo esta protegido contra la entrada de salpicaduras de agua.

Clase de proteccidn Il. El equipo esta separado eléctricamente de forma segura de la red de
corriente mediante un aislamiento reforzado o doble.

ﬁ Utilice el equipo sdlo en interiores.

E No deseche el equipo en la basura doméstica normal.

2 I:_-I_ﬂ Lea las instrucciones de uso.

DESECHO

== [NDICACION

Esta prohibido desechar este equipo en la basura do-

méstica.

o Inutilice el equipo cortando el cable y entréguelo al
sistema de recogida previsto.
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Tradugdo das instrugdes de uso originais

A aviso

¢ O aparelho pode ser utilizado
por criancas com idade igual
ou superior a 8 anos e pessoas
com capacidades fisicas, sen-
soriais ou mentais reduzidas
ou com falta de experiéncia ou
conhecimentos, enquanto vi-
giadas por adultos ou quando
foram informadas sobre o uso
seguro do aparelho e entende-
ram o0s riscos remanescentes.
Criancas nao podem brincar
com o aparelho. A limpeza e a
manutencao nao podem ser
realizadas por criancas sem
gue sejam vigiadas por adul-
tos.

e Antes de colocar as maos na
agua, desligue todos os apare-
Ihos no aquario ou desligue a
ficha da tomada.

INSTRUCOES DE SEGURANGA

Antes de conetar o aparelho, verifique que as carac-
teristicas do aparelho correspondem as da rede elé-
trica.

Ligue o aparelho sé com uma tomada instalada de
acordo com as normas vigentes.

O disjuntor de corrente de avaria (RCD) deve prote-
ger o aparelho com valor maximo 30 mA (rated lea-
kage current).

Em caso de carcaca defeituosa, o aparelho ndo pode
ser posto em funcionamento.

Com o fio eléctrico defeituoso, o aparelho ndo pode
ser operado.

O aparelho ja ndo pode ser utilizado quando apre-
senta o cabo de conexdo elétrico defeituoso. Ndo é
possivel substituir o cabo de conex3o elétrico.
Nunca puxe pelos fios elétricos. Ndo transporte ne-
nhum aparelho pelo fio.

Instale e posicione todos os fios elétricos de forma
qgue ndo possam ser danificados e ninguém possa
tropegar.

Antes de fazer trabalhos no aparelho, desconectar a
ficha eléctrica.

N&o abrir a carcaga do aparelho ou os componentes
do mesmo, a menos que as instrugdes de uso auto-
rizem expressamente tal intervencao.

Faga so os trabalhos, no aparelho, descritos nestas
instrugdes.

Utilize sé pegas de reposigdo originais e acessorios
originais.

Néo efetue modificagdes técnicas do aparelho.
Proteger a ficha contra a penetragdo de 4gua.
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DESCRIGAO DO PRODUTO
Descrigao geral
(O A  BioMaster, BioMaster Thermo

1 HeatUp 150: BioMaster Thermo 250
HeatUp 200: BioMaster Thermo 350
HeatUp 300: BioMaster Thermo 600
HeatUp 400: BioMaster Thermo 850

2 Instrugdes de uso HeatUp
25/50/75/100/150/200/250/300/400

3 Anel de admissdo para a montagem HeatUp

4 Bujdo

5 Pega, com a pega dobrada os dois fechos (9) estdo
trancados

6 Cabega

7 Pré-filtro com aspiragdo

8 Conjunto de ligagdo com bocais escalonados para
saida e entrada

9 Fecho

10 Recipiente com material filtrante

11 Instrugdes de uso

BioMaster 250/350/600/850,
BioMaster Thermo 250/350/600/850

[
N

Pés de borracha

a
@

Unidade de aspiragdo, unidade de sa- Numero

ida

Tubo de saida

Tubo de aspiragdo

Adaptador para mangueira
Mangueira

Curva, variavel

Adaptador para tubo de aspiragdo
Cesto de aspiragdo

Ventosa

O 00 N O U B W N

Abragadeira

=
o

Tampa

P R, OV R, R R RN R W

-
_

Distribuidor de agua
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Emprego conforme o fim de utilizagdo acordado

O produto descrito nestas instrugdes s6 pode ser utili-

zado conforme exposto abaixo:

e BioMaster 250/350/600/850: Filtrar e deixar circu-
lar agua.

e BioMaster Thermo 250/350/600/850: Aquecer, fil-
trar e deixar circular dgua.

e Para a Utilizagdo com dgua doce ou 4gua salgada.

e Conforme as caracteristicas técnicas obrigatdrias.
(- Dados técnicos)

O aparelho esta sujeito a estas restri¢des:

o Utilizar sé em salas e para aqudrios privados.

e Pode ser operado sé a temperaturas de dgua de +4
°Ca+35°C.

Descri¢do do funcionamento

Aspirada por uma bomba, na cabega do aparelho, a
4gua primeiramente atravessa pelo pré-filtro e depois,
de baixo para cima, os materiais filtrantes situados
acima. De seguida, a dgua passa pelo tubo de saida ou
pelo distribuidor de agua para voltar ao aquario.
Como materiais filtrantes servem espumas filtrantes
com poros de diferente densidade e copos bioldgicos
Hel-X.

Num aparelho com unidade de aquecimento, a 4gua,
ao passar pelo sistema de filtro, é aquecida.

ACESSO AO APARELHO

Tratamento cuidadoso da unidade de aquecimento

A CUIDADO

Superficie quente!

Risco de queimaduras ao tocar na ampola de vidro.

e Primeiro desligar o aquecimento e deixar arrefecer,
s6 depois tirar da dgua.

A CUIDADO

Risco de ruptura de vidro!

A ampola de vidro da unidade de aquecimento e a

lampada pode partir-se e provocar cortadelas.

e Ter muito cuidado com a unidade de aquecimento.

e Deixar o aquecimento quente arrefecer Nunca mer-
gulhar em d4gua fria nem verter 4gua fria sobre o
aquecimento.
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Desmontar a unidade de aquecimento

A desmontagem é necessdria para a limpeza e manu-

tengdo e para retirar a cabega do aparelho.

Proceder conforme descrito abaixo:

oc

1. Subir a pega.

2. Desenroscar o anel de admissdo e a unidade de
aquecimento o sentido anti-hordrio.

Montar a unidade de aquecimento

Proceder conforme descrito abaixo:

b

1. Enroscar, no sentido hordario, o anel de admissao e

a unidade de aquecimento no furo roscado.

— Para substituir a unidade de aquecimento: Mo-
lhar a ampola de vidro com agua e introduzir a
unidade de aquecimento no anel de admissao,
até encontrar resisténcia.

2. Colocar o cabo de alimentagdo na guia.
3. Baixar a pega.

Desmontar o conjunto de ligagdo

A desmontagem é necessaria para a limpeza e manu-
tengdo e para retirar a cabega do aparelho, quando li-
gadas as mangueiras.

Proceder conforme descrito abaixo:
JE
1. Mover a alavanca até a posigdao "UNLOCK".
— A alavanca pode ser movida sé com o pré-filtro
trancado
— Aentrada e a saida estdo fechadas.
2. Retirar o conjunto de ligagdo.

Montar o conjunto de ligagao

Proceder conforme descrito abaixo:

OJF

1. Colocar o conjunto de ligagdo e introduzir na cabega
do aparelho, até encontrar resisténcia.

— Os ligadores do conjunto de ligagdo devem en-
contrar-se correctamente alinhados aos rebaixes
da cabega.

2. Mover a alavanca até a posigdo "LOCK".

— Aentrada e a saida estdo abertas.

Desmontar o pré-filtro

A desmontagem é necessdria para a limpeza e manu-
tengdo e para retirar a cabega do aparelho.

Proceder conforme descrito abaixo:
JG
1. Mover a alavanca até a posigdo "UNLOCK".
— A entrada e a saida sdo automaticamente fecha-
das.
2. Tirar o pré-filtro.

Montar o pré-filtro

Proceder conforme descrito abaixo:

CJH

1. Meter o pré-filtro na abertura e introduzir na ca-
bega do aparelho, até encontrar resisténcia.
— Os ligadores do pré-filtro devem encontrar-se

correctamente alinhados aos rebaixes da cabega.

2. Mover a alavanca ao simbolo "Fechadura trancada".

— O pré-filtro esta trancado.

Desmontar a cabega do aparelho
A desmontagem é necessaria para a limpeza e manu-
tengdo e para substituir o material filtrante.

Condigdo prévia:

e A unidade de aquecimento estda desmontada.
(-> Desmontar a unidade de aguecimento)

e O conjunto de ligagdo estd desmontado.
(> Desmontar o conjunto de ligagdo)

e O pré-filtro estda desmontado. (- Desmontar o pré-
filtro)

Proceder conforme descrito abaixo:
@]

1. Subir a pega.

2. Abrir os fechos.

3. Retirar a cabega do aparelho.

Montar a cabega

Proceder conforme descrito abaixo:

[y

1. Verificar se o elemento de vedagdo, na cabega do
aparelho, apresenta a posigdo correcta.

— Limpar o elemento de vedagdo ou substituir
quando defeituoso.

2. Controlar que os cestos do filtro estdo correcta-
mente montados e alinhados.
3. Colocar a cabega do aparelho sobre o recipiente.

— Aabertura de admissdo do pré-filtro deve encon-
trar-se correctamente alinhada ao rebaixe dos
cestos.

4. Trancar os fechos.
5. Baixar a pega.
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POSICIONAR E CONECTAR

Ordem dos trabalhos a fazer:
1. Montar os pés do aparelho (- Montar os pés do
aparelho)
2. Preparar 0s materiais
(- Limpar/Substituir o material filtrante)
3. Opgdo: OASE HeatUp Ampliar (unidade de aqueci-
mento) (- Ampliar a unidade de aguecimento)
4. Posicionar o aparelho.
— Colocar o aparelho ao lado ou debaixo do aqua-
rio. Observar a altura manométrica maxima.
(-> Dados técnicos)
5. Estabelecer as ligagGes (-> Estabelecer as ligagdes)

filtrantes

Montar os pés do aparelho

Proceder conforme descrito abaixo:

K

e Introduzir os pés de borracha nas aberturas do
fundo do aparelho.

Ampliar a unidade de aquecimento

BioMaster 250/350/600/850 pode ser ampliada pelo

OASE HeatUp.

e Paraamontagem é necessario um anel de admissdo
(contido no volume de entrega).

BioMaster 250 350 600 850
25 e} e} o O
50 O O O O
75 o o o o
100 e} e} o e}
3
§ 150 ° @) O @)
I
200 - [ ] O O
250 - - O O
300 - - ° o)
400 - - - d
® recomendado
O possivel
—impraticavel

Condigdo prévia:
e A bomba estd desligada. (- Desligar o aparelho)

E] NOTA

Quando o filtro esta cheio e dgua, é possivel que saia
dgua ao introduzir a unidade de aquecimento.

e Tomar os preparativos para recolher a agua que sai.
Proceder conforme descrito abaixo:

0L

1. Desenroscar o bujdo no sentido anti-hordrio.
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2. Introduzir a unidade de aquecimento no anel de ad-
missdo, até encontrar resisténcia.
— Dica: Anteriormente a montagem, molhar de
4gua a ampola de vidro.
3. Montar a unidade de aquecimento. (- Montar a
unidade de aquecimento)

Estabelecer as ligagoes
Montar a unidade de aspiragdo

Proceder conforme descrito abaixo:
™M

Montar a unidade de saida
Proceder conforme descrito abaixo:
CJN
e Montar a unidade de saida.
— Como alternativa pode ser montado o distribui-
dor de 4gua em vez do tubo de saida.

Ligar a mangueira

o,p

O procedimento é idéntico para a entrada (IN) e a sa-

ida (OUT).

e Fixar mediante ventosas a unidade de aspiragdo e a
unidade de saida ao aqudrio.

COLOCACAO EM OPERAGAO

Durante a primeira utilizagdo ou apds uma limpeza
completa, o sistema de filtro deve ser purgado.
Quando o recipiente, a unidade de aspiragdo e a man-
gueira ndo contém inclusdes de ar, a bomba trans-
porta automaticamente a dgua pelo sistema de filtro.
(- Purgar o sistema de filtro)

@ NOTA

Anteriormente a primeira utilizagdo, lavar bem todos
os materiais filtrantes em agua quente corrente para
afastar eventuais impurezas. (- Limpar/Substituir o
material filtrante)

Purgar o sistema de filtro

Condigdo prévia:

e A bomba estd desligada. (- Desligar o aparelho)

Proceder conforme descrito abaixo:

0a

1. Pressionar o botdo de aspiragdo e largar até que a
4gua sai do aqudrio para entrar no filtro.
— No momento em que a dgua sai da unidade de

saida, o filtro esta totalmente banhado.

BioMaster, BioMaster Thermo



Ligar o aparelho

E NOTA

A bomba ndo pode operar sem ser percorrida por

agua!

Destrui¢do da bomba.

e Controlar regularmente o nivel de dgua e a circula-
¢do no filtro e aquario.

EI NOTA

Risco de incéndio pela superficie quente da unidade de

aquecimento!

0 alto calor produzido na superficie é passivel de des-

truir o aquecimento e filtro.

e Ligar o aquecimento sé quando o filtro se apresenta
cheio de dgua, estd activado e existe uma circulagdo
constante da agua.

e Primeiro desligar o aguecimento e deixar arrefecer,
s6 depois tirar da dgua.

Proceder conforme descrito abaixo:

JR

1. Instalar cada cabo de ligagdo a tomada eléctrica de
modo que forme um lago para gotejamento.

2. Conectar o cabo de alimentagdo a rede eléctrica.

— A bomba liga de imediato.

— Eventuais inclusGes de ar no filtro podem produ-
zir ruido. Pouco tempo ap0ds a activagdo, as inclu-
sOes de ar saem.

3. Aparelho com unidade de aquecimento: Corrigir a
temperatura de agua, na unidade de aquecimento,

e activar a unidade. (— Instrugdes de uso da unid-

ade de aquecimento).

Desligar o aparelho

Proceder conforme descrito abaixo:

e Desconectar o aparelho da rede eléctrica.

e Aparelho com unidade de aquecimento: Desconec-
tar o aparelho e a unidade de aquecimento da rede
eléctrica.

Ajustar o caudal

Proceder conforme descrito abaixo:

s

e Variar a alavanca do conjunto de ligag¢do para corri-
gir o caudal pretendido.
— "LOCK": Caudal maximo
— "UNLOCK": Sem fluxo, a saida esta fechada.

LIMPEZA E MANUTENGAO

e Se necessario, limpar o aparelho em agua limpa e
uma escova macia.

e Nunca utilizar detergentes ou solventes quimicos.
Para remover depésitos calcdrios, recomendamos
aplicar OASE PumpClean.

e Qs ciclos de limpeza e substituicdo dos materiais fil-
trantes sdo dependentes da capacidade do aquario
o do numero/tamanho dos peixes. Portanto, a lim-
peza e substituicdo devem ser feitas conforme ne-
cessario a fim de garantir o pleno efeito do filtro.

e Caso existam varias espumas filtrantes: Limpar ou
substituir os elementos a diferentes dias e horas.
Desta forma podem ser mantidas as bactérias Uteis
, no filtro, que sdo importantes para obter uma lim-
peza bioldgica eficaz da agua.

E] NOTA

Anteriormente a primeira utilizagdo, lavar bem todos
os materiais filtrantes em agua quente corrente para
afastar eventuais impurezas. (- Limpar/Substituir o
material filtrante)

Trabalhos de limpeza e manutengdo:

Area

Espuma filtrante pré-
filtro

Material filtrante re-
cipiente

Aquecimento

Unidade de rotor,
carcaga da bomba

Carcaga da valvula
pré-filtro

Carcaga de aspiragdo
pré-filtro

E] NOTA

Trabalhos a fazer

(= Limpar/Substituir espuma fil-
trante do pré-filtro)

(= Limpar/Substituir o material fil-
trante)

HeatUp 25/50/75/
100/150/200/250/300/400

(= Limpar/Substituir a unidade de
rotor)

(= Limpar a carcaga da valvula do
pré-filtro)

(- Limpar a carcaga de aspiragdo
do pré-filtro)

O ciclo de limpeza da esponja filtrante, no pré-filtro,
aumenta com a utilizagdo de uma esponja filtrante

grossa.
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Limpar/Substituir espuma filtrante do pré-filtro

Condigdo prévia

e O pré-filtro estd desmontado. (- Desmontar o pré-
filtro)

Proceder conforme descrito abaixo:

oT

1. Rodar a caixa até que os ganchos de engate tenham
entrado, depois tirar a caixa.

2. Tirar o tubo do pré-filtro e as espumas filtrantes.
— BioMaster 250: 4 espumas filtrantes.
— BioMaster 350: 5 espumas filtrantes.
— BioMaster 600: 6 espumas filtrantes.
— BioMaster 850: 7 espumas filtrantes.

3. Limpar as espumas sob dgua corrente. Se preciso,
substituir as espumas filtrantes.

4. Montar o pré-filtro na ordem inversa a desmonta-
gem.
— Os ganchos de engate devem engatar percepti-

velmente na caixa.

Limpar/Substituir o material filtrante
Ju
Material filtrante aquando da expedi¢do

a Esponja filtrante 30 ppi
b Esponja filtrante 20 ppi
c Corpo bioldgico Hel-X, colocar sempre com o saco

no prato do filtro

Condigdo prévia
e A cabega do aparelho esta retirada. (- Desmontar
a cabeca do aparelho)

Proceder conforme descrito abaixo:

Ju

1. Tirar os cestos do filtro.

2. Limpar os cestos e o recipiente.

3. Limpar o material filtrante mediante agua do aqua-
rio.

— Se preciso, substituir o material filtrante. Anteri-
ormente a primeira utilizagdo, limpar bem novo
material filtrante mediante 4gua quente cor-
rente.

4. Colocar os componentes no recipiente, na ordem
inversa a desmontagem.

— Colocar cuidadosamente os cestos no rebaixe in-
ferior do recipiente. Observar a posigdo correcta
do pré-filtro.

— Controlar que a tampa do filtro se encontra sobre
a espuma filtrante do cesto superior.

5. Montar o aparelho na ordem inversa a desmonta-
gem.
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Limpar/Substituir a unidade de rotor

Condigdo prévia

e A cabega do aparelho esta retirada. (- Desmontar
a cabeca do aparelho)

Proceder conforme descrito abaixo:

v

1. Tirar o elemento de purga de ar.

2. Rodar a tampa da bomba no sento anti-horario (fe-
cho de baioneta) e retirar.

3. Tirar e limpar a unidade de rotor. Se preciso, substi-
tuir.

4. Montar a unidade de rotor, colocar a tampa da
bomba e trancar (rodar no sentido horario).
— Controlar a posi¢do correcta dos dois elementos

de vedacgdo.

5. Montar o aparelho na ordem inversa a desmonta-

gem.

Limpar a carcaga da valvula do pré-filtro

Limpar a carcaga sé quando a purga de ar ndo funci-
ona, embora antes tenham sido limpas as espumas fil-
trantes do pré-filtro.

Condigdo prévia
o O pré-filtro estd desmontado. (- Desmontar o pré-
filtro)

Proceder conforme descrito abaixo:
Ow
1. Levantar as trés talas acima das narizes de engate e
tirar a carcacga da valvula.
— Se necessdrio, subir cuidadosamente mediante
uma chave de fenda as talas.
2. Retirar o elemento de vedagdo da vélvula e ambas
as placas méveis. Limpar todas as pegas.
3. Montar a carcaga da valvula na ordem inversa a des-
montagem.
— As placas méveis da valvula ndo podem opor re-
sisténcia ao movimento.
— Nota: A abertura do elemento de vedagdo da val-
vula deve apontar para a abertura da carcaga de
aspiragdo.
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Limpar a carcaga de aspiragdo do pré-filtro

Limpar a carcaga de aspiragdo sé quando a purga de ar
ndo funciona, embora antes tenham sido limpas as es-
pumas filtrantes do pré-filtro.

Condigdo prévia
o O pré-filtro estd desmontado. (- Desmontar o pré-
filtro)

A CUIDADO

Na carcaga de aspiragdo existe uma mola muito forte,
capaz de produzir o efeito de um projéctil.

Risco de acidente por pe¢as em projecgao!

® Ao abrir, ndo dirigir o botdo de aspiragdo a pessoas.
e Segurar bem o botdo de aspiragdo.

X

1. Pressionar os ganchos de engate, segurar e rodar o
anel de fecho no sentido anti-hordrio (fecho de bai-
oneta).

2. Retirar cuidadosamente o botdo de aspiragdo até
que a mola esteja desarmada.

3. Tirar o botdo de espiragdo e a mola.

. Limpar a carcaga de aspiragdo.

5. Montar a carcaga de aspiragdo na ordem inversa a
desmontagem.

~

PECAS DE DESGASTE

e Material filtrante
e Rotor

e Ventosas

Proceder conforme descrito abaixo:

ELIMINACAO DE FALHAS
Avaria/Falha

O aparelho ndo arranca

Fluxo de agua insuficiente

Efeito insuficiente do filtro

Temperatura de agua insuficiente
(s6 aparelho com unidade de aque-
cimento)

O filtro ndo pode ser purgado

Ruido anormal

Causa
Tensdo eléctrica ausente
Rotor blogueado

Presenca de ar no filtro

Rotor sujo

Rotor gasto

O caudal ndo esta correctamente ajustado
Espuma filtrante suja do pré-filtro
Material filtrante sujo, no recipiente.
Cesto de aspiragdo entupido

Sistema de tubos sujo

Espuma filtrante suja do pré-filtro
Espuma filtrante gasta do pré-filtro
Material filtrante sujo, no recipiente.
Material filtrante gasto, no recipiente.
Unidade de aquecimento defeituosa
Unidade de aquecimento nao calibrada

Temperatura de agua incorrdectamente
ajustada, no aquecimento

Fluxo de agua insuficiente

Carcaga entupida da vélvula, no tubo de
avango

O filtro ndo se encontra abaixo da superfi-
cie de agua.

Presencga de ar no filtro

Remédio
Controlar a tensdo eléctrica
Limpar

Eliminar o ar existente no filtro Se necessa-
rio mover o filtro late4ralmente para a
frente e para trds, para facilitar a saida do
ar.

Limpar
Substituir rotor
Corrigir o ajuste.
Limpar

Limpar

Limpar

Limpar unidade de aspiragdo, unidade de
saida e mangueiras

Limpar
Substituir
Limpar
Substituir
Substituir
Calibrar

Corigir a temperatura de agua, no aqueci-
mento

Ver falha "Caudal insuficiente"

Limpar a carcaga da valvula

Posicionar o filtro abaixo da superficie de
dgua

Mover o filtro late4ralmente para a frente
e para tras, para facilitar a saida do ar.
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DADOS TECNICOS

Descrigdo BioMaster, BioMaster Thermo
250 350 600 850

Tensdo nominal VAC 230 230 230 230
Frequéncia Hz 50 50 50 50
Tipo de protecgdo IPX4 IPX4 IPX4 IPX4
Consumo de energia filtro w 15 18 22 32
BioMaster Thermo Consumo de energia aqueci- W 150 200 300 400

mento
Débito maximo I/h 900 1100 1250 1550
Altura de elevagdo maximo m 1,3 14 1,8 2,2
Coluna de agua maximo m 1,8 1,8 1,8 1,8
Volume filtro | 4,4 5,6 6,8 8
Volume pré-filtro | 0,4 0,5 0,6 0,7
Recomendagdo para volume aquario | 250 350 600 850
Comprimento cabo de alimentagdo m 1,5 1,5 1,5 1,5
Ligagdo bocais escalo- | Durchmesser mm 17 17 17 17
nados
Dimensdes Diametro mm 240 240 240 240

Comprimento mm 240 240 240 240

Largura mm 370 425 480 535
Peso kg 4,1 4,5 5,0 6,7

SIMBOLOS SOBRE O APARELHO

I PX 1 0 aparelho esta protegido contra a penetragdo de respingos de dgua.

Classe de protecgdo Il. O aparelho esta eficazmente separado da rede por isolamento refor-
¢ado ou duplo.

ﬁ O aparelho sé pode ser operado sé em interiores.

E O aparelho usado ndo pode ser eliminado com o lixo doméstico.

2 D}] Leia as instrugdes de uso.

DESCARTAR O APARELHO USADO

== NOTA

O aparelho ndo podera ser eliminado com o lixo do-

méstico.

e Tornar o aparelho inutilizdvel pela separagdo dos
fios eléctricos e entregar ao sistema de recolha se-
lectiva.
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Traduzione delle istruzioni d'uso originali

A avviso

e Questo apparecchio puo es-
sere utilizzato da bambini di
eta superiore a 8 anni e da per-
sone con capacita fisiche, sen-
soriali o mentali ridotte, se
sono supervisionate o se sono
state istruite sull'uso sicuro
dell'apparecchio e che sono in
grado di comprendere i peri-
coli che ne possono derivare.
Ai bambini & vietato giocare
con |'apparecchio. La pulizia e
la manutenzione utente non
devono essere effettuate da
bambini senza opportuna su-
pervisione.

e Spegnere tutti gli apparecchi
nell'acquario o staccare la
spina elettrica prima di toccare
I'acqua.

AVVERTENZE DI SICUREZZA

Eseguire I'allacciamento solo se i dati elettrici
dell'apparecchio e dell'alimentazione elettrica coin-
cidono.

Collegare l'apparecchio solo a una presa installata
secondo le norme.

L'apparecchio deve essere protetto con un interrut-
tore di sicurezza per correnti di guasto (RCD) con
una corrente di guasto nominale di max. 30 mA.
L'apparecchio non deve venire usato in caso di sca-
tola difettosa.

Se il cavo elettrico e difettoso, I'apparecchio non
deve essere fatto funzionare.

Smaltire I'apparecchio se il relativo cavo di collega-
mento elettrico € danneggiato. Il cavo di collega-
mento non puo venire sostituito.

Non tirare maii cavi elettrici. In particolare, non tra-
sportare gli apparecchi per i loro cavi.

Posare i cavi al riparo da danni e in maniera tale che
nessuno possa inciamparvi.

Staccare la spina elettrica prima di intervenire
sull'apparecchio.

Aprire I'alloggiamento dell'apparecchio o dei relativi
componenti solo se cio & espressamente indicato
nelle presenti istruzioni.

Eseguire sull'apparecchio solo le operazioni de-
scritte nelle presenti istruzioni.

Utilizzare solo solo parti di ricambio e accessori ori-
ginali.

Non apportate mai modifiche tecniche all'apparec-
chio.

Proteggere i connettori dall'infiltrazione di umidita.
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DESCRIZIONE DEL PRODOTTO
Prospetto

(O A  BioMaster, BioMaster Thermo
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HeatUp 150: BioMaster Thermo 250
HeatUp 200: BioMaster Thermo 350
HeatUp 300: BioMaster Thermo 600
HeatUp 400: BioMaster Thermo 850

Istruzioni d'uso HeatUp
25/50/75/100/150/200/250/300/400

Anello di passaggio per montaggio HeatUp
Tappo

Due chiusure (9) sono bloccate se I'impugnatura &
ribaltata

Testa dell'apparecchio
Prefiltro con pulsante di aspirazione

Unita di attacco con boccole per tubi flessibili,
uscita ed entrata

Chiusura di bloccaggio
Contenitore riempito di materiale filtrante

Istruzioni d'uso
BioMaster 250/350/600/850,
BioMaster Thermo 250/350/600/850

Piedini in gomma

Unita di aspirazione e unita di scarico Quantita
Tubo di scarico 3
Tubo di aspirazione
Adattatore per tubi flessibili
Tubo flessibile

Gomito, regolabile

Adattatore tubo di aspirazione
Succhierola

Ventosa

Dispositivo di fissaggio

Tappo

R R 00 Rr R R R, N R

Distributore dell'acqua

Impiego ammesso

Utilizzare il prodotto descritto nelle presenti istruzioni

esclusivamente come segue:

e BioMaster 250/350/600/850: Filtrare I'acqua e poi
lasciarla circolare.

e BioMaster Thermo 250/350/600/850: Riscaldare,
filtrare e lasciare circolare I'acqua.

e Per il funzionamento con acqua dolce o acqua di
mare.

e Rispettando i dati tecnici. (- Dati tecnici)

Per I'apparecchio valgono le seguenti restrizioni:

o Utilizzare solo in ambienti chiusi e in ambito privato.

e Funzionamento solo con acqua, temperatura com-
presa fra +4 °C e +35 °C.

Descrizione del funzionamento

Aspirata da una pompa situata nella testa dell'appa-
recchio, I'acqua attraversa prima il prefiltro e poi dal
basso verso I'alto i materiali filtranti sovrapposti. Infine
I'acqua rifluisce nell'acquario passando attraverso il
tubo di scarico o il distributore.

Come materiali filtranti vengono utilizzati degli espansi
di diversa densita porosa e dei biocorpi X Hel.

In un apparecchio dotato di riscaldatore, I'acqua viene
riscaldata passando attraverso il sistema di filtraggio.

ACCESSO ALL'APPARECCHIO

Attenzione al contatto con il riscaldatore

A ATTENZIONE

Superficie calda!

Pericolo di ustioni al contatto con il bulbo in vetro.

e Per prima cosa spegnere il riscaldatore e lasciarlo
raffreddare, poi toglierlo dall'acqua.

A ATTENZIONE

Pericolo di rottura del vetro!

Il bulbo in vetro del riscaldatore pu6 rompersi e

quindi provocare lesioni da taglio.

e Trattare il riscaldatore con cautela.

e Llasciare raffreddare il riscaldatore riscaldato. Non
immergerlo in acqua fredda e versare sopra acqua
fredda.

BioMaster, BioMaster Thermo



Smontare il riscaldatore

Bisogna smontare il riscaldatore per eseguire gli inter-

venti di pulizia e di manutenzione e per smontare la

testa dell'apparecchio.

Procedere nel modo seguente:

c

1. Alzare I'impugnatura.

2. Svitare I'anello di passaggio unitamente al riscalda-
tore girando in senso antiorario.

Montare il riscaldatore

Procedere nel modo seguente:

Jb

1. Girando in senso orario avvitare I'anello di passag-
gio nel foro filettato unitamente al riscaldatore.

— Se il riscaldatore viene sostituito: Inumidire il
bulbo in vetro con acqua e poi spingere il riscal-
datore fino alla battuta presente nell'anello di
passaggio.

2. Sistemare la linea di allacciamento alla rete nel con-
dotto cavi.
3. Abbassare 'impugnatura.

Smontare l'unita di attacco
Bisogna smontare il riscaldatore per eseguire gli inter-
venti di pulizia e di manutenzione e per smontare la
testa dell'apparecchio quando i tubi flessibili sono col-
legati.
Procedere nel modo seguente:
JE
1. Spostare la leva su posizione "UNLOCK".

— La leva puo essere spostata solo se il prefiltro e

bloccato.

— Entrata e uscita sono chiuse.

2. Rimuovere I'unita di attacco.

Montare I'unita di attacco

Procedere nel modo seguente:

OF

1. Montare I'unita di attacco e poi spingerla fino alla
battuta presente nella testa dell'apparecchio.

— Le nervature sull'unita di attacco devono essere
allineate correttamente rispetto alle rientranze
praticate sulla testa dell'apparecchio.

2. Spingere la leva in direzione "LOCK".

— Entrata e uscita sono aperte.

Smontare il prefiltro

Bisogna smontare il riscaldatore per eseguire gli inter-
venti di pulizia e di manutenzione e per smontare la
testa dell'apparecchio.

Procedere nel modo seguente:
e
1. Spostare la leva su posizione "UNLOCK".
— Entrata e uscita vengono chiuse automatica-
mente.
2. Sfilare il prefiltro.

Montare il prefiltro

Procedere nel modo seguente:

CJH

1. Inserire il prefiltro nell'apertura e poi spingerlo con
forza fino alla battuta presente nella testa dell'ap-
parecchio.

— Le nervature sul prefiltro devono essere allineate
correttamente rispetto alle rientranze praticate
sulla testa dell'apparecchio.

2. Spostare la leva sul simbolo "serratura bloccata".

— |l prefiltro € bloccato.

Smontaggio della testa dell'apparecchio

Bisogna smontare il riscaldatore per eseguire gli inter-
venti di pulizia e di manutenzione e per sostituire il ma-
teriale filtrante.

Condizione:

o |l riscaldatore & smontato. (> Smontare il riscalda-
tore)

e L'unita di attacco & smontata. (- Smontare I'unita
di attacco)

o |l prefiltro € smontato. (- Smontare il prefiltro)

Procedere nel modo seguente:

01

1. Alzare l'impugnatura.

2. Sbloccare le chiusure.

3. Rimuovere la testa dell'apparecchio

Montaggio della testa dell'apparecchio
Procedere nel modo seguente:
[y
1. Controllare se la guarnizione & fissata corretta-
mente sulla testa dell'apparecchio.
— Pulire la guarnizione, sostituirla se danneggiata.
2. Assicurarsi che le succhierole siano montate e alli-
neate correttamente.
3. Montare la testa dell'apparecchio sul contenitore.
— L'apertura di passaggio del prefiltro deve essere
allineata correttamente rispetto alle rientranze
praticate nelle succhierole.
4. Bloccare le chiusure.
5. Abbassare I'impugnatura.
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INSTALLAZIONE E ALLACCIAMENTO
Successione delle operazioni da eseguire:
1. Montare i piedini dell'apparecchio (- Montare i
piedini dell'apparecchio)
2. Preparare il materiale filtrante (- Pulire/sostituire
il materiale filtrante)
3. Opzionale: OASE HeatUp Ampliare il riscaldatore
(= Ampliare il riscaldatore)
4. Installare I'apparecchio.
— Installare I'apparecchio vicino all'acquario o sotto
quest'ultimo. Tenere presente la prevalenza max.
(-> Dati tecnici)
5. Realizzare i collegamenti (-> Realizzare i collega-
menti)

Montare i piedini dell'apparecchio

Procedere nel modo seguente:

K

e Awvitare i piedini in gomma nelle aperture praticate
sul fondo del contenitore.

Ampliare il riscaldatore

BioMaster 250/350/600/850 pud essere ampliato in

un secondo tempo con HeatUp OASE.

e Per il montaggio e necessario un anello di passaggio
(in dotazione).

BioMaster 250 350 600

-]
u
o

25

50

75

0O/0 O O

100

150

HeatUp

200

oO/o0o 0 0/0 O O

250 -

300 - -

[ ]
e O O O 0O O 0 0 O

400 - -

® consigliato

O possibile

— impossibile

Condizione:

e La pompa & spenta. (- Spegnimento dell'apparec-
chio)

E] NOTA

Se il filtro & pieno d'acqua, questa puo fuoriuscire

quando si inserisce il riscaldatore.

e Adottare apposite misure per raccogliere I'acqua in
uscita.

Procedere nel modo seguente:

64

L
1. Svitare il tappo girandolo in senso antiorario.
2. Spingere il riscaldatore fino alla battuta presente
nell'anello di passaggio.
— Consiglio: Inumidire il bulbo in vetro con acqua
prima del montaggio.
3. Montare il riscaldatore. (- Montare il riscaldatore)

Realizzare i collegamenti
Montare I'unita di aspirazione
Procedere nel modo seguente:
M

Montare I'unita di scarico
Procedere nel modo seguente:
CJN
e Montare I'unita di scarico.
— Alternativamente é possibile utilizzare il distribu-
tore dell'acqua al posto del tubo di scarico.

Collegare il tubo flessibile

o,p

La procedura é identica per entrata (IN) e uscita (OUT).

e Fissare I'unita di aspirazione e l'unita di scarico
nell'acquario per mezzo di ventose.

MESSA IN FUNZIONE

Ventilare il sistema di filtraggio alla prima messa in
funzione o dopo una pulizia completa. Se contenitore,
unita di aspirazione e tubo flessibile sono privi di sac-
che d'aria, la pompa & in grado di convogliare automa-
ticamente l'acqua attraverso il sistema di filtraggio.
(- Ventilare il sistema di filtraggio)

m NOTA

Prima del primo utilizzo, tutti i materiali filtranti de-
vono essere lavati a fondo con acqua di rubinetto
calda, al fine di rimuovere possibili imbrattamenti.
(= Pulire/sostituire il materiale filtrante)

Ventilare il sistema di filtraggio

Condizione:

e La pompa é spenta. (- Spegnimento dell'apparec-
chio)

Procedere nel modo seguente:

a

1. Premere il pulsante di aspirazione e poi rilasciarlo
finché I'acqua non scorre dalla vasca al filtro.
— Il filtro € completamente alimentato non appena

I'acqua fuoriesce attraverso I'unita di scarico.
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Avviare I'apparecchio

E NOTA

La pompa non deve funzionare a secco!

La pompa viene danneggiata irreparabilmente.

e Controllare periodicamente il livello dell'acqua e la
circolazione nel filtro e nell'acquario.

E] NOTA

Pericolo d'incendio dovuto alla superficie calda del ri-

scaldatore.

Riscaldatore e filtro vengono danneggiati irreparabil-

mente a causa del notevole sviluppo di calore.

e Awviare il riscaldatore solo quando il filtro € comple-
tamente riempito d'acqua e quest'ultima circola
continuamente.

e Per prima cosa spegnere il riscaldatore e lasciarlo
raffreddare, poi toglierlo dall'acqua.

Procedere nel modo seguente:

R

1. Installare la linea di allacciamento alla rete in moda
da formare un'ansa di gocciolamento.

2. Collegare la linea di allacciamento alla rete elettrica.
— La pompa si avvia immediatamente.
— Le sacche d'aria nel filtro possono provocare dei

rumori. Fuoriescono poco dopo I'avviamento.

3. Apparecchio con riscaldatore: Regolare la tempera-
tura dell'acqua e poi avviare il riscaldatore (— istru-
zioni d'uso riscaldatore).

Spegnimento dell'apparecchio

Procedere nel modo seguente:

e Staccare I'apparecchio dalla rete elettrica.

e Apparecchio con riscaldatore: Staccare apparec-
chio e riscaldatore dalla rete elettrica.

Regolare la portata

Procedere nel modo seguente:

Js

e Per regolare la portata desiderata, spostare la leva
situata sull'unita di attacco.
— "LOCK": Portata max.
— "UNLOCK": Nessuna portata, uscita chiusa.

PULIZIA E MANUTENZIONE

e Se necessario, pulire I'apparecchio con acqua lim-
pida e una spazzola morbida.

e Non utilizzare detergenti o soluzioni chimiche. Per
rimuovere depositi di calcare, si raccomanda di uti-
lizzare OASE PumpClean.

o | ciclidipulizia e di sostituzione dei materiali filtranti
dipendono dalle dimensioni della vasca e dal rela-
tivo patrimonio. Percio eseguire gli interventi di pu-
lizia e di sostituzione secondo necessita in modo da
garantire prestazioni di filtraggio complete.

e Se sono presenti piu materiali filtranti in espanso:
Pulire i materiali filtranti a intervalli regolari oppure
sostituirli. Cosi gli utili batteri presenti sul filtro ven-
gono risparmiati e quindi sono in grado di garantire
un'ottima pulizia biologica dell'acqua.

E] NOTA

Prima del primo utilizzo, tutti i materiali filtranti de-
vono essere lavati a fondo con acqua di rubinetto
calda, al fine di rimuovere possibili imbrattamenti.
(= Pulire/sostituire il materiale filtrante)

Interventi di pulizia e di manutenzione:
Area Operazioni da eseguire

Materiale filtrante in | (- Pulire/sostituire il materiale fil-
espanso prefiltro trante in espanso nel prefiltro)

Materiale filtrante (= Pulire/sostituire il materiale fil-

contenitore trante)
Riscaldatore HeatUp 25/50/75/
100/150/200/250/300/400

Unita rotante, corpo | (- Pulire/sostituire I'unita rotante)

della pompa

(= Pulire I'alloggiamento della val-
vola prefiltro)

Alloggiamento della
valvola prefiltro

Corpo di aspirazione
prefiltro

E] NOTA

Il ciclo di pulizia del materiale filtrante presente nel
prefiltro aumenta utilizzando un espanso piu grosso-
lano.

(= Pulire il corpo di aspirazione
prefiltro)
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Pulire/sostituire il materiale filtrante in espanso nel
prefiltro

Condizione

o |l prefiltro € smontato. (- Smontare il prefiltro)

Procedere nel modo seguente:

oT

1. Ruotare I'alloggiamento fino a quando i ganci di ar-
resto non sono premuti, poi rimuovere I'alloggia-
mento.

2. Sfilare il tubo del prefiltro e il materiale filtrante in
espanso.

— BioMaster 250: 4 materiali filtranti in espanso.
— BioMaster 350: 5 materiali filtranti in espanso.
— BioMaster 600: 6 materiali filtranti in espanso.
— BioMaster 850: 7 materiali filtranti in espanso.

3. Lavare i materiali filtranti in espanso sotto acqua
calda. Se necessario sostituire i materiali filtranti in
espanso.

4. Montare il prefiltro seguendo I'ordine inverso.

— | ganci di arresto devono innestarsi nell’alloggia-
mento.

Pulire/sostituire il materiale filtrante
Ju
Materiali filtranti al momento della consegna:

a Materiale filtrante in espanso 30 ppi
b Materiale filtrante in espanso 20 ppi
c Inserire i biocorpi X Hel nella tazza del filtro sem-

pre con il sacchetto.

Condizione

e la testa dell'apparecchio & stata rimossa.
(-> Smontaggio della testa dell'apparecchio)

Procedere nel modo seguente:

Ju

1. Rimuovere tutte le succhierole.

2. Pulire succhierole e contenitore.

3. Lavare il materiale filtrante con I'acqua dell’acqua-
rio.

— Se necessario sostituire il materiale filtrante.
Prima del primo utilizzo, lavare a fondo il nuovo
materiale filtrante con acqua di rubinetto calda.

4. Montare i componenti nel contenitore seguendo

I'ordine inverso.

— Montare le succhierole accuratamente nella rien-
tranza inferiore praticata nel contenitore. Fare
attenzione alla posizione del prefiltro.

— La copertura del filtro deve trovarsi sul materiale
filtrante in espanso nella succhierola superiore.

5. Montare l'apparecchio seguendo I'ordine inverso.
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Pulire/sostituire I'unita rotante
Condizione

e La testa dell'apparecchio & stata rimossa.
(- Smontaggio della testa dell'apparecchio)

Procedere nel modo seguente:

v

1. Sfilare I'elemento di aerazione.

2. Girare il coperchio della pompa in senso antiorario
(chiusura a baionetta) e rimuoverlo.

3. Rimuovere I'unita rotante e pulirla. Sostituirla se ne-
cessario.

4. Montare I'unita rotante, applicare il coperchio della
pompa e poi bloccare (girare in senso orario).
— Assicurarsi che entrambi i supporti in gomma ri-

siedano correttamente in sede.
5. Montare I'apparecchio seguendo I'ordine inverso.

Pulire I'alloggiamento della valvola prefiltro

Pulire prima I'alloggiamento della valvola se la ventila-
zione non funziona, sebbene in precedenza siano stati
puliti i materiali filtranti in espanso del prefiltro.

Condizione
o |l prefiltro € smontato. (- Smontare il prefiltro)

Procedere nel modo seguente:
Ow
1. Spingere ogni volta tre coprigiunti sopra i naselli di
arresto e poi sfilare I'alloggiamento della valvola.
— Eventualmente sollevare cautamente i copri-
giunti utilizzando un cacciavite.
. Rimuovere la guarnizione e le due valvole a farfalla.
Pulire tutti i componenti.
. Montare l'alloggiamento della valvola seguendo
I'ordine inverso.
— Le valvole a farfalla montate devono muoversi li-
beramente.
— Nota: L'apertura praticata nella guarnizione della
valvola deve essere allineata rispetto all'apertura
presente nel corpo di aspirazione.

N

w
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Pulire il corpo di aspirazione prefiltro

Pulire prima il corpo di aspirazione se la ventilazione
non funziona, sebbene in precedenza siano stati puliti
i materiali filtranti in espanso e I'alloggiamento della
valvola del prefiltro.

Condizione
o |l prefiltro € smontato. (- Smontare il prefiltro)

A ATTENZIONE

Molla potente nel corpo di aspirazione, che puo agire

con un proiettile.

Pericolo di lesioni dovuto a componenti volanti.

o Al momento dell'apertura non dirigere il pulsante di
aspirazione verso le persone.

e Tenere ben fermo il pulsante di aspirazione.

ELIMINAZIONE DI ANOMALIE

Anomalia Causa

L'apparecchio non si Manca la tensione di rete

awia Unita rotante bloccata

Aria nel filtro

Flusso d'acqua insuffi-
ciente

Unita rotante sporca

Unita rotante usurata

Portata non regolata correttamente
Materiale filtrante in espanso del prefiltro sporco

Materiale filtrante nel contenitore sporco

Succhierola intasata

Sistema di tubature sporco

Effetto filtrante insuffi-
ciente

Materiale filtrante in espanso del prefiltro sporco

Procedere nel modo seguente:

X

1. Premere i ganci di arresto, tenerli fermi e poi girare
I'anello di chiusura in senso antiorario (chiusura a
baionetta).

2. Togliere cautamente il pulsante di aspirazione fin-
ché la molla non é allentata.

3. Rimuovere il pulsante di aspirazione e la molla.

. Pulire il corpo di aspirazione

5. Montare il corpo di aspirazione seguendo I'ordine
inverso.

~

PEZZI SOGGETTI A USURA

e Materiale filtrante
e Unita rotante
e Ventose

Intervento
Controllare la tensione di rete
Pulire

Ventilare il filtro. Eventualmente spostare
il filtro lateralmente avanti e indietro in
modo da agevolare la fuoriuscita dell'aria
restante

Pulire

Sostituire 'unita rotante
Correggere la regolazione
Pulire

Pulire

Pulire

Pulire unita di aspirazione, unita di scarico
e tubi flessibili

Pulire

Riscaldamento dell'ac-
qua insufficiente

(solo apparecchi con ri-
scaldatore)

Non e possibile ventilare
il filtro

Maggiore rumorosita

Materiale filtrante in espanso del prefiltro usurato
Materiale filtrante nel contenitore sporco
Materiale filtrante nel contenitore usurato
Riscaldatore difettoso

Riscaldatore non calibrato

Temperatura dell'acqua sul riscaldatore regolata erra-
tamente

Flusso d'acqua insufficiente

Alloggiamento della valvola nel prefiltro intasato
Filtro non posizionato sotto la linea d'acqua

Aria nel filtro

Sostituire
Pulire

Sostituire
Sostituire
Calibrare

Correggere la temperatura dell'acqua sul
riscaldatore

Vedi anomalia "flusso d'acqua insuffi-
ciente"

Pulire I'alloggiamento della valvola
Installare il filtro sotto la linea d'acqua

Spostare il filtro lateralmente avanti e in-
dietro in modo da agevolare la fuoriuscita
dell'aria restante
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DATI TECNICI

Descrizione BioMaster, BioMaster Thermo
250 350 600 850

Tensione di taratura VAC 230 230 230 230
Frequenza di rete Hz 50 50 50 50
Grado di protezione IPX4 IPX4 IPX4 IPX4
Potenza assorbita filtro W 15 18 22 32
BioMaster Thermo Potenza assorbita riscaldatore W 150 200 300 400
Portata massima I/h 900 1100 1250 1550
Prevalenza massima m 1,3 1,4 1,8 2,2
Colonna d'acqua massima m 1,8 1,8 1,8 1,8
Volume filtro | 4,4 5,6 6,8 8
Volume prefiltro | 0,4 0,5 0,6 0,7
Raccomandato per acquari con volume da | 250 350 600 850
Lunghezza linea di allacciamento alla rete m 1,5 1,5 1,5 1,5
Attacco boccole dei Diametro mm 17 17 17 17
tubi flessibili
Dimensioni Lunghezza mm 240 240 240 240

Larghezza mm 240 240 240 240

Altezza mm 370 425 480 535
Peso kg 4,1 4,5 5,0 6,7

SIMBOLI SULL'APPARECCHIO

I PX 1 ’apparecchio & protetto contro la penetrazione di spruzzi d'acqua.

Classe di protezione Il. L'apparecchio & separato elettricamente in maniera sicura dalla rete
elettrica mediante un isolamento rinforzato o doppio.

ﬁ Utilizzare I'apparecchio solo in ambienti interni.

E Non smaltire questo apparecchio gettandolo nei rifiuti domestici.

2 [E Leggere le istruzioni d'uso

SMALTIMENTO

== NOTA
Non smaltire questo apparecchio gettandolo nei rifiuti
domestici!

e Rendere inutilizzabile I'apparecchio tagliando i cavi
e poi smaltirlo attraverso I'apposito sistema di ritiro.
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Oversaettelse af den originale brugsanvisning

A\ ADVARSEL
e Dette apparat kan bruges af

bgrn fra 8 ar og derover og
personer med nedsatte fysi-
ske, sensoriske eller mentale
evner eller manglende erfaring
og viden, nar de er under op-
syn eller far instruktion i sikker
brug af apparatet og forstar de
dermed forbundne risici. Bgrn
ma ikke lege med apparatet.
Renggring og vedligeholdelse
ma ikke udfgres af bgrn uden
opsyn.

e Sluk alle apparatet i akvariet

eller treek netstikket ud, inden
du griber ned i vandet.

SIKKERHEDSANVISNINGER

Enheden ma kun tilsluttes, hvis de elektriske data
for enheden og strgmforsyningen stemmer
overens.

Tilslut kun apparatet til en forskriftsmaessigt instal-
leret stikkontakt.

Apparatet skal veere sikret med et HPFI-relee (RCD),
der er indstillet til en nominel fejlstrgm pa maksi-
malt 30 mA.

Hvis huset er defekt, ma apparatet ikke anvendes.
Hvis den elektriske ledning er defekt, ma apparatet
ikke tages i brug.

Kasser enheden, hvis dens elektriske tilslutningsled-
ning er beskadiget. Tilslutningsledningen kan ikke
udskiftes.

Traek aldrig i ledningerne. Bzer iszer aldrig apparater
i ledningen.

Fgr ledninger, sa de er beskyttet mod beskadigelser,
og sa ingen kan falde over dem.

Traek netstikket ud inden arbejde pa apparatet.
Apparatets kabinet eller tilhgrende dele ma kun ab-
nes, hvis du udtrykkeligt bliver opfordret til det i vej-
ledningen.

Der ma kun udfgres arbejde pa enheden, som er be-
skrevet i denne vejledning.

Brug kun originale reservedele og originalt tilbehgr.
Foretag aldrig tekniske sendringer pa apparatet.
Beskyt stikforbindelser mod fugt.

PRODUKTBESKRIVELSE
Oversigt
(O A  BioMaster, BioMaster Thermo

1 HeatUp 150: BioMaster Thermo 250
HeatUp 200: BioMaster Thermo 350
HeatUp 300: BioMaster Thermo 600
HeatUp 400: BioMaster Thermo 850

2 Brugsanvisning HeatUp
25/50/75/100/150/200/250/300/400
3 Gennemlgbsring til montering HeatUp

4 Blindprop

5 Handtag, nar handtaget er klappet ind er to spaen-
der (9) last

6 Apparathoved

7 Forfilter med indsugningsknap

8 Tilslutningsenhed med slangestudser til udgang og
indgang

9 Spaende

10 Beholder, fyldt med filtermateriale

11 Brugsanvisning
BioMaster 250/350/600/850,
BioMaster Thermo 250/350/600/850

12 Gummifgdder

Sugeenhed, udigbsenhed Antal
Udlgbsrgr 3
Indsugningsrgr
Slangeadapter

Slange

Vinkelstykke, regulerbar
Adapter til indsugningsrgr
Sugesi

Sugekop

O 00 N O B W N =

Klemme

=
o

Lukkehzette

R R U VR R, R R, N R

=
=

Vandfordeler
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Anvendelse i henhold til bestemmelser

Brug kun det produkt, der er beskrevet i denne vejled-

ning, som fglger:

e BioMaster 250/350/600/850: Filtrering og cirkule-
ring af vand.

e BioMaster Thermo 250/350/600/850: Opvarm-
ning, filtrering og cirkulering af vand.

o Til brug med ferskvand eller havvand.

e Under overholdelse af de tekniske specifikationer.
(-> Tekniske data)

Der geelder fglgende restriktioner for apparatet:

e Ma kun bruges i private rum, der er beregnet til
akvaristiske formal.

o Drift med vand ma udelukkende ske ved en vand-
temperatur pa +4 °C ... +35 °C.

Funktionsbeskrivelse

Vandet suges ind i apparathovedet af en pumpe og
stremmer fgrst igennem forfilteret og derefter med
igennem filtermaterialerne, der er placeret ovenover
hinanden. Derefter strgmmer vandet igennem udlgbs-
rgret eller via vandfordeleren tilbage i akvariet.
Filtermaterialerne er filterskum med forskellig pore-
stgrrelse og Hel-X-bioelementer.

Pa et apparat med varmer bliver vandet opvarmet,
mens det Igber igennem filtersystemet:

ADGANG TIL ENHEDEN

Forsigtig handtering af varmeren

A FORSIGTIG

Varm overflade!

Forbraendinger ved bergring af glasstemplet.

o Sluk fgrst for varmeren, og lad den afkgle. Tag den
derpa op af vandet.

A FORSIGTIG

Fare for gdelagt glas!

Varmerens glasstempel kan ga i stykker og forarsage

snitskader.

o Sgrg for at omgas varmeren forsigtigt.

e Lad den opvarmede varmer kgle af. Ma ikke dyppes
i koldt vand, ma ikke overhaeldes med koldt vand.
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Afmontering af varmer

Afmontering er pakraevet til renggring og vedligehol-

delse og ved afmontering af apparathovedet.

Sadan ggr du:

c

1. Vip handtaget op.

2. Gennemlgbsringen drejes mod urets retning sam-
men med varmeren.

Montering af varmer

Sadan ger du:

)

1. Skru gennemlgbsringen med varmer ind i gevindet i
urets retning.

— Nar varmeren udskiftes: Fugt glasstemplet med
vand, og tryk varmeren ind i gennemlgbsringen
til anslag.

2. Leeg nettilslutningsledningen i kabelfgringen.
3. Vip handtaget ned.

Afmontering af tilslutningsenhed

Afmontering er pakraevet til renggring og vedligehol-
delse og ved afmontering af apparathovedet, nar slan-
gerne er tilsluttet.

Sadan ggr du:
JE
1. Skub armen til position "UNLOCK".
— Armen kan kun bevaeges, nar forfilteret er last
fast.
— Indgang og udgang er laste.
2. Tag tilslutningsenheden af.

Montering af tilslutningsenhed

Sadan ggr du:

JF

1. Seet tilslutningsenheden pa, og tryk den ind i appa-
rathovedet indtil anslag.
— Tapperne pa tilslutningsenheden skal flugte med

rillerne pa apparathovedet.

2. Skub armen i retning mod "LOCK".

— Indgang og udgang er abne.

Afmontering af forfilter
Afmontering er pakraevet til renggring og vedligehol-
delse og ved afmontering af apparathovedet.
Sadan ggr du:
G
1. Skub armen til position "UNLOCK".
— Indgang og udgang bliver automatisk laste.
2. Trek forfilteret ud.
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Montering af forfilter

Sadan ggr du:

CJH

1. Seet forfilteret ind i dbningen, og tryk den kraftfuldt
ind i apparathovedet indtil anslag.
— Tapperne pa forfilteret skal flugte med rillerne pa

apparathovedet.

2. Skub armen til symbolet "Haengelas last".

— Forfilteret er last.

Afmontering af apparathoved
Afmontering er pakraevet til renggring og vedligehol-
delse og ved udskiftning af filtermaterialet.

Forudsaetning:

e Varmeren er afmonteret. (- Afmontering af var-
mer)

e Tilslutningsenheden er
(= Afmontering af tilslutningsenhed)

o Forfilteret er afmonteret. (-> Afmontering af forfil-
ter)

afmonteret.

Sadan ger du:

1

1. Vip handtaget op.

2. Lgsn spaenderne

3. Tag apparathovedet af.

Montering af apparathoved
Sadan ggr du:
)
1. Kontrollér, at tetningen sidder korrekt pa apparat-
hovedet.
— Renggr teetningen, udskift den, hvis den er beska-
diget.
2. Sgrg for, filterkurvene er korrekt samlet og vender
rigtigt.
3. St apparathovedet pa beholderen.
— Gennemlgbsabningen til forfilteret skal flugte
med rillen i filterkurvene.
4. Luk spaenderne.
5. Vip handtaget ned.

OPSTILLING OG TILSLUTNING
Arbejdsopgavernes reekkefglge:
1. Seet apparatets fgdder pa (- Montering af apparat-
fgdder)
2. Klarggr filtermaterialer (- Renggring/udskiftning af
filtermateriale)
3. Valgfrit: Eftermonter OASE HeatUp
(- Eftermontering af varmer)
4. Opstil apparatet.
— Opstil apparatet ved siden af eller under akvariet.
Veaer opmarksom pa maksimal Igftehgjde.
(-> Tekniske data)
5. Skab forbindelse (= Skab forbindelse)

(varmer)

Montering af apparatfgdder

Sadan ggr du:

K

e Drej gummifgdderne ind i abningerne i bunden af
beholderen.

Eftermontering af varmer

Kan BioMaster 250/350/600/850 efterfglgende udvi-

des med OASE HeatUp.

e En gennemlgbsring er ngdvendig ved montering (er
indeholdt i leveringsomfanget).

BioMaster 250 350 600 850
25 e} o o o
50 O O O O
75 o o o o
100 e} o o o
s
5 150 ° O @) @)
=
200 [ ] O (@]
250 - O O
300 - - ° O
400 - - 4
® anbefalet
O muligt
— ikke muligt

Forudszetning:
e Pumpen er slukket. (= Slukning af apparatet)

E] HENVISNING

Nar filteret er fyldt med vand, kan der komme vand ud,

nar varmeren fgres ind.

o Treef foranstaltninger til opsamling af vandet, der
Igber ud.

Sadan ggr du:
oL
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1. Skru blindproppen af mod urets retning.
2. Tryk varmeapparatet ind i gennemlgbsringen til an-
slag.
— Tip: Fugt glasstemplet med vand inden monte-
ring.
3. Monter varmeren. (= Montering af varmer)

Skab forbindelse
Samling af sugeenheden

Sadan ggr du:
O™

Samling af udlgbsenheden
Sadan ggr du:
N
e Szt udlgbsenheden sammen.
— Alternativt kan der anvendes en vandfordeler i
stedet for udlgbsrgret.

Tilslutning af slangen

tJo,p

Fremgangsmaden er den samme for indgang (IN) og

udgang (OUT).

e Fastggr sugeenhed og udlgbsenhed i akvariet med
sugekopper.

IBRUGTAGNING

Ved fgrste idrifttagning eller efter en fuldstaendig ren-
goring skal filtersystemet udluftes. Nar beholder, ind-
sugningsenhed og slange er fri for luftbobler, kan pum-
pen selv cirkulere vandet igennem filtersystemet.
(= Udluftning af filtersystemet)

[II HENVISNING

Skyl alle filtermaterialer grundigt med varmt vand fgr
fgrste brug for at fjerne eventuelt snavs.
(> Renggring/udskiftning af filtermateriale)

Udluftning af filtersystemet
Forudszetning:
e Pumpen er slukket. (= Slukning af apparatet)

Sadan ggr du:
0a
1. Tryk og slip indsugningsknappen, indtil vandet
strgmmer ud af bassinet og ind i filteret.
— Sasnart vandet begynder at komme ud af udlgbs-
enheden, er filteret helt fyldt med vand.
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Tilkobling af apparatet

m HENVISNING

Pumpen ma ikke Igbe tgr for vand!

Pumpen bliver gdelagt.

e Kontroller regelmaessig vandstand og cirkulation i
filteret og i akvariet.

m HENVISNING

Brandfare pga. varm overflade pa varmeren!

Varmer og filter gdelaegges pa grund af den store var-

meudvikling.

e Taend fgrst for varmeren, nar filteret er helt fyldt
med vand, er tilkoblet, og nar vandet cirkulerer kon-
tinuerligt.

o Sluk fgrst for varmeren, og lad den afkgle. Tag den
derpa op af vandet.

Sadan ger du:

JR

1. Treek alle nettilslutningsledninger saledes, at der
danner sig en drypslgjfe.

2. Forbind nettilslutningsledningen med el-nettet.
— Pumpen teender med det samme.
— Luftbobler i filteret kan forarsage stgj. Kort tid ef-

ter pumpen er taendt, slipper luftboblerne ud.

3. Apparat med varmer: Indstil vandtemperaturen pa
varmeren, og tend for varmeren. (— Brugsanvis-
ning til varmer).

Slukning af apparatet

Sadan ggr du:

o Afbryd strgmmen til apparatet.

e Apparat med varmer: Afbryd streammen til appara-
tet og varmeren.

Indstilling af gennemstrgmningsmaengden

Sadan ger du:

s

e Flyt armen pa tilslutningsenheden for at indstille
den gnskede gennemstrgmningsmangde.
— "LOCK": Maksimal gennemstrgmningsmangde
— "UNLOCK": Ingen gennemstrgmning, udgangen

er lukket.
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RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE

e Renggr ved behov apparatet med rent vand og en
blgd bgrste.

e Brug ikke renggringsmidler eller kemiske oplgs-
ningsmidler. OASE anbefaler PumpClean til at fjerne
kalkaflejringer.

e Renggrings- og udskiftningscyklusser for filtermate-
rialer afhanger af akvariestgrrelse og bestand. Ren-
goring og udskiftning bgr derfor foretages efter be-
hov for at sikre optimal filtereffekt.

o Hvis der er flere st filterskum: Renggr eller udskift
filterskum tidsforskudt. P34 den made bevares de
nyttige filterbakterier og kan sgrge for en god, bio-
logisk rensning af vandet.

E HENVISNING

Skyl alle filtermaterialer grundigt med varmt vand fgr
fgrste brug for at fjerne eventuelt snavs.
(> Renggring/udskiftning af filtermateriale)
Renggrings- og vedligeholdelsesarbejde:

Omrade Arbejdsopgaver

Filterskum forfilter (= Renggring/udskiftning af filter-

skum i forfilteret)

Filtermateriale be- (- Renggring/udskiftning af filter-

holder materiale)
Varmer HeatUp 25/50/75/
100/150/200/250/300/400

Lgbeenhed, pumpe- | (- Renggring/udskiftning af Igbe-
hus enhed)

Ventilhus forfilter (- Renggring af forfilterets ventil-

hus)

Indsugningshus for- | (- Renggring af forfilterets indsug-
filter ningshus)

EI HENVISNING

Cyklussen for renggring af filterskummet i forfilteret
bliver lzengere, nar der anvendes grovere filterskum.

Renggring/udskiftning af filterskum i forfilteret
Forudsaetning

e Forfilteret er afmonteret. (- Afmontering af forfil-
ter)

Sadan ggr du:
oT
1. Drej kabinettet, indtil lasekrogene er trykket ind, og
traek derefter kabinettet af.
2. Treek forfilterrgr og filterskum af.
— BioMaster 250: 4 filterskum.
— BioMaster 350: 5 filterskum.
— BioMaster 600: 6 filterskum
— BioMaster 850: 7 filterskum
3. Skyl filterskummet under varmt vand. Udskift fil-
terskummet om ngdvendigt.
4. Saml forfilteret i omvendt reekkefglge.
— Lasekrogene skal gribe ind i kabinettet.

Renggring/udskiftning af filtermateriale
Ju
Filtermaterialer ved levering:

a Filterskum 30 ppi
b Filterskum 20 ppi
c Hel-X-bioelementer, leegges altid i filterskalen
med posen
Forudsaetning

e Apparathovedet er taget af. (- Afmontering af ap-
parathoved)

Sadan ggr du:

Ju

1. Tag alle filterkurve ud.

2. Renggr filterkurve og beholder.

3. Skyl filtermaterialet med vand fra akvariet.

— Udskift filtermaterialet om ngdvendigt. Skyl nyt
filtermateriale grundigt med varmt vand inden
fgrste brug.

4. Szt delene tilbage i beholderen i omvendt raekke-
folge.

— Seet omhyggeligt filterkurvene i det nederste hak
i beholderen. Vaer opmaerksom pa forfilterets
placering.

— Filterdaekslet skal ligge pa filterskummet i topfil-
terkurven.

5. Seet apparatet sammen i omvendt raekkefglge.
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Renggring/udskiftning af Isbeenhed
Forudsaetning

o Apparathovedet er taget af. (- Afmontering af ap-
parathoved)

Sadan ggr du:

v

1. Treek udluftningselementet af.

2. Pumpedzkslet drejes i retning mod uret (bajonet-
1as) og tages af.

3. Tag Ipbeenheden ud, og renggr den. Udskift den,
hvis det er ngdvendigt.

4. Monter Igbeenheden, set pumpedakslet pa, og las
det fast (drej det i urets retning).
— Sogrg for at montere begge gummilejer korrekt.

5. Seet apparatet sammen i omvendt raekkefglge.

Renggring af forfilterets ventilhus

Ventilhuset skal fgrst renggres, nar udluftningen ikke
fungerer, ogsa selvom forfilterets filterskum i forvejen
er blevet rengjort.

Forudsaetning
o Forfilteret er afmonteret. (- Afmontering af forfil-
ter)

Sadan ggr du:
Ow
1. Skub de tre flige over tapperne, og traek ventilhuset
af.
— Lgft om ngdvendigt forsigtigt fligene med en
skruetraekker.
2. Tag ventilpakningen og begge ventilklapper af.
Renggr alle dele.
3. Saml ventilkammeret i omvendt raekkefglge.
— De monterede ventilklapper skal kunne bevaege
sig let.
— BEMARK: Abningen i ventilpakningen skal flugte
med dbningen i indsugningshuset.
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Renggring af forfilterets indsugningshus
Indsugningshuset skal fgrst renggres, nar udluftningen
ikke fungerer, ogsa selvom forfilterets filterskum og
ventilhus i forvejen er blevet rengjort.

Forudsaetning
o Forfilteret er afmonteret. (-> Afmontering af forfil-
ter)

A FORSIGTIG

Kraftig fjeder i indsugningshuset, der kan virke som

et skud.

Risiko for kvaestelser ved udslyngede dele.

o Indsugningsknappen ma ikke vende mod personer
ved dbning.

e Hold indsugningsknappen godt fast.

Sadan ggr du:

X

1. Tryk tapperne ind, hold dem fast, og drej laseringen
mod urets retning (bajonetlas).

2. Tag forsigtigt indsugningsknappen af, indtil fiederen
er afspaendt.

3. Fjern indsugningsknappen og fjederen.

. Renggr indsugningshuset.

5. Saml indsugningshuset i omvendt raekkefglge.

I

LUKKEDELE

e Filtermateriale
e Pumpehjul
e Sugeskale
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FEJLAFHJZALPNING
Fejl
Apparatet starter ikke

Utilstraekkelig vandgennemstrgm-

ning

Filtereffekten er utilstraekkelig

Vandopvarmning utilstreekkelig
(kun apparater med varmer)

Filteret kan ikke udluftes

Pget stpjudvikling

Arsag
Netspaending mangler
Lpbeenheden er blokeret

Luft i filteret

Lpbeenheden er forurenet
Lpbeenheden er slidt

Gennemstrgmningsmaengden er ikke ind-
stillet rigtigt

Filterskum i forfilteret tilsmudset
Filtermateriale i beholderen tilsmudset
Sugesi tilstoppet

Ledningssystem tilsmudset

Filterskum i forfilteret tilsmudset
Filterskum i forfilteret slidt
Filtermateriale i beholderen tilsmudset
Filtermateriale i beholderen slidt
Varmer defekt

Varmer ikke kalibreret

Vandtemperatur pa varmeren forkert ind-
stillet

Utilstraekkelig vandgennemstrgmning

Ventilhus i forfilteret tilstoppet
Filteret er ikke under vandoverfladen

Luft i filteret

Udbedring
Kontrollér netspaending
Renggr

Udluft filteret. Bevaeg evt. filteret fra side
til side, sa den resterende luft lettere kan
slippe ud.

Renggr
Udskiftning af Igbeenhed

Korriger indstillingen

Renggr
Renggr
Renggr

Renggr sugeenhed, udigbsenhed og slan-
ger

Renggr
Udskift
Renggr
Udskift
Udskift
Kalibrer

Korriger vandtemperatur pa varmeren

Se fejl "Utilstraekkelig vandgennemstrgm-
ning"

Renggr ventilhuset
Stil filteret op under vandoverfladen

Bevaeg filteret fra side til side, sa den re-
sterende luft lettere kan slippe ud
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TEKNISKE DATA

Beskrivelse BioMaster, BioMaster Thermo
250 350 600 850

Nominel spaending VAC 230 230 230 230
Netfrekvens Hz 50 50 50 50
Beskyttelsesgrad IPX4 IPX4 IPX4 IPX4
Effektforbrug filter w 15 18 22 32
BioMaster Thermo Effektforbrug varmer w 150 200 300 400
Ydeevne maksimum I/h 900 1100 1250 1550
Pumpehgjde maksimum m 1,3 1,4 1,8 2,2
Vandsgjle maksimum m 1,8 1,8 1,8 1,8
Volumen filter | 4,4 5,6 6,8 8
Volumen forfilter | 0,4 0,5 0,6 0,7
Anbefalet til akvarievolumen | 250 350 600 850
Leengde pa tilslutningsledning m 1,5 1,5 1,5 1,5
Tilslutning slangestud- = Diameter mm 17 17 17 17
ser
Dimensioner Leengde mm 240 240 240 240

Bredde mm 240 240 240 240

Hgjde mm 370 425 480 535
Vaegt kg 4,1 4,5 5,0 6,7

SYMBOLER PA APPARATET

Beskyttelsesklasse Il. Apparatet er sikkert adskilt fra lysnettet ved hjzelp af en forsteerket eller
dobbelt isolering.

ﬁ Apparatet ma kun benyttes indendgrs.

E Apparatet ma ikke bortskaffes som normalt husholdningsaffald.

I PX 1 Apparatet er beskyttet mod indtraengning af vandsprgijt.

2 [E Laes brugsanvisningen.

BORTSKAFFELSE

= OBS!
Dette apparat ma ikke bortskaffes som husholdnings-
affald.

e Apparatet ggres ubrugeligt ved at skeere kablet af
og bortskaffes via det dertil beregnede genbrugssy-
stem.
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Oversettelse av den originale bruksanvisningen

N\ ADVARSEL

e Dette apparatet kan brukes av
barn som er 8 ar eller eldre,
samt av personer med redu-
serte fysiske, sensoriske eller
mentale begrensninger, eller
som mangler erfaring og kunn-
skap, hvis de er under oppsikt
eller har fatt oppleering i riktig
bruk av apparatet, og forstar
farene forbundet med a bruke
dette. Barn ma ikke leke med
apparatet. Rengjgring eller
brukervedlikehold ma ikke ut-
fgres av barn uten at de er un-
der oppsikt.

¢ Sl3 av alle apparater i akvariet
eller trekk ut nettpluggen fgr
du stikker handen i vannet.

SIKKERHETSANVISNINGER

Apparatet skal bare kobles til dersom apparatets og
strgmforsyningens elektriske spesifikasjoner stem-
mer overens.

Apparatet ma bare kobles til en forskriftsmessig in-
stallert stikkontakt.

Apparatet ma veere sikret via en jordfeilbryter (RCD)
med en utlgserstrgm pa maksimalt 30 mA.

Ved defekt hus, skal apparatet ikke brukes.

Hvis den elektriske ledningen er defekt, ma appara-
tet ikke brukes.

Kast apparatet hvis den elektriske tilkoblingslednin-
gen er skadet. Tilkoblingsledningen kan ikke erstat-
tes.

Trekk aldri i elektriske ledninger. Seerlig apparater
ma aldri baeres etter ledningen.

Legg ledningene slik at de er beskyttet mot skader,
og slik at ingen kan snuble over dem.

Trekk ut nettstgpslet fgr du utfgrer arbeid pa appa-
ratet.

Apne huset pa apparatet eller tilhgrende deler kun
hvis det uttrykkelig oppfordres til det i bruksanvis-
ningen.

Utfgr kun arbeid pa dette apparatet som er beskre-
vet i denne bruksanvisningen.

Bruk kun originale reservedeler og originalt tilbe-
hgr.

e Foreta aldri tekniske endringer pa apparatet.

Beskytt pluggforbindelser mot fuktighet.
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PRODUKTBESKRIVELSE
Oversikt

(O A  BioMaster, BioMaster Thermo

1
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e
= o
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HeatUp 150: BioMaster Thermo 250
HeatUp 200: BioMaster Thermo 350
HeatUp 300: BioMaster Thermo 600
HeatUp 400: BioMaster Thermo 850

Bruksanvisning HeatUp
25/50/75/100/150/200/250/300/400

Gjennomlgpsring for montasje HeatUp

Blindplugg

Handtak, med innfelt handtak er to strammelas (9)

last
Apparattoppen

Forfilter med innsugingsknapp

Tilkoblingsenhet med slangemunnstykker utgang og

inngang
Strammelas
Beholder, fylt med filtermateriale

Bruksanvisning
BioMaster 250/350/600/850,
BioMaster Thermo 250/350/600/850

Gummifgtter

Sugeenhet, utstremmer
Utstrgmmer

Innsugsrgr
Slangeadapter

Slange

Vinkelstykke, regulerbar
Adapter innsugsrgr
Sugekurv

Sugekopp

Klemme

Lukkehette

Vannfordeler

Antall
3

R R 00 Rr R R R, N R

Tilsiktet bruk

Bruk produktet som er beskrevet i denne anvisningen

utelukkende pa fglgende mate:

e BioMaster 250/350/600/850: La vannet filtreres og
sirkuleres.

e BioMaster Thermo 250/350/600/850: La vannet
varmes, filtreres og sirkuleres.

o For drift med ferskvann eller saltvann.

e Med overholdelse av de tekniske dataene.
(- Tekniske data)

Fglgende restriksjoner gjelder for apparatet:

e Bruk bare innendgrs og i private akvarier.

o Drift kun med vann ved en vanntemperatur pa +4 °C
.. +35°C.

Funksjonsbeskrivelse

Vannet suges inn av en pumpe i apparathodet, og
strgmmer fgrst gjennom forfilteret og deretter nedo-
ver og oppover filterkamrene som ligger over hver-
andre. Deretter strgmmer vannet gjennom utstrgm-
meren eller via vannfordeleren tilbake til akvariet.
Som filtermaterialer brukes skumfilter med forskjellig
poretetthet og Hel-X biomedium.

Ved et apparat med varmeelement blir vannet oppvar-
met pa veien gjennom filtersystemet.

TILGANG TIL APPARATET

Sikker bruk av varmeelementet

A FORSIKTIG

Varm overflate!

Brannskade ved bergring av glasskolben.

o S|a fgrst av varmeelementet og la det avkjgles, fgr
du tar det ut av vannet.

A FORSIKTIG

Fare for knust glass!

Glasskolben til varmeelementet kan knuses og fgre til

kuttskader.

o Veer forsiktig ved handtering av varmeelementet.

e La et varmeelementet som er oppvarmet kjgle seg
ned. Ma ikke legges i kaldt vann, ma ikke overgses
med kaldt vann.
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Montere ut varmeelementet

Utmontering er ngdvendig for rengjgring og vedlike-

hold og for & montere ut apparathodet.

Slik gar du frem:

oc

1. Lgft opp handtaket.

2. Skru ut gjennomlgpsringen og varmeelementet mot
urviseren.

Montere varmeelementet

Slik gar du frem:

b

1. Skru gjennomlgpsring med varmeelement inn i
gjengehullet med urviseren.

— Nar varmeelementet blir skiftet ut: Fukt glas-
skolben med vann og skyv varmeelementet inn i
gjennomlgpsringen til det stopper.

2. Legg nettilkoblingsledningen inn i kabelfgringen.
3. Fell ned handtaket.

Montere ut tilkoblingsenheten

Utmontering er ngdvendig for rengjgring og vedlike-
hold og for @ montere ut apparathodet nar slanger er
tilkoblet.

Slik gar du frem:
JE
1. Skyv spaken til posisjon "UNLOCK".
— Det er kun mulig a bevege spaken nar forfilteret
er last.
— Inngang og utgang er lukket.
2. Ta av tilkoblingsenheten.

Montere tilkoblingsenheten
Slik gar du frem:
JF
1. Sett pa tilkoblingsenhet og trykk den inn i appa-
rathodet sa langt det gar.
— Kanten pa tilkoblingsenheten ma innrettes kor-
rekt i forhold til utsparingene pa apparathodet.
2. Skyv spaken i retning "LOCK".
— Inngang og utgang er apnet.

Montere ut forfilter

Utmontering er ngdvendig for rengjgring og vedlike-
hold og for @ montere ut apparathodet.

Slik gar du frem:
e
1. Skyv spaken til posisjon "UNLOCK".
— Inngang og utgang blir automatisk lukket.
2. Trekk ut forfilteret.

Montere forfilter

Slik gar du frem:

CJH

1. Stikk forfilteret inn i apningen og trykk det med kraft
inn i apparathodet sa langt det gar.
— Kanten pa forfilteret ma innrettes korrekt i

forhold til utsparingene pa apparathodet.

2. Skyv spaken pa symbolet "Lukket las".

— Forfilteret er Iast.

Ta av apparathodet
Utmontering er ngdvendig for rengjgring og vedlike-
hold og for a skifte filtermaterialet.

Forutsetning:

e Varmeelementet er montert ut. (- Montere ut var-
meelementet)

o Tilkoblingsenheten er montert ut. (- Montere ut
tilkoblingsenheten)

e Forfilteret er montert ut. (- Montere ut forfilter)

Slik gar du frem:

i

1. Lgft opp handtaket.
2. Lgsne strammeldsene
3. Ta av apparathodet.

Innbygging av apparathodet

Slik gar du frem:

)

1. Kontroller at tetningen pa apparathodet sitter som
den skal.
— Rengjgr tetning og skift skadde tetninger.

2. Forsikre deg om at filterkurvene er korrekt satt sam-
men og innrettet.

3. Sett apparathodet pa beholderen.
— Gjennomlgpsapningen for forfilteret ma vaere in-

nrettet i forhold til utsparingen i filterkurvene.
4. Las strammelasene.
5. Fell ned handtaket.

79



INSTALLASJON OG TILKOBLING

Rekkefglgen til arbeidet som skal utfgres:

1. Plasser apparatfgttene (-> Montere apparatfgt-
tene)

2. Klargjgr filtermaterialene (= Rengjgre/bytte filter-
materiale)

3. Valgfritt: ~ Bytt OASE  HeatUp
ment)(-> Ettermontere varmeelement)

4. Still opp apparatet.

— Still opp apparatet ved siden av eller under akva-
riet. Vaer oppmerksom pa den maksimale trans-
porthgyden. (- Tekniske data)

5. Utfgr tilkoblingene (= Utfgre tilkoblingene)

(varmeele-

Montere apparatfgttene

Slik gar du frem:

K

e Skru gummifgttene inn i apningene pa bunnen av
beholderen.

Ettermontere varmeelement

BioMaster 250/350/600/850 kan utvides med OASE

HeatUp senere.

e Til monteringen er en gjennomlgpsring ngdvendig
(inkludert i leveransen).

BioMaster 250 350 600 850
25 e} o o O
50 O O O O
75 o o o o
100 e} o o e}
3
§ 150 ° @) O o
I
200 - [ ] O O
250 - - O O
300 - - ° O
400 - - - d
® anbefalt
O mulig
— ikke mulig

Forutsetning:
e Pumpen er slatt av. (= SI3 av apparatet)

E] MERK

Nar filteret er fylt med vann, kan det komme ut vann
nar varmeelementet fgres inn.

o |verksett tiltak for & fange opp vann som kommer

ut.

Slik gar du frem:
oL
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1. Skru ut blindpluggene mot urviseren.

2. Skyv varmeelementet inn i gjennomlgpsringen til
det stopper.
— Tips: Fukt glasskolben med vann fgr montering.

3. Monter varmeelementet. (- Montere varmeele-
mentet)

Utfgre tilkoblingene

Sette sammen sugeenheten
Slik gar du frem:

M

Sette sammen utstrgmmeren
Slik gar du frem:
CJN
e Sett sammen utstrgmmeren
— Alternativt kan vannfordeleren brukes i stedet for
utstrgmmeren.

Koble til slangen

o,p

Fremgangsmaten er lik for inngang (IN) og utgang

(ouT).

e Fest sugeenheten og utstrgmningsenheten i akva-
riet ved hjelp av sugekopper.

IGANGSETTING

Ved fgrste igangsetting eller etter en fullstendig
rengjgring ma filtersystemet luftes. Hvis beholder, in-
nsugsenhet og slange er fri for luftlommer, kan pum-
pen automatisk transportere vannet gjennom filter-
systemet. (- Lufte ut filtersystemet)

m MERK

Skyll alle filtermaterialer fgr fgrste gangs bruk med
varmt vann, for a fjerne eventuelle forurensninger.
(> Rengjgre/bytte filtermateriale)

Lufte ut filtersystemet
Forutsetning:
e Pumpen er slatt av. (- Igangsetting)

Slik gar du frem:
0a
1. Trykk og slipp innsugingsknappen til vannet strgm-
mer ut av karet og inn i filteret.
— Straks vannet kommer ut via utstremmeren, er
filteret luftet fullstendig.
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Sla pa apparatet

E MERK

Pumpene ma ikke t@rrkjgres!

Pumpen blir gdelagt.

o Kontroller vannstanden og sirkulasjonen i filteret og
i akvariet regelmessig.

E] MERK

Brannfare pa grunn av varme overflater pa varmeele-

mentet!

Varmeelement og filter blir gdelagt av den store var-

meutviklingen.

o S|a pa varmeelementet fgrst nar filteret er helt fylt
med vann, slatt pa og vannet sirkulerer kontinuerlig.

e S|a fgrst av varmeelementet og la det avkjgles, for
du tar det ut av vannet.

Slik gar du frem:

R

1. Legg hver nettilkoblingsledning slik at det dannes en
drapeslgyfe.

2. Koble nettilkoblingsledningen til strgmnettet.
— Pumpen slar seg pa umiddelbart.
— Luftlommer i filteret kan forarsake stgy. Luftlom-

mene slipper ut like etter innkobling.

3. Apparat med varmeelement: Still inn vanntempe-
raturen pa varmeelementet og sla pa varmeelemen-
tet. (— Bruksanvisning varmeelement).

Sla av apparatet

Slik gar du frem:

o Koble apparatet fra strgmnettet.

e Apparat med varmeelement: Koble apparatet og
varmeelementet fra strgmnettet.

Stille inn gjennomstrgmningsmengden

Slik gar du frem:

s

o Forskyv spaken pa tilkoblingsenheten for & stille inn
@nsket gjennomstrgmningsmengde.
— "LOCK": Maks. gijennomstrgmningsmengde
— "UNLOCK": Ingen gjennomstrgmning, utgang er

lukket.

RENGJ@RING OG VEDLIKEHOLD

e Rengjgr apparatet ved behov med rent vann og en
myk bgrste.

o |kke bruk rengjgringsmidler eller kjemiske Igsemid-
ler. For a fjerne kalkavleiringer, anbefales OASE
PumpClean.

e Rengjgrings- og utskiftingsintervallene for filterma-
terialer avhenger av stgrrelsen pa og fiskene i akva-
riet. Rengj@ring og utskifting skal utfgres ved behov
for a sikre full filtreringsytelse.

e Hvis man har flere skumfilter: Rengjgr eller skift
skumfilter tidsforskjgvet. Dette sparer de nyttige fil-
terbakteriene og gir en god biologiske rensing av
vannet.

E] MERK

Skyll alle filtermaterialer fgr fgrste gangs bruk med
varmt vann, for a fjerne eventuelle forurensninger.
(> Rengjgre/bytte filtermateriale)

Rengjgrings- og vedlikeholdsarbeid:
Omrade Arbeid som skal utfgres

Skumfilter forfilter (- Rengjgre/bytte skumfilter forfil-

ter)
Filtermateriale be- (- Rengjgre/bytte filtermateriale)
holder
Varmeelement HeatUp 25/50/75/
100/150/200/250/300/400

Lgpehjul, pumpehus | (- Rengjgre/bytte Ippehjul)

Ventilhus forfilter (- Rengjgre ventilhus forfilter)

Innsugingshus forfil- | (- Rengjgre innsugingshus forfil-
ter ter)

E] MERK

Syklusen for rengjgring av skumfilteret i forfilteret for-
lenges nar et grovere skumfilter blir brukt.
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Rengjgre/bytte skumfilter forfilter
Forutsetning
o Forfilteret er montert ut. (> Montere ut forfilter)

Slik gar du frem:
aT
1. Drei huset til sperrehakene er trykket inn, og trekk
deretter av huset.
2. Trekk av forfilterrgret og skumfilteret.
— BioMaster 250: 4 skumfilter.
— BioMaster 350: 5 skumfilter.
— BioMaster 600: 6 skumfilter.
— BioMaster 850: 7 skumfilter.
3. Skyll skumfiltrene under varmt vann. Hvis ngdven-
dig, skift ut skumfiltrene.
4. Sett sammen forfilteret i motsatt rekkefglge.
— Sperrehakene ma veere festet i huset.

Rengjgre/bytte filtermateriale
Ju
Filtermaterialer ved levering:

a Skumfilter 30 ppi

b Skumfilter 20 ppi

c Legg Hel-X biomedium, legg alltid med pose i fil-
terskalen

Forutsetning
e Apparathodet er tatt ut. (- Ta av apparathodet)

Slik gar du frem:

Ju

1. Ta ut alle filterkurvene.

2. Rengjgr filterkurver og beholder.

3. Spyl filtermaterialet med vann ut fra akvariet.

— Hvis ngdvendig, skift ut filtermaterialet. Skyll det
nye filtermaterialet grundig med varmt vann fra
springen fgr fgrste gangs bruk.

4. Sett delene inn i beholderen i motsatt rekkefglge.

— Sett filterkurvene ngye inn i den nedre utspa-
ringen i beholderen. Var oppmerksom pa posis-
jonen til forfilteret.

— Filterdekselet ma ligge pa filterskummet i den
gverste filterkurven.

5. Sett apparatet sammen igjen i omvendt rekkefglge.
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Rengjgre/bytte Igpehjul
Forutsetning
e Apparathodet er tatt ut. (- Ta av apparathodet)

Slik gar du frem:

v

1. Trekk av lufteelementet

2. Drei pumpedekslet mot urviseren (bajonettlas) og

ta det av.

. Ta av Igpehjulet og rengjgr det. Bytt om ngdvendig.

4. Monter Igpehjulet, sett pa pumpedekslet og las
(drei med urviseren).
— Sgrg for at begge gummilagrene sitter som de

skal.
5. Sett apparatet sammen igjen i omvendt rekkefglge.

w

Rengjgre ventilhus forfilter

Ventilhuset ma fgrst rengjgres nar luftingen ikke fun-
gerer, selv. om skumfiltrene til forfilteret ble rengjort
pa forhand.

Forutsetning
o Forfilteret er montert ut. (- Montere ut forfilter)

Slik gar du frem:
Ow
1. Skyv de tre klaffene over laseknastene og trekk av
ventilhuset.
— Lgft eventuelt klaffene forsiktig med en skrutrek-
ker.
2. Ta av ventilpakningen og begge ventilklaffene.
Rengjgr alle deler.
3. Sett sammen ventilhuset i motsatt rekkefglge.
— De innebygde ventilklaffene ma kunne bevege
seg fritt.
— Merk: Apningen i ventilpakningen ma innrettes i
forhold til dpningen i innsugingshuset.
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Rengjgre innsugingshus forfilter

Innsugingshuset ma rengjgres fgrst nar luftingen ikke
fungerer, selv om skumfiltre og ventilhus pa forfilteret
er blitt rengjort pa forhand.

Forutsetning

o Forfilteret er montert ut. (- Montere ut forfilter)

A FORSIKTIG

Kraftig fjeer i innsugingshuset som kan virke som et

prosjektil.

Fare for personskader pga. deler som flyr rundt!

e Nar man apner innsugingsknappen, ma man ikke
rette den mot personer.

e Hold innsugingsknappen godt fast.

UTBEDREFEIL
Feil Arsak
Apparatet starter ikke
Lgpehjul blokkert
Luft i filteret

Ikke tilstrekkelig vannstrgmning Lgpehjul tilsmusset

Lgpehjul slitt

Gjennomstrgmning ikke riktig innstilt
Skumfilteret pa forfilteret er tilsmusset

Filtermaterialet i beholderen er tilsmusset

Sugekurv tilstoppet

Ledningssystem tilsmusset

Ikke tilstrekkelig filtrering

Skumfilteret pa forfilteret er slitt
Filtermaterialet i beholderen er tilsmusset

Filtermaterialet i beholderen er slitt

For darlig vannoppvarming Varmeelement defekt

(kun apparater med varmeelement)

Vanntemperaturen pa varmeelementet er

feil innstilt

Ikke tilstrekkelig vannstrgmning

Ikke mulig a lufte filteret

Filter star ikke under vannflaten

Hgy stgyutvikling Luft i filteret

Nettspenning mangler

Skumfilteret pa forfilteret er tilsmusset

Varmeapparat er ikke kalibrert

Ventilhus i forfilter tilstoppet

Slik gar du frem:

D4

1. Trykk inn Idsehaken, hold den fast og drei ldseringen
mot urviseren (bajonettlas).

2. Ta forsiktig av innsugingsknappen til fjaeren er slak-
ket.

3. Ta av innsugingsknapp og fjeer.

. Rengjgr innsugingshuset.

5. Sett sammen innsugingshuset i motsatt rekkefglge.

sy

SLITEDELER

e Filtermateriale
e Lgpehjul
e Sugekopp

Utbedring
Kontroller nettspenningen
Rengjer

Luft filteret. Beveg evt. filteret fra side til
side, slik at resten av luften lettere kan
slippe ut.

Rengjer

Bytte Igpehjul
Korriger innstillingen
Rengjer

Rengjer

Rengjer

Rengj@r sugeenhet, utstremmer og slanger
Rengjer

Skift ut

Rengjer

Skift ut

Skift ut

Kalibrer

Korriger vanntemperaturen pa varmeele-
mentet

Se feilen "lIkke tilstrekkelig vannstrgmning"
Rengj@r ventilhus
Plasser filteret under vannflaten

Beveg filteret fra side til side, slik at resten
av luften lettere kan slippe ut
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TEKNISKE DATA

Beskrivelse BioMaster, BioMaster Thermo
250 350 600 850

Merkespenning VAC 230 230 230 230
Nettfrekvens Hz 50 50 50 50
Beskyttelsestype IPX4 IPX4 IPX4 IPX4
Effektforbruk filter W 15 18 22 32
BioMaster Thermo Effektforbruk varmeelement W 150 200 300 400
Kapasitet maks I/h 900 1100 1250 1550
Pumpehgyde maks m 1,3 1,4 1,8 2,2
Vannsgyle maks m 1,8 1,8 1,8 1,8
Volum filter | 4,4 5,6 6,8 8
Volum forfilter | 0,4 0,5 0,6 0,7
Anbefalt for akvarievolum | 250 350 600 850
Lengde nettilkoblingsledning m 1,5 1,5 1,5 1,5
Tilkobling slange- Diameter mm 17 17 17 17
munnstykke
Dimensjoner Lengde mm 240 240 240 240

Bredde mm 240 240 240 240

Heyde mm 370 425 480 535
Vekt kg 4,1 4,5 5,0 6,7

SYMBOLER PA APPARATET

Beskyttelsesklasse Il. Gjennom en forsterket eller dobbel isolering er apparatet sikkert
elektrisk isolert fra strgmnettet.

ﬁ Apparatet skal bare brukes innendgrs.

E Ikke kast apparatet med vanlig husholdningsavfall.

I PX 1 Apparatet er beskyttet mot inntrengning av vannsprut.

2 [E Les bruksanvisningen.

KASSERING

= MERK
Dette apparatet ma ikke kastes i vanlig husholdnings-
avfall.

o Gjgr apparatet ubrukelig ved a kutte av kablene og
kasser det i retursystemet.
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Oversittning av originalbruksanvisningen

N VARNING

e Denna apparat kan anvandas
av barn som ar 8 ar eller aldre
samt av personer med sankt
fysisk, sensorisk eller mental
formaga eller brist pa erfaren-
het och kunskap forutsatt att
de halls under uppsikt eller in-
strueras i hur de anvander ap-
paraten sakert samt de risker
som kan uppsta. Barn far inte
leka med apparaten. Rengo-
ring och anvandarunderhall
far inte utféras av barn utan
uppsikt.

e Stang av alla apparater i akva-
riet, eller dra ur kontakten, in-
nan du satter ned handen i
vattnet.

SAKERHETSANVISNINGAR

Apparaten far endast anslutas om de elektriska data
som géller fér apparaten stimmer Gverens med
stromforsorjningen.

Anslut endast apparaten till ett vagguttag som in-
stallerats enligt géllande foreskrifter.

Apparaten maste vara ansluten till en jordfelsbry-
tare (RCD) vars dimensionerade felstrom uppgar till
max. 30 mA.

Apparaten far inte anvandas om kdpan ar defekt.
Apparaten far inte anvandas om elkabeln &r defekt.
Avfallshantera apparaten nar stromkabeln ar ska-
dad. Stromkabeln kan inte bytas ut.

Dra aldrig i elektriska ledningar. Bar aldrig apparater
i deras kablar.

Dra kablarna sa att de ar skyddade motskador och
att ingen kan snava 6ver dem.

Dra ut stickkontakten innan arbeten utférs pa appa-
raten.

Oppna apparatens képa eller tillhérande delar end-
ast nar du uttryckligen uppmanas till detta i bruks-
anvisningen.

Genomfor endast sadana arbeten pa apparaten
som beskrivs i denna anvisning.

Anvand endast originalreservdelar och -tillbehor.
Genomfor aldrig tekniska andringar pa apparaten.
Skydda stickanslutningarna mot fukt.
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PRODUKTBESKRIVNING
Oversikt
(O A  BioMaster, BioMaster Thermo

1 HeatUp 150: BioMaster Thermo 250
HeatUp 200: BioMaster Thermo 350
HeatUp 300: BioMaster Thermo 600
HeatUp 400: BioMaster Thermo 850

2 Bruksanvisning HeatUp
25/50/75/100/150/200/250/300/400
3 Genomforingsring for montering HeatUp

4 Blindplugg

5 Handtag. Nar handtaget ar infallt &r tva snapplas (9)
lasta

6 Enhetens ovandel

7 Forfilter med insugningsknapp

8 Ansnlutningsenhet med slangkoppling, utgang och
ingang

9 Snapplas

10 Behallare, fylld med filtermaterial

11 Bruksanvisning

BioMaster 250/350/600/850,
BioMaster Thermo 250/350/600/850

12 Gummifotter

a
@

Sugenhet, utstrommarenhet Antal
Utloppsror 3
Insugningsror
Slangadapter

Slang

Vinkelstycke, reglerbar
Adapter insugningsror
Sugkorg

Sugpropp

Klamma

O 00 N O U B W N =

=
o

Lock

R R 00 Rr R R R, N R

=
=

Vattenfordelare
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Andamalsenlig anvindning

Anvand produkten som beskrivs i den har handboken

endast pa foljande satt:

e BioMaster 250/350/600/850: Filtrera vattnet och
13t det cirkulera.

e BioMaster Thermo 250/350/600/850: Virm upp
och filtrera vattnet, och |at det darefter cirkulera.

e For drift med sotvatten eller havsvatten.

o Med héansyn till tekniska data. (= Tekniska data)

For apparaten galler féljande begransningar:

e Far endast anvdndas inomhus samt for privat
akvaristiskt bruk.

o Drift endast med vatten vid en vattentemperatur
mellen +4°C och +35°C.

Funktionsbeskrivning

Vattnet som sugs in av en pump i apparatens ovandel
flodar forst genom forfiltret och sedan nedifran och
upp genom filtermaterialen som ligger ovanpa
varandra. Darefter flédar vattnet tillbaka till akvariet
genom utloppsroret eller via vattenfordelaren.

Som filtermaterial anvédnds filtersvampar med olika
portdthet samt Hel-X-bioelement.

P3 en apparat med varmare varms vattnet upp under
vagen genom filtersystemet.

ATKOMST TILL APPARATEN

Varsam hantering av vdrmaren

A VARNING

Het yta!

Brannskada om man vidrér glaskolven.

o S|aforstifran varmaren och |at den svalnainnan den
lyfts upp ur vattnet.

A OBS

Risk for glasskarvor!

Glaskolven till varmaren kan spricka och orsaka skar-

skador.

o Var forsiktig nar du hanterar varmaren.

e Lat varmaren svalna om den &r uppvarmd. Doppa
den inte i kallt vatten och spola inte kallt vatten dver
den.
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Demontera varmaren

Varmaren maste demonteras vid reng6éring och under-

hall och vid demontering av apparatens ovandel.

Gor sa har:

c

1. Stéll upp handtaget.

2. Skruva ur genomforingsringen tillsammans med
varmaren moturs.

Montera varmaren

GOr sa har:

b

1. Skruva i genomforingsringen medurs i ganghalet.

— Om varmaren byts ut: Fukta glaskolven med vat-
ten och skjut in varmaren i genomforingsringen
tills det tar emot.

2. Lagg natkabeln i kabelforingen.
3. Fall ned handtaget.

Demontera anslutningsenheten
Demontering kravs vid reng6ring och underhall och vid
demontering av apparatens ovandel med anslutna
slangar.
Gor sa har:
DE
1. Skjut spaken till Iage "UNLOCK".
— Spaken gar bara att flytta nar forfiltret ar last.
— Ingang och utgangen ar stangda.
2. Ta av anslutningsenheten.

Montera anslutningsenheten

Gor sa har:

OJF

1. Satt pa anslutningsenheten och skjut in den i appa-
ratens ovandel tills det tar emot.

— Mellanribborna pa anslutningsenheten maste
vara korrekt inriktade mot urtagen pa apparatens
ovandel.

2. Skjut spaken mot "LOCK".
— Ingangen och utgangen ar 6ppna.

Demontera forfiltret
Demontering kravs vid rengéring och underhall och vid
demontering av apparatens ovandel.
GOr sa har:
JG
1. Skjut spaken till Iage "UNLOCK".
— Ingangen och utgangen stangs automatiskt.
2. Dra ut forfiltret.

Montera forfiltret

GOr sa har:

CJH

1. Stick in forfiltret i 6ppningen och skjut in det med
kraft i apparatens ovandel tills det tar emot.
— Mellanribborna pa forfiltret maste vara korrekt

inriktade mot urtagen pa apparatens ovandel.

2. Skjut spaken till symbolen "Las stangt".

— Forfiltret ar stangt.

Demontera apparatens ovandel
Demontering kravs vid rengoring och underhall och vid
byte av filtermaterialet.

Forutsattning:

e Varmaren ar demonterad. (- Demontera viarma-
ren)

e Anslutningsenheten dr demonterad. (- Demontera
anslutningsenheten)

o Forfiltret &r demonterat. (- Demontera forfiltret)

GOr sa har:

i

1. Stéll upp handtaget.

2. Lossa snapplasen

3. Ta av enhetens ovandel.

Montera apparatens ovandel

Gor sd har:

)

1. Kontrollera att tatningen pa enhetens ovandel sitter
korrekt.
— Rengor tatningen, byt ut den om den &r skadad.

2. Sakerstall att filterkorgarna ar korrekt hopsatta och
inriktade.

3. Satt apparatens ovandel pa behallaren.
— Utloppsoppningen for forfiltret ska vara riktade

mot urtaget i filterkorgen.
4. Las snapplasen.
5. Fall ned handtaget.
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INSTALLATION OCH ANSLUTNING

Ordningsfoljd for arbetena som ska utforas:

1. Montera apparatens fotter (- Montera apparatens
fotter)

2. Forbered filtermaterialen (- Rengéra/byta ut filter-
materialet)

3. Eventuellt: Komplettera OASE HeatUp (varmare)
(> Komplettera varmaren)

4. Stall upp apparaten.
— Stéll upp apparaten bredvid eller under akvariet.

Beakta max. uppfordringshojd. (= Tekniska data)
5. Skapa anslutningarna (- Uppratta anslutningarna)

Montera apparatens fotter

Gor sd har:

K

e Skruva i gummifétterna i 6ppningarna pa behalla-
rens botten.

Komplettera varmaren

BioMaster 250/350/600/850 kan utdkas i efterhand

med OASE HeatUp.

e Vid monteringen behovs en genomféringsring (in-
gar i leveransen).

BioMaster 250 350 600 850
25 e} e} e} e}
50 e} e} e} e}
75 O O O O
100 e} e} e} e}
S
® 150 ° O ©) o
z
200 [ ] (@] (@]
250 - e} O
300 - - [J @)
400 - - - L4
® rekommenderat
O mojligt
—inte mojligt

Forutsattning:
e Pumpen dr avstangd. (- SIa ifran apparaten)

E ANVISNING

Om filtret ar fullt med vatten kan det rinna ut vatten
nar varmaren fors in.

e Vidta atgarder for att samla upp utrinnande vatten.
GOr sa har:

L

1. Skruva ur blindpluggen.
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2. Skjut in varmaren i genomféringsringen tills det tar
emot.
— Tips: Fukta glaskolven med vatten fére monte-
ring.
3. Montera varmaren. (- Montera vdarmaren)

Upprétta anslutningarna
Satt ihop sugenheten
GOr sa har:

O™

Montera samman utstrémmarenheten
GOr sa har:
CJN
e Satt ihop utstrommarenheten.
— Alternativt kan vattenfoérdelaren anvdndas i stal-
let for utloppsroret.

Ansluta slang

Jo,p

Tillvdgagangssattet ar identiskt for ingangen (IN) och

utgangen (OUT).

e Satt fast sugenheten och utstrommarenheten pa
akvariet med sugproppar.

DRIFTSTART

Filtersystemet maste avluftas forsta gangen det tas i
bruk eller efter en fullstandig rengéring. Nar behalla-
ren, insugningsenheten och slangen &r fri fran luft-
fickor kan pumpen automatiskt pumpa vattnet genom
filtersystemet. (= Avlufta filtersystemet)

E ANVISNING!

Spola noggrant ur alla filtermaterial med varmt led-
ningsvatten innan de anvands for forsta gangen for att
avlagsna ev. smuts. (- Rengora/byta ut filtermateria-
let)

Avlufta filtersystemet
Forutsattning:
e Pumpen dr avstangd. (- SI3 ifran apparaten)

GOr sa har:
Ja
1. Tryck och slépp insugningsknappen tills vattnet flo-
dar fran akvariet till filtret.
— Nar vattnet rinner ut via utstrommarenheten har
vattnet flodat genom hela filtret.
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Sla pa apparaten

E ANVISNING

Pumpen far inte kéras torr!
Pumpen kan forstoras.

Kontrollera regelbundet vattennivan och cirkulat-
ionen i filtret och i akvariet.

E] ANVISNING

Brandrisk p.g.a. varmarens heta yta!
Vid hog varmeutveckling kommer viarmaren och filt-
ret att forstoras.

Sla inte pa varmaren forran filtret har fyllts komplett
med vatten, slagits pa och vattnet cirkulerar konti-
nuerligt.

Sla forst ifran varmaren och lat den svalnainnan den
lyfts upp ur vattnet.

GOr sa har:
(JR

1.

2.

Dra varje natkabeln pa ett sadant satt att en dropp-

slinga bildas.

Anslut ndtkabeln till elndtet.

— Pumpen slas omedelbart pa.

— Luftfickor i filtret kan orsaka missljud. En kort
stund efter att pumpen slagits pa strommar luf-
ten i luftfickorna ut.

. Enhet med varmare: Stall in vattentemperaturen pa

varmaren och sla pa den. (— bruksanvisning

varmare).

Sla ifran apparaten
GOr sa har:

Skilj apparaten at fran elnatet.
.Enhet med varmare: Skilj apparaten och varmaren
fran elnatet.

Stéll in flodesmangden
GOr sa har:
s

Flytta spaken pa anslutningsenheten for att stalla in

den dnskade flodesmangden.

— "LOCK": Maximal flodesmangd

— "UNLOCK": Inget genomflode,
stangd.

utgangen ar

RENGORING OCH UNDERHALL

Rengor apparaten vid behov med rent vatten och en
mjuk borste.

Anvand inga rengoringsmedel eller kemiska [0s-
ningar. Vid rekommenderar OASE PumpClean for
att ta bort kalkavlagringar.

Rengorings- och utbytesintervall for filtermaterial ar
beroende av akvariets storlek och fiskbestand. Av
denna anledning ska filtermedia rengoras och bytas
ut efter behov for att garantera maximal filterkapa-
citet.

Om det finns flera filtersvampar: Rengor eller byt ut
filtersvamparna vid olika tidpunkter. Fordelaktiga
filterbakterier skonas och kan bidra till att vattnet
renas biologiskt.

EI ANVISNING!

Spola noggrant ur alla filtermaterial med varmt led-
ningsvatten innan de anvands for forsta gangen for att

a

vldgsna ev. smuts. (- Rengdra/byta ut filtermateria-

let)

Rengorings- och underhallsarbeten:

Omrade Arbeten att utféra

Filtersvamp forfilter | (- Rengora/byta ut filtersvampen)

Filtermaterial behal-
lare

(> Rengora/byta ut filtermateria-
let)

0

(- Rengor/byt ut drivenheten)

Varmare HeatUp 25/50/75/

100/150/200/250/300/400

Drivenheten
pumphus

Ventilhus forfilter (- Rengora ventilhus forfilter)

Insugningshus forfil- | (- Rengora insugningshus forfilter)

ter

E] ANVISNING

Intervallet for rengoéring av filtersvampen i forfiltret
forlangs om en grovre filtersvamp anvénds.
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Rengodra/byta ut filtersvampen
Forutsattning
o Forfiltret ar demonterat. (- Demontera forfiltret)

Gor s har:
oT
1. Vrid holjet tills sparrhakarna ar intryckta och ta dar-
efter av holjet.
2. Dra av forfilterroret och filtersvamparna.
— BioMaster 250: 4 filtersvampar.
— BioMaster 350: 5 filtersvampar.
— BioMaster 600: 6 filtersvampar.
— BioMaster 850: 7 filtersvampar.
3. Skolj filtersvamparna under varmt vatten. Byt ut fil-
tersvamparna vid behov.
4. Satt ihop forfiltret i omvand ordningsfoljd.
— Sparrhakarna maste haka fast i holjet.

Rengéra/byta ut filtermaterialet
Ju
Filtermaterial vid leverans:

a Filtersvamp 30 ppi
b Filtersvamp 20 ppi
c Lagg alltid Hel-X-bioelementen med pasen i filter-
behdllaren
Férutsattning

e Enhetens ovandel har tagits av. (- Demontera ap-
paratens ovandel)

Gor s har:

v

1. Ta ut alla filterkorgar.

2. Rengor filterkorgarna och behallaren.

3. Skolj filtermaterialet fran akvariet med vatten.

— Byt ut filtermaterialet vid behov. Skolj noggrant
det nya filtermedia med varmt kranvatten innan
de anvands for forsta gangen.

4. Placera delarna i behallaren i omvand ordningsfoljd.

— Satt filterkorgarna noggrant i det nedre urtaget i
behallaren. Beakta darvid forfiltrets position.

— Filterlocket maste fastas pa filterskummet pa den
ovre filterkorgen.

5. Satt ihop apparaten i omvand ordningsfoljd.
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Reng6r/byt ut drivenheten
Forutsattning

e Enhetens ovandel har tagits av. (- Demontera ap-
paratens ovandel)

Gor sa har:

v

1. Avlagsna

2. Vrid pumplocket moturs (bajonettkoppling) och ta
sedan av det.

3. Ta ut och rengor drivenheten. Byt ut den vid behov.

4. Montera drivenheten, satt pa pumplocket och Ias
det (skruva pa locket medurs).
— Se till att bada gummilager sitter ratt.

5. Satt ihop apparaten i omvand ordningsfoljd.

Rengora ventilhus forfilter

Ventilhuset far inte rengoras forran avluftningen inte
langre fungerar, daven om filtersvamparna har ren-
gjorts tidigare.

Forutsattning
o Forfiltret ar demonterat. (- Demontera forfiltret)

GOr sd har:
Ow
1. Skjut de tre fastena Over lasklackarna och dra av
ventilhuset.
— Lyft vid behov forsiktigt upp fastena med hjalp av
en skruvmejsel.
2. Ta av ventiltatningen och bada ventilluckorna. Ren-
gor alla delar.
3. Satt ihop ventilhuset i omvand ordningsfoljd.
— De monterade ventilluckorna ska kunna réra sig
fritt.
— Anvisning: Oppningen i ventiltitningen ska vara
riktade mot 6ppningen i insugningshuset.
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Rengora insugningshus forfilter

Ventilhuset far inte rengéras forran avluftningen inte
langre fungerar, aven om filtersvamparna och ventil-
huset har rengjorts tidigare.

Forutsattning
o Forfiltret ar demonterat. (- Demontera forfiltret)

A VARNING

Fjadern i insugningshuset ar stark och kan verka som
en projektil.

Risk for personskador av kringflygande delar!

e Rikta inte insugningsknappen mot personer.

o Hall fast insugningsknappen ordentligt.

FELAVHJALPNING
Stérning Orsak

Apparaten startar inte Natspanning saknas

Drivenheten &r blockerad

Luft i filtret

Otillrackligt vattenflode Drivenheten smutsig

Drivenheten &r sliten

Fl6desmangden inte korrekt installd
Filtersvampen till forfiltret ar nedsmutsad

Filtermaterialet i behallaren ar nedsmutsat

Sugkorgen igensatt

Ledningssystemet dr smutsigt

Otillrackligt filterkapacitet

Filtersvampen till forfiltret ar sliten
Filtermaterialet i behdllaren &r nedsmutsat

Filtermaterialet i behallaren &r slitet

Otillracklig vattenuppvarmning Varmaren defekt

(endast enheter med varmare)

Vattentemperaturen ar felaktigt installd pa

varmaren
Otillrackligt vattenflode

Filtret gar inte att avlufta

Filtret star inte under vattenytan

Forhojd ljudutveckling Luft i filtret

Filtersvampen till forfiltret ar nedsmutsad

Varmaren har inte kalibrerats

Ventilhuset i forfiltret igensatt

Gor sa har:

D4

1. Tryck in bada sparrhakarna hall fast dem och vrid
lasringen moturs (bajonettkoppling).

2. Ta forsiktigt av insugningsknappen tills fjaderns
spdnning har lattats.

3. Ta ut insugningsknappen och fjadern.

. Rengor insugningshuset.

5. Satt ihop insugningshuset i omvand ordningsfoljd.

H

SLITAGEDELAR

e Filtermaterial
e Drivenhet
e Sugproppar

Atgird
Kontrollera ndtspanningen
Rengor

Avlufta filtret. Flytta ev. filtret fram och till-
baka i sidled sa att aterstaende luft lattare
kan stromma ut.

Rengor

Byt ut drivenheten
Korrigera installningen
Rengor

Rengor

Rengor

Rengor sugenheten, utstrommarenheten
och slangarna

Rengor
Byt ut
Rengor
Byt ut
Byt ut
Kalibrera

Korrigera vattentemperaturen pa varma-
ren

Se storningen "Otillrackligt vattenflode"
Rengor ventilhuset
Placera filtret under vattenytan

Flytta filtret fram och tillbaka i sidled sa att
aterstaende luft lattare kan stromma ut
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TEKNISKA DATA

Beskrivning BioMaster, BioMaster Thermo
250 350 600 850

Markspéanning V AC 230 230 230 230
Natfrekvens Hz 50 50 50 50
Kapslingsklass IPX4 IPX4 IPX4 IPX4
Effektférbrukning filter w 15 18 22 32
BioMaster Thermo Effektforbrukning varmare w 150 200 300 400
Matningsprestanda max. I/h 900 1100 1250 1550
Uppfordringshojd max. m 1,3 1,4 1,8 2,2
Vattenpelare max. m 1,8 1,8 1,8 1,8
Filtrets volym | 4,4 5,6 6,8 8
Forfiltrets volym | 0,4 0,5 0,6 0,7
Rekommenderas for akvarier med volym | 250 350 600 850
Elkabelns langd m 1,5 1,5 1,5 1,5
Anslutning slangkopp- | Diameter mm 17 17 17 17
ling
Matt Langd mm 240 240 240 240

Bredd mm 240 240 240 240

Hojd mm 370 425 480 535
Vikt kg 4,1 4,5 5,0 6,7

SYMBOLER PA ENHETEN

Skyddsklass Il. Apparaten ar sdkert elektriskt skild fran natet genom en forstarkt eller dubbel

I PX 1 Apparaten ir skyddad mot intrdngande stankvatten.

isolering.
ﬁ Anvind endast apparaten inomhus.
E Apparaten far inte kastas i vanliga hushallssopor.
_——

2 [E Las bruksanvisningen.

AVFALLSHANTERING

=m ANVISNING

Den har apparaten far inte kastas i hushallssoporna!

e GOr apparaten obrukbar genom att klippa av kab-
larna och lamna darefter in den till en atervinnings-
central.

92 BioMaster, BioMaster Thermo



Alkuperadisen kayttoohjeen kadannos

AN VAROITUS

e Tata laitetta saavat kayttaa yli
8-vuotiaat lapset, seka henki-
|6t, joiden fyysiset, aistimelli-
set tai henkiset kyvyt ovat va-
hentyneet tai joilla ei ole tar-
vittavaa kokemusta ja tietoa,
vain valvonnan alaisina ja kun
heille on annettu opastusta
laitteen turvallisesta kaytosta
ja kun he ymmartavat laitteen
kaytosta mahdollisesti seuraa-
vat vaarat. Lapset eivat saa
leikkia laitteella. Puhdistus ja
kayttdjan suorittama huolto
eivat saa tapahtua lasten toi-
mesta ilman valvontaa.

e Sammuta kaikki laitteet akvaa-
riossa tai irrota verkkopistoke,
ennen kuin kosketat veteen.

TURVAOHIJEET

Laitteen saa yhdistaa vain silloin, kun laitteen ja vir-
ransy6ton sahkotiedot vastaavat toisiaan.

Yhdista laite vain maardysten mukaisesti asennet-
tuun pistorasiaan.

Laite on varmistettava vikavirtasuojalaitteella
(RCD), jonka nimellisvikavirta on enintdan 30 mA.
Jos kotelo on viallinen, laitetta ei saa kayttaa.
Laitetta ei saa kayttaa, jos sahkojohto on viallinen.
Havita laite, jos sen sdhkoinen liitdntdjohto on vau-
rioitunut. Liitdntajohtoa ei voi vaihtaa.

Ald koskaan veda sdhkdjohtoja. Mitdidn laitetta ei
saa kantaa sen johdosta.

Aseta kaapelit siten, ettd ne ovat suojassa vaurioilta
ja siten, etta kukaan ei voi kompastua niihin.

Irrota verkkopistoke ennen laitteelle tehtavia toita.
Laitteen kotelon tai siihen kuuluvat osat saa avata
vain silloin, kun tdssa kayttéohjeessa nimenomai-
sesti kehotetaan ndin tekemaan.

Suorita laitteelle vain sellaisia toitd, joita on kuvattu
tassa kayttoohjeessa.

Kayta laitteessa vain alkuperaisid varaosia tai lisdva-
rusteita.

Al3 koskaan tee laitteeseen teknisid muutoksia.
Pistoliitannat on suojattava kosteudelta.
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BioMaster, BioMaster Thermo

HeatUp 150: BioMaster Thermo 250
HeatUp 200: BioMaster Thermo 350
HeatUp 300: BioMaster Thermo 600
HeatUp 400: BioMaster Thermo 850

Kayttoohje HeatUp
25/50/75/100/150/200/250/300/400

Lapdisyrengas asennukseen HeatUp
Sokkotulppa

Kahva, sisadankaannetyssa kahvassa on kaksi luki-
tusta (9) lukittu

Laitepaa

Esisuodatin imunapilla

Liitantayksikko letkuholkeilla ulostulo ja sisdantulo
Lukitus

Sailio, taytetty suodatusmateriaalilla

Kayttoohje
BioMaster 250/350/600/850,
BioMaster Thermo 250/350/600/850

Kumijalat

Imuyksikkd, ulosvirtausyksikko Maara
Ulosvirtausputki 3
Imuputki

Letkuadapteri

Letku

Kulmakappale, saadettavissa
Imuputken adapteri

Imukori

Imukuppi

Kiristysruuvi

Lukituskorkki

PR, 00V R, R, R, RN R

Vedenjakaja

Madrdystenmukainen kaytto

Kayta tdssa kdyttdohjeessa kuvattua tuotetta ainoas-

taan seuraavasti:

e BioMaster 250/350/600/850: Suodata vesi ja anna
sen kiertaa.

e BioMaster Thermo 250/350/600/850: Limmita
vesi, suodata ja anna sen kiertaa.

o Kayttoon makean veden tai meriveden kanssa.

o Teknisia tietoja noudattaen. (= Tekniset tiedot)

Laitteelle ovat voimassa seuraavat rajoitukset:

e Kaytd vain tiloissa ja yksityisiin akvaariotarkoituk-
siin.

e Kaytté vain vedelld veden Ildmpotilan ollessa
+4°C...+35°C.

Toiminnan kuvaus

Vesi virtaa laitepddssa olevan pumpun imemana ensin
esisuodattimen ja sen jadlkeen alhaalta ylospain tois-
tensa yldpuolella olevien suodatusmateriaalien lapi.
Sen jadlkeen vesi virtaa ulosvirtausputken tai vesijaka-
jan kautta takaisin akvaarioon.
Suodatusmateriaaleina kdytetaan suodatinvaahtoja,
joiden huokostiheys on erilainen sekd Hel-X-biokappa-
leita.

Lammittimelld varustetussa jarjestelmdssa vesi lam-
pida virratessaan suodatusjarjestelman lapi.

PAASY LAITTEESEEN

Lammittimen varovainen kasittely

A HUOMIO

Pinta on kuumal!

Palovammojen vaara lasimantda kosketettaessa.

e Kytke lammitin ensin pois paalta ja anna sen jaah-
tyd, ota se vasta sen jalkeen pois vedesta.

A HUOMIO

Lasirikon vaara!

Lammittimen lasimanta voi rikkoutua ja aiheuttaa

viiltohaavoja.

e Kasittele lammitintd varovasti.

e Anna kuumentuneen ldammittimen jadhtya. Al3
upota kylmaan veteen, alékd kaada paalle kylmaa
vetta.
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Lammittimen irrotus

Irrottaminen tarvitaan puhdistusta ja huoltoa, seka lai-

tepdan vaihtoa varten.

Toimit ndin:

c

1. K&anna kahva ylos.

2. Ota lapaisyrengas seka lammitin ulos vastapaivaan
kiertamalla.

Lammittimen asennus

Toimit ndin:

b

1. Kaanna lapdisyrengas ja lammitin myotapaivaan
kierreaukkoon sisaan.

— Kun lammitin vaihdetaan: Kostuta lasimanta ve-
delld ja tydonnd lammitin vasteeseen saakka Ia-
paisyrenkaaseen.

2. Aseta verkkoliitdntdjohto kaapeliohjaimeen.
3. Kaanna kahva alas.

Liitantayksikon irrotus
Irrottaminen tarvitaan puhdistusta ja huoltoa, seka lai-
tepaan vaihtoa varten letkujen ollessa liitettyina.
Toimit ndin:
DE
1. Tyénna vipu asentoon "UNLOCK".
— Vipua voi liikuttaa vain esisuodattimen ollessa lu-
kittuna.
— Sisaantulo ja ulostulo on suljettu.
2. Poista liitdantayksikko.

Liitantayksikon asennus

Toimit ndin:

OF

1. Aseta liitdntdyksikko paikoilleen ja paina vasteeseen
saakka laitepaahan.
— Liitantayksikon tangot taytyy oikein kohdistaa lai-

tepdan aukkoihin.

2. Tydnna vipua suuntaan "LOCK".

— Sisaantulo ja ulostulo on avattu.

Esisuodattimen irrotus
Irrottaminen tarvitaan puhdistusta ja huoltoa, seka lai-
tepdan vaihtoa varten.
Toimit ndin:
G
1. Tyénna vipu asentoon "UNLOCK".
— Sisdantulo ja ulostulo sulkeutuvat automaatti-
sesti.
2. Veda esisuodatin ulos.

Esisuodattimen asennus

Toimit ndin:

CJH

1. Tyonna esisuodatin aukkoon ja paina voimakkaasti
vasteeseen saakka laitepdahan.
— Esisuodattimen tangot tdytyy oikein kohdistaa

laitepaan aukkoihin.

2. Ty6énna vipu symboliin "Lukko lukittu".

— Esisuodatin on lukittu.

Laitepdan irrotus

Irrottaminen tarvitaan puhdistusta ja huoltoa, seka
suodatusmateriaalin vaihtoa varten.

Edellytys:

e Lammitin on irrotettu. (- Lammittimen irrotus)

o Liitantdyksikko on irrotettu. (= Liitantayksikon irro-
tus)

o Esisuodatin on irrotettu. (- Esisuodattimen irrotus)

Toimit ndin:

@]

1. K&anna kahva ylos.

2. Avaa lukitukset.

3. Poista laitepaa.

Laitepddn asennus

Toimit nain:

[y

1. Tarkasta laitepaan tiivisteen oikea kiinnitys.
— Puhdista tiiviste, vaihda vaurioitunut tiiviste.

2. Varmista, ettd suodatinkorit on oikein koottu ja koh-
distettu.

3. Aseta laitepaa sailion paalle.
— Esisuodattimen lapdisyaukko tdytyy oikein koh-

distaa suodatinkorien aukkoon.
4. Lukitse lukitukset.
5. Kaanna kahva alas.
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PAIKOILLEEN ASETTAMINEN JA
YHDISTAMINEN

Suoritettavien toiden jarjestys:
1. Laitejalkojen kiinnitys (= Laitejalkojen asennus)
2. Suodatusmateriaalien valmistelu

(- Suodatusmateriaalin puhdistus/vaihto)

3. Vaihtoehtoisesti: OASE HeatUp (lammitin) jalkiva-
rustaminen (- lammittimen jalkivarustaminen)
4. Laitteen sijoitus.

— Sijoita laite akvaarion viereen tai sen alapuolelle.
Ota huomioon maksimaalinen pumppauskor-
keus. (= Tekniset tiedot)

5. Liitdntdjen suorittaminen (- Liitdntdjen suorittami-
nen)

Laitejalkojen asennus

Toimit nain:

JK

e Kierrd kumijalat sailiopohjan aukkoihin.

lammittimen jalkivarustaminen

BioMaster 250/350/600/850 on laajennettavissa OA-

SElla HeatUp.

e Asennukseen tarvitaan lapaisyrengas (sisaltyy toi-
mitukseen).

BioMaster 250 350

[=))
o
o
-]
w
o

25 o
50 o
75 @)
100 o

150 [ ]

HeatUp

200

250 -

e O O O O O O ©

300 - -

e O O O 0O O O 0 O

400 - -

® suositeltava
O mahdollinen
—ei mahdollinen

Edellytys:

e Pumppu on kytketty pois paaltd. (- Laitteen kyt-
keminen pois paaltd)

m OHIJE

Kun suodatin on taytetty vedelld, lammitinta sijoitet-

taessa saattaa vettd valua ulos.

e Ryhdy toimenpiteisiin ulosvaluvan veden talteenot-
tamiseksi.

Toimit nain:
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JL
. Kierra sokkotulppa vastapaivdan ulos.
. Tyénna lammitin vasteeseen saakka lapaisyrenkaa-
seen.
— Vihje: Kostuta lasimédnta ennen asennusta ve-
della.
3. Asenna lammitin. (= Ldmmittimen asennus)

N =

Liitantojen suorittaminen
Imuyksikén kokoaminen
Toimit ndin:

M

Ulosvirtausyksikon kokoaminen
Toimit ndin:
CIN
o Kokoa ulosvirtausyksikko.
— Ulosvirtausputken sijaan voi kayttaa vesijakajaa.

Letkun yhdistdminen

o,p

Menettelytapa on sisaantulolle (IN) ja ulostulolle

(OUT) sama.

e Kiinnitd imuyksikkdé ja ulosvirtausyksikkd imuku-
peilla akvaarioon.

KAYTTOONOTTO

Ensimmaisessa kayttoonotossa tai taydellisessa puh-
distuksessa taytyy suodatusjarjestelmd ilmata. Kun
sailio, imuyksikko ja letku ovat vapaita ilmasulkeu-
mista, pumppu voi itsestdan pumpata vetta suodatus-
jarjetelman lapi. (- Suodatusjarjestelméan ilmaus)

[II OHIJE

Huuhtele kaikki suodatusmateriaalit ennen ensim-
maistd kayttéd huolellisesti lampimalla vesijohtove-
della poistaaksesi mahdolliset liat.
(- Suodatusmateriaalin puhdistus/vaihto)

Suodatusjarjestelman ilmaus

Edellytys:

e Pumppu on kytketty pois paalta. (- Laitteen kyt-
keminen pois paalta)

Toimit ndin:

0a

1. Paina imunappia ja vapauta se, kun vesi virtaa al-
taasta suodattimeen.
— Heti kun vesi virtaa ulosvirtausyksikon kautta

ulos, suodatin on taysin veden alla.
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Laitteen kytkeminen paalle

E OHIJE

Pumppu ei saa kdyda kuivana!
Pumppu rikkoutuu.

Tarkasta veden maara ja kierto suodattimessa ja ak-
vaariossa saannollisesti.

E] OHIJE

Palovaara lammittimen kuuman pinnan johdosta!
Suuren lammaonkehityksen johdosta lammitin ja suo-
datin rikkoutuvat.

Kytke lammitin paélle vasta sen jalkeen, kun suoda-
tin on kokonaan taytetty vedella, kytketty paalle ja
vesi kiertaa jatkuvasti.

Kytke lammitin ensin pois paalta ja anna sen jaah-
tyd, ota se vasta sen jalkeen pois vedesta.

Toimit ndin:
(JR

1.

2

Asenna jokainen verkkoliitdntdjohto siten, etta
muodostuu tippusilmukka.

. Yhdista verkkoliitdntdjohto virtaverkkoon.

— Pumppu kytkeytyy heti paalle.

— limasulkeumat suodattimessa voivat aiheuttaa
aania. llmasulkeumat poistuvat hieman paalle-
kytkennan jalkeen.

. Laite lammittimelld: Sdada veden lampdtila lam-

mittimessa ja kytke lammitin paalle. (— Lammitti-
men kayttoohje).

Laitteen kytkeminen pois paalta
Toimit ndin:

Irrota laite sdhkoverkosta.
Laite lammittimella: Irrota laite ja ldmmitin sahko-
verkosta.

Lapivirtausmaaran saito
Toimit ndin:
s

Siirra vipua liitantayksikossa, jotta voit sdataa halu-
tun lapivirtausmaaran.

— "LOCK": Maksimildpivirtausmaara

— "UNLOCK": Ei lapivirtausta, ulostulo on suljettu.

PUHDISTUS JA HUOLTO

Puhdista laite tarvittaessa puhtaalla vedelld ja peh-
mealla harjalla.

Ala kayta puhdistusaineita tai kemiallisia liuoksia.
Kalkkikerrostumien poistamiseksi suositellaan OASE
PumpClean -ainetta.

Suodatusmateriaalien puhdistus- ja vaihtovalit riip-
puvat altaan koosta ja kalakannasta. Puhdistus ja
vaihto tulee sen takia suorittaa tarpeen mukaan tay-
den suodatustehon varmistamiseksi.

Jos on useita suodatusvaahtoja: Puhdista tai vaihda
suodatusvaahdot eri aikoina. Ndin voidaan suojata
hyodyllisia suodatusbakteereita ja huolehtia veden
hyvasta biologisesta puhdistuksesta.

E] OHIJE

Huuhtele kaikki suodatusmateriaalit ennen ensim-
maistd kayttdéd huolellisesti 1ampimallad vesijohtove-

delld

poistaaksesi mahdolliset liat.

(-> Suodatusmateriaalin puhdistus/vaihto)

Puhdistus- ja huoltotyot:

Alue

Esisuodattimen suo-
datusvaahto

S&ilion suodatusma-
teriaali

Lammitin

Kayttoyksikko,
pumppukotelo

Esisuodattimen
venttiiilikotelo

Esisuodattimen imu-
kotelo

Suoritettavat tyot

(- Esisuodattimen suodatusvaah-
don puhdistus/vaihto)

(- Suodatusmateriaalin puh-
distus/vaihto)

HeatUp 25/50/75/
100/150/200/250/300/400
(= Kayttoyksikon puhdistus/vaihto)

(= Venttiilikotelon esisuodattimen
puhdistus)

(- Imukotelon esisuodattimen
puhdistus)

E] OHIJE

Esisuodattimen suodatusvaahdon puhdistusvali pite-
nee, jos kdytetdadn karkeampaa suodatusvaahtoa.
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Esisuodattimen suodatusvaahdon puhdistus/vaihto
Edellytys
o Esisuodatin on irrotettu. (= Esisuodattimen irrotus)
Toimit ndin:
aT
1. K&anna koteloa, kunnes kiinnityskoukut ovat painu-
neet sisdan, ja veda sitten kotelo irti.
2. Veda esisuodatinputki ja suodatusvaahdot pois.
— BioMaster 250: 4 suodatusvaahtoa.
— BioMaster 350: 5 suodatusvaahtoa.
— BioMaster 600: 6 suodatusvaahtoa.
— BioMaster 850: 7 suodatusvaahtoa.
3. Huuhtele suodatusvaahdot lampimallda vedella.
Vaihda suodatusvaahdot tarvittaessa.
4. Kokoa esisuodatin painvastaisessa jarjestyksessa.
— Kiinnityskoukkujen on kiinnityttava koteloon.

Suodatusmateriaalin puhdistus/vaihto
Ju
Suodatusmateriaalit toimitettaessa:

a Suodatusvaahto 30 ppi
b Suodatusvaahto 20 ppi

c Hel-X-biokappale, aseta aina pussin kanssa suoda-
tinkuppiin

Edellytys

o Laitepda on poistettu. (= Laitepdan irrotus)
Toimit nain:

Ju

1. Poista kaikki suodatinkorit.

2. Puhdista suodatinkorit ja sailio.

3. Huuhtele suodatusmateriaali akvaarion vedella.

— Vaihda suodatusmateriaali tarvittaessa. Huuh-
tele uusi suodatusmateriaali ennen ensimmaista
kayttdéa huolellisesti lampimalla vesijohtovedella.

4. Aseta osat painvastaisessa jarjestyksessa sailioon.

— Aseta suodatinkorit huolellisesti sdilion alem-
paan aukkoon. Kiinnitd tdssa huomiota esi-
suodattimen asentoon.

— Suodattimen kannen on oltava ylimman suoda-
tinkorin suodatusvaahdossa.

5. Kokoa laite pdinvastaisessa jarjestyksessa.
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Kayttoyksikon puhdistus/vaihto

Edellytys

o Laitepdd on poistettu. (> Laitepdan irrotus)

Toimit ndin:

v

1. Irrota ilmauselementti

2. Kdanna pumpun kantta vastapadivdaan (bajonettilii-
tin) ja poista kansi.

3. Poista ja puhdista kayttoyksikké. Vaihda tarvitta-
essa.

4. Asenna kayttoyksikko, aseta pumpun kansi paikoil-
leen ja lukitse (kdanna myotapaivaan).
— Kiinnitd huomiota kummankin kumilaakerin oike-

aan asentoon.
5. Kokoa laite painvastaisessa jarjestyksessa.

Venttiilikotelon esisuodattimen puhdistus
Venttiilikotelo taytyy puhdistaa vasta silloin, kuin il-
maus ei enda toimi, vaikka sitd ennen on esisuodatti-
men suodatusvaahdot puhdistettu.

Edellytys
o Esisuodatin on irrotettu. (= Esisuodattimen irrotus)
Toimit ndin:
Ow
1. Tyénna kolme levya lukitusnokkien yli ja veda vent-
tiilikotelo pois.
— Nosta levyjd varovasti tarvittaessa ruuvitaltan
avulla.
. Poista venttiilitiiviste ja molemmat venttiililapat.
Puhdista kaikki osat.
. Kokoa venttiilikotelo pdinvastaisessa jarjestyksessa.
— Asennettuja venttiililappia taytyy voida herkasti
liikuttaa.
— Ohje: Venttiilitiivisteen aukon taytyy olla kohdis-
tettuna imukotelon aukkoon.

N

w
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Imukotelon esisuodattimen puhdistus
Imukotelo taytyy puhdistaa vasta silloin, kuin ilmaus ei 1
enaa toimi, vaikka sitd ennen on suodatusvaahdot ja
venttiilikotelon esisuodatin puhdistettu.

Edellytys

o Esisuodatin on irrotettu. (= Esisuodattimen irrotus) 3

A HUOMIO

X

tus).

Paina lukituskoukut sisdan, pida niista kiinni ja
kaanna lukitusrengasta vastapaivaan (bajonettiluki-

2. Irrota imunappi varovasti, kunnes jousen paine on

poistunut.

~

. Poista imunappi ja jousi.
. Puhdista imukotelo.

5. Kokoa imukotelo painvastaisessa jarjestyksessa.

Imukotelossa on vahva jousi, joka voi vaikuttaa kuin

ammus.

Loukkaantumisvaara sinkoutuvien osien johdosta!
o Al kohdista imunappia avattaessa kohti ihmisia.

e Pida imunapista hyvin kiinni.

Toimit ndin:

KULUVAT OSAT

e Suodatusmateriaali

o Kayntiyksikko

e Imukupit

HAIRIOIDEN KORJAAMINEN

Hairio

Laite ei kdynnisty

Vesivirtaus riittdmaton

Suodatusteho riittamaton

Veden lammitys riittdmaton
(vain laitteet lammittimelld)

Suodatinta ei voi ilmata

Lisaantynytta danien muodostusta

Syy
Verkkojannite puuttuu
Kayttoyksikko jumiutunut

llmaa suodattimessa

Kayttoyksikko likaantunut
Kayttoyksikko kulunut
Virtausta ei ole oikein saddetty

Esisuodattimen suodatusvaahto likaan-
tunut

Suodatusmateriaali sdilidssa likaantunut
Imukori tukkeutunut

Johtojarjestelma likaantunut

Esisuodattimen suodatusvaahto likaan-
tunut

Esisuodattimen suodatusvaahto kulunut
Suodatusmateriaali sdiliossa likaantunut
Suodatusmateriaali sailiéssd kulunut
Lammitin viallinen

Lammitintd ei ole kalibroitu

Veden lampatila lammittimessa vaarin saa-
detty

Vesivirtaus riittdmatén

Venttiilikotelo esisuodattimessa tuk-
keutunut

Suodatin ei ole vedenpinnan alapuolella

Ilmaa suodattimessa

Korjaus
Tarkasta verkkojannite
Puhdista

Poista suodattimesta ilma. Liikuta mahd.
suodatinta sivuttain edestakaisin, jotta jal-
jelle jaanyt ilma paasee paremmin poistu-
maan.

Puhdista
Vaihda kayttoyksikko
Korjaa saato

Puhdista

Puhdista
Puhdista

Puhdista imuyksikko, ulosvirtausyksikko ja
letkut

Puhdista

Vaihda
Puhdista
Vaihda
Vaihda
Kalibroi

Korjaa veden lampotila lammittimessa

Katso hairié "Vesivirtaus riittamaton"

Puhdista venttiilikotelo

Aseta suodatin vedenpinnan alapuolelle

Liikuta suodatinta sivuttain edestakaisin,
jotta jaljelle jaanyt ilma padsee paremmin
poistumaan
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TEKNISET TIEDOT

Kuvaus BioMaster, BioMaster Thermo
250 350 600 850

Nimellisjannite V AC 230 230 230 230
Verkkotaajuus Hz 50 50 50 50
Kotelointiluokka 1PX4 1PX4 IPX4 1PX4
Suodattimen tehonotto W 15 18 22 32
BioMaster Thermo Lammittimen tehonotto W 150 200 300 400
Pumpun teho enintdan I/h 900 1100 1250 1550
Pumppauskorkeus enintdan m 1,3 1,4 1,8 2,2
Vesipatsas enintaan m 1,8 1,8 1,8 1,8
Suodattimen tilavuus | 4,4 5,6 6,8 8
Esisuodattimen tilavuus | 0,4 0,5 0,6 0,7
Suositellaan akvaarion tilavuudelle | 250 350 600 850
Verkkoliitantajohdon pituus m 1,5 1,5 1,5 1,5
Letkuholkkien liitantd | Halkaisija mm 17 17 17 17
Mitat Pituus mm 240 240 240 240

Leveys mm 240 240 240 240

Korkeus mm 370 425 480 535
Paino kg 4,1 4,5 5,0 6,7

LAITTEESSA OLEVAT SYMBOLIT

I PX 1 Laite on suojattu roiskeveden sisdanpassylta.

Suojaluokka Il. Laite on erotettu verkosta sdhkoisesti turvallisesti vahvistetulla tai kaksinkertai-
sella eristyksella.

ﬁ Kayta laitetta vain sisatiloissa.

E Ala havita laitetta tavallisen talousjitteen mukana.

2 I:_-I_i] Lue kdyttoohje.

HAVITTAMINEN

= OHIJE

Tata laitetta ei saa havittaa talousjatteiden mukana.

e Tee laite kayttokelvottomaksi leikkaamalla laitteen
johto poikki ja toimita se kierratyskeskukseen.
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Az eredeti haszndlati Utmutatoé forditasa

M FIGYELMEZTETES

oA jelen késziléket 8 évesnél
idésebb gyermekek, valamint
csokkent fizikai, érzékszervi
vagy mentadlis képességd, ill.
hianyos tapasztalattal és meg-
felel6 tudassal rendelkezé
személyek akkor kezelhetik, ha
feligyelet alatt allnak, vagy a
készulék biztonsdagos has-
znalata vonatkozasaban eliga-
zitasban részesultek, és me-
gértették az ebbdl ered6 ves-
zélyeket. Gyermekek nem
jatszhatnak a készulékkel. Tis-
ztitast és a felhasznald altal
végzendd karbantartasi
munkdkat nem végezhetnek
olyan gyermekek, akik nem all-
nak felugyelet alatt.

e Kapcsoljon ki minden készi-
léket az akvariumban, vagy
hizza ki a halozati csatlako-
z6dugaszt, miel6tt a vizbe
nyul.

BIZTONSAGI UTMUTATASOK

Csak akkor csatlakoztassa a készuléket, ha a készu-
lék és az dramellatds elektromos adatai megegyez-
nek.

A késziiléket csak elGirasszerlen telepitett dugas-
zoldaljzatrél miikodtesse.

A késziiléket 30 mA névleges aramerdsségl
hibaaram-védelemmel (RCD) kell ellatni.

Sériilt haz esetén a késziuléket nem szabad has-
zndlni.

Sérilt elektromos vezeték esetén a késziléket tilos
hasznalni.

A készlléket selejtezze le, ha megséril az elektro-
mos csatlakozévezetéke. A csatlakozovezetéket
nem lehet kicserélni.

Soha ne huzzon semmit elektromos vezetékeknél
fogva. Kiléndsen készilékeket ne hordozzon a ve-
zetéklknél fogva.

A vezetékeket sériilésveszélytsl védetten fektesse
le ugy, hogy senki ne eshessen el benniik.

A késziléken valé munkavégzés el6tt huzza ki a
haldzati csatlakozddugaszt.

Csak akkor nyissa fel a készlilék vagy a hozzé tartozé
részek hazat, ha erre a jelen Utmutatd kifejezetten
felszdlitja.

Csak azokat a munkdlatokat végezze el a készi-
léken, amelyek a jelen Gtmutatéban ismertetve van-
nak.

Kizardlag eredeti potalkatrészeket és tartozékokat
hasznaljon.

Soha ne végezzen mUszaki véltoztatasokat a készu-
léken.

Ovja a dugds csatlakozékat a nedvességtél.
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TERMEKLEIRAS
Attekintés
(O A  BioMaster, BioMaster Thermo

1 HeatUp 150: BioMaster Thermo 250
HeatUp 200: BioMaster Thermo 350
HeatUp 300: BioMaster Thermo 600
HeatUp 400: BioMaster Thermo 850

2 Hasznalati utmutato HeatUp
25/50/75/100/150/200/250/300/400

3 Atereszt6 gy(irii HeatUp felszereléséhez

4 Vakdugéd

5 Fogantyd, behajtott fogantyunal a két feszitézar (9)
van, reteszelve

6 Késziilékfe]

7 El6sz(ir6 szivogombbal

8 Csatlakoztato egység kimenet és bemenet

tomlévégekkel
9 Feszit&zar
10 Tartaly, szlir6anyaggal megtoltve

11 Hasznalati utmutatd
BioMaster 250/350/600/850,
BioMaster Thermo 250/350/600/850

Gumildbak

[
N

a
@

Szivoegység, kiaramlo egység Darabs-
zam

Kidramld csé

Szivocsé

Toml6adapter

Tomlé

Konydkes6, szabdlyozhatd

Szivécsé adapter

Szivékosar

tapaddkorong

O 00 N O U B W N

Szoritd

=
o

Zardkupak

P R, OV R, R R RN R W

-
_

Vizeloszté
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Rendeltetésszer(i hasznalat

A jelen Utmutatdban leirt terméket kizardlag a kévet-

kez6k szerint haszndlja:

e BioMaster 250/350/600/850: viz szlirése és kerin-
getése.

e Thermo 250/350/600/850: viz melegitése, szlirése
és keringetése.

o Edesvizzel vagy tengervizzel torténd tizemeltetésre.

o A miszaki adatok betartasa mellett. (- M(szaki a-
datok)

A készllékre a kovetkez§ korlatozdsok érvényesek:

e Csak helyiségekben és magdancélu akvarisztikai
célokra hasznalhaté.

e Uzemeltetés csak vizzel, +4 °C és +35°C kozotti
vizhGmérséklet esetén.

Funkcionalis leiras

A késziilékfejben elhelyezett szivattyu felszivja a vizet,
amely el6szor az el6sz(irén, majd alulrdl felfelé az
egymas felett elhelyezkedd szlirGanyagokon dramlik
at. Ezt kdvetBen a viz a kidaramlo csovon vagy a vize-
losztén keresztil visszafolyik az akvariumba.
Szlir6anyagként kiillonb6z6 porussiiriségli sziir6habok
és Hel-X biotestek szolgalnak.

A flt6vel rendelkezd készulékeknél a viz a
sz(ir6rendszeren athaladva felmelegszik.

HOZZAFERES A KESZULEKHEZ
A fiit6 6vatos kezelése

A VIGYAZAT

Forr6 feliilet!

Egési sérilés az ivegballon megérintésekor.

e ElGszor kapcsolja ki és hagyja leh(ilni a fiit6t, ezt ko-
vetGen vegye ki a vizbdl.

A VIGYAZAT

Uvegtorés veszélye!

A fiit6 Uvegballonja széttorhet, és vagasi sériiléseket

okozhat.

o A f(it6t dvatosan kell kezelni!

o A felmelegedett f(it6t hagyni kell lehdlni. Nem
szabad hideg vizbe meriteni vagy hideg vizzel leo-
nteni.
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A fiit6 kiszerelése

Ki kell szerelni tisztitasra és karbantartasra, valamint a

készulékfej kiszereléséhez.

Ez az aldbbiak szerint végezhet6 el:

c

1. Hajtsa fel a fogantyut.

2. Csavarja ki az atereszt6 gydr(it a flit6vel egyitt az
d6ramutatd jardsaval ellentétes iranyba forgatva.

A fiit6 beszerelése

Ez az aldbbiak szerint végezhet6 el:

b

1. Csavarja be az ateresztl gy(rit a flit6vel egyitt a
menetes furatba az déramutatd jardsaval egyezé
iranyba forgatva.

— A f(it6 cseréje esetén: Nedvesitse be vizzel az
livegballont, és tolja a flit6t Utkozésig az ateres-
zt6 gydirGbe.

2. Helyezze a haldzati csatlakozé vezetéket a kdbelve-
zet6be.
3. Hajtsa le a fogantyut.

A csatlakoztaté egység kiszerelése
Ki kell szerelni tisztitasra és karbantartasra, valamint
csatlakoztatott tomlSknél a késziilékfej kiszereléséhez.

Ez az aldbbiak szerint végezhet6 el:

DE

1. Allitsa a kart az "UNLOCK" pozicidba.
— Akar csak reteszelt elGszliré esetén mozgathatd.
— A bemenet és a kimenet zérva van.

2. Vegye le a csatlakoztatd egységet.

A csatlakoztatd egység beszerelése

Ez az aldbbiak szerint végezhet6 el:

OJF

1. Helyezze fel a csatlakoztatd egységet, és nyomja be
tkozésig a késziilékfejbe.

— A csatlakoztato egységen 1évé kiemelked6 része-
knek megfelelGen kell bedllitva lenni a készllék-
fejen l1évé nyilasokhoz.

2. Allitsa a kart a "LOCK" pozicidba.
— A bemenet és a kimenet nyitva van.

Az elBszlird kiszerelése

A f(t6t tisztitdsra és karbantartasra, valamint a
készulékfej kiszereléséhez ki kell szerelni.

Ez az aldbbiak szerint végezhet6 el:
G
1. Allitsa a kart az "UNLOCK" pozicidba.
— A bemenet és a kimenet automatikusan zarodik.

2. Huzza ki az elGsz(irét.

Az elBszlir6 beszerelése

Ez az aldbbiak szerint végezhet6 el:

CJH

1. lllessze bele az el6sz(ir6t a nyildsba, és nyomja be
erésen Utkozésig a késziilékfejbe.

— Az el6szlirén 1évé kiemelked8 részeknek meg-
felelGen kell beallitva lenni a készulékfejen lévé
nyildsokhoz.

2. Tolja a kart a ,lakat zarva” jelolésre.

— Az elGszlirg reteszelve van.

A késziilékfej kiszerelése

Ki kell szerelni tisztitasra és karbantartasra, valamint a

sz(iranyag cseréjéhez.

Feltétel:

o A sz(irg kiszerelése megtortént. (> A fitd kiszere-
lése)

e A csatlakoztatd egység kiszerelése megtortént.
(- A csatlakoztatd egység kiszerelése)

o Az elGszlrd kiszerelése megtortént. (- Az el6sz(iré
kiszerelése)

Ez az aldbbiak szerint végezhet6 el:
i

1. Hajtsa fel a fogantyut.

2. Oldja a feszit6zarakat.

3. Szerelje le a készulékfejet.

A késziilékfej beszerelése
Ez az alabbiak szerint végezhetd el:
[y
1. Ellendrizze a tomités megfelel§ illeszkedését a kés-
zulékfejen.
— Tisztitsa meg a tomitést, ha sérllt, akkor cserélje
ki.
2. Biztositsa, hogy a szlir6kosarak megfelelGen legy-
enek Osszeszerelve és bedllitva.
3. Helyezze a készulékfejet a tartélyra.
— Az el6sz(ir6 atereszt6 nyildsanak megfelelSen kell
beallitva lenni a sz(ir6kosarakon Iévé nyilashoz.
4. Reteszelje a feszitGzarakat.
5. Hajtsa le a fogantyut.
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FELALLITAS ES CSATLAKOZTATAS

Az elvégzendd munkak sorrendje:

1. A készuléklabak felszerelése (> A készuléklabak
felszerelése)

2. A szlir6anyagok elGkészitése (= A sz(irGanyag tis-
ztitasa/cseréje)

3. Opcionalisan: OASE HeatUp (f(it8) utdlagos felszere-
lése (= A f(it6 utolagos felszerelése )

4. Allitsa fel a késziiléket.

— A készlléket az akvarium mellett vagy alatt kell
felallitani. Vegye figyelembe a maximalis szallitasi
magassagot. (- Miszaki adatok)

5. A csatlakozésok kialakitasa (= A csatlakozésok kial-
akitdsa)

A késziiléklabak felszerelése

Ez az alabbiak szerint végezhetd el:

K

e Csavarja bele a gumildbakat a tartély aljan talalhato
nyilasokba.

A flit6 utdlagos felszerelése

A BioMaster 250/350/600/850 bdvithet6 OASE He-

atUp szabalyozhatd f(it6vel.

o A felszereléshez egy atereszts gy(ir(i sziikséges (a
csomag tartalmazza).

BioMaster 250 350 600

-]
u
o

25 @)
50 (0]
75 @)
100 @)

150 ®

HeatUp

200

250 -

300 - - [ ]

e O O O 0O O 0 0 O

400 - -

® javasolt
O lehetséges
—nem lehetséges

Feltétel:
e A szivattyd ki van kapcsolva. (> A készllék
kikapcsolasa)

E] UTMUTATAS

Ha a sz(ir6 fel van toltve vizzel, akkor a fiit§
behelyezésekor viz tdvozhat.

o A kifoly6 viz felfogasara intézkedéseket kell tenni.

Ez az aldbbiak szerint végezhet§ el:
0L
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1. Csavarja ki a vakdugét az 6ramutatd jarasaval el-
lentétes irdnyba.
2. Tolja a f(it6t litkozésig az atereszté gydr(ibe.
— Tanacs: Beszerelés el6tt az Uvegballont ned-
vesitse be vizzel.
3. Szerelje be a fiit6t. (- A f(it6 beszerelése)

A csatlakozasok kialakitasa

A szivoegység Osszeszerelése

Ez az aldbbiak szerint végezhet6 el:
M

A kiaraml6 egység Osszeszerelése
Ez az aldbbiak szerint végezhet6 el:
N
e Szerelje 0ssze a kidramld egységet.
— Alternativ médon a kidramlé cs6 helyett hasznal-
hat¢ a vizeloszté.

A toml6 csatlakoztatasa

o,p

A bemenetre (IN) és a kimenetre (OUT) vonatkozé el-

jardsmaod azonos.

e Tapaddkorongokkal rogzitse a szivéegységet és a
kidramld egységet az akvariumban.

UZEMBE HELYEZES

Elsé Uzembe helyezéskor vagy teljes tisztitas utan a
szlir6rendszert légteleniteni kell. Ha a tartdly, a
szivoegység és a tomlG légzarvanyoktdl mentes, akkor
a szivattyd onalléan képes széllitani a vizet a
szlir6rendszeren  keresztil. (> A  szlrérendszer
légtelenitése)

E UTMUTATAS

Az els6 hasznalat el6tt minden sz(ir6anyagot alaposan
mosson ki meleg vezetékes vizzel, hogy eltavolitsa a
lehetséges szennyezddéseket. (- A szlirGanyag tis-
ztitasa/cseréje)

A sziir6rendszer légtelenitése
Feltétel:

e A szivattyd ki van kapcsolva. (> A készllék
kikapcsolasa)

Ez az aldbbiak szerint végezhet6 el:
0a
1. Nyomja le és engedje el a szivdgombot annyiszor,
hogy a viz a medencébdl a szlir6be aramoljon.
— Amint viz tdvozik a kidramlo egységen keresztiil,
a sz(irG teljesen el van arasztva.
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A késziilék bekapcsolasa

E] UTMUTATAS

A szivattyu nem futhat szarazon!

A szivattyu tonkremegy.

e Rendszeresen ellendrizze a vizszintet és a viz

keringését a szlir6ben és az akvariumban.

E] UTMUTATAS

Egési sériilések veszélye a fiitd forrd feliilete miatt!

A nagy héfejl6dés miatt a fiitG és a sz(iré tonkremegy.

o Afit6t csak akkor kapcsolja be, ha sz(irg teljesen fel
van toltve vizzel, be van kapcsolva, és a viz foly-
amatosan kering.

e ElGszor kapcsolja ki és hagyja leh(ilni a fiit6t, ezt ko-

vetGen vegye ki a vizbdl.

Ez az aldbbiak szerint végezhet6 el:

R

1. Minden haldzati csatlakozé vezetéket Ugy vezessen
el, hogy olyan hurkot képezzenek, amelyrél lecs-
epeg a viz.

2. Csatlakoztassa a halézati csatlakozd vezetéket az
dramhaldzatra.

— A szivattyu azonnal bekapcsol.

— Aszlir6ben lévé légzarvanyok zajokat kelthetnek.
Roviddel a bekapcsolds utdn a légzarvanyok
tdvoznak.

3. Késziilék fiitdvel: Allitsa be a vizhémérsékletet a
flit6n, és kapcsolja be a f(it6t. (— A fiit6 hasznalati

Utmutatoja).

A késziilék kikapcsolasa

Ez az aldbbiak szerint végezhet6 el:

o Valassza le a késziléket az elektromos haldzatrol.

o Készilék flitével: Valassza le a késziléket és a flitSt
az elektromos haldézatrdl.

Az atfolyasi mennyiség beallitasa

Ez az aldbbiak szerint végezhet6 el:

Js

o A kivant atfolyasi mennyiség bedllitasdhoz tolja el a
kart a csatlakoztato egységen.
— "LOCK": Maximalis atfolyasi mennyiség
— "UNLOCK": Nincs atfolyas, a kimenet zarva van.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

o Akészlléket sziikség esetén tiszta vizzel és puha ke-
fével tisztitsa.

e Ne hasznaljon tisztitészereket vagy kémiai olda-
tokat. Vizk&lerakéddsok eltdvolitdsahoz OASE
PumpClean alkalmazasa ajanlott.

e A szlir6anyagok tisztitasi és csereintervalluma az
akvdarium méretétdl és a haldllomanytdl fugg. Ezért
a maximalis sz(irételjesitmény biztositasahoz a tis-
ztitdsnak és a cserének a szikségleteknek meg-
felelGen kell torténni.

e Ha tobb szlir6hab van: A sz(ir6habokat id6ben el-
tolva tisztitsa ki vagy cserélje ki. igy megkimélhetSk
a hasznos szlir6baktériumok, és azok gondoskodni
tudnak a viz j6 bioldgiai tisztitasarol.

EI UTMUTATAS

Az els6 haszndlat el6tt minden szlirGanyagot alaposan
mosson ki meleg vezetékes vizzel, hogy eltavolitsa a
lehetséges szennyez8déseket. (> A szlirGanyag tis-
ztitasa/cseréje)

Tisztitasi és karbantartdsi munkak:

Teriilet Elvégzend6 munkak

Szlir6hab az
elészlir6ben

(- Az el6sz(irg szlir6habjanak tis-
ztitdsa/cseréje)

Sz(ir6anyag a tartdly- | (- A sziir6anyag tisztitasa/cseréje)
ban

Flté HeatUp 25/50/75/

100/150/200/250/300/400
Jardegység, szi- (= A jaroegység tisztitasa/cseréje)
vattyuhaz

ElGszlirg szelephdza | (> Az elGsziir6 szelephazanak tis-

ztitasa)

ElGszlirg szivohaza (- Az el6sz(ir§ szivohazanak tis-

ztitasa)

EI UTMUTATAS
Az el6sziirében Iév szlir6hab tisztitasi ciklusa meg-

hosszabbodik, ha nagyobb sziir6habot hasznalnak.

105



Az el&sziird sziir6habjanak tisztitasa/cseréje
Feltétel

o Az elGszlrd kiszerelése megtortént. (- Az el6sz(iré
kiszerelése)

Ez az aldbbiak szerint végezhet§ el:
oT
1. Forditsa el a burkolatot addig, amig a reteszelGhor-
gok benyomddnak, majd huzza le a burkolatot.
2. Huzza le a szlir6esovet és a szlir6habokat.
— BioMaster 250: 4 sz(ir6hab.
— BioMaster 350: 5 sziir6hab.
— BioMaster 600: 6 szlir6hab.
— BioMaster 850: 7 szlir6hab.
3. Meleg viz alatt mossa ki a sz(ir6habokat. Ha szi-
kséges, cserélje ki a szlir6habokat.
4. Forditott sorrendben szerelje 6ssze az elGsz(irét.
— Avreteszel6horgoknak be kell kattanniuk a burko-

latba.

A sziir6anyag tisztitasa/cseréje
Ju
Szlir6anyagok kiszallitaskor:

a Sz(ir6hab 30 ppi
b Sz(ir6hab 20 ppi
c A Hel-X biotesteket mindig zacskdval egyttt

helyezze a szlir6tokba.

Feltétel
o A készulékfejet
kiszerelése)

leszerelték. (> A késziilékfej

Ez az aldbbiak szerint végezhetd el:

v

1. Vegyen ki minden sz(r6kosarat.

2. Tisztitsa meg a szlirGkosarakat és a tartélyt.
3. Oblitse ki a szlir6anyagot az akvarium vizével.

— Ha szilikséges, cserélje ki a szlir6anyagot. Az els6
hasznalat el6tt 6blitse ki alaposan az Uj szlir6an-
yagot meleg vezetékes vizzel.

4. Forditott sorrendben helyezze az alkatrészeket a
tartalyba.

— Gondosan helyezze a szlir6kosarakat az also
nyildsba a tartalyban. Ekkor vegye figyelembe az
el@sz(ird pozicidjat.

— A szlir6burkolatnak a sz(ir6habon a legfelsé
szlir6kosdarban kell lennie.

5. Forditott sorrendben szerelje 6ssze a késziiléket.

106

A jaréegység tisztitasa/cseréje

Feltétel

e A készulékfejet
kiszerelése)

leszerelték. (> A készulékfej

Ez az aldbbiak szerint végezhet6 el:

v

1. Huzza le a légtelenits elemet.

2. A szivattylUfedelet forgassa el az dramutatd
jarasaval ellentétes iranyba (bajonettzar) és vegye
le.

3. Vegye ki a jardegységet és tisztitsa meg. Ha szU-
kséges, cserélje ki.

4. Szerelje be a jardegységet, helyezze fel és reteszelje
(az 6ramutaté jarasaval egyez6 iranyba forgatva) a
szivattyufedelet.

— Ugyeljen a két gumicsapagy megfelel illesz-
kedésére.

5. Forditott sorrendben szerelje 6ssze a készuléket.

Az el6sziir6 szelephazanak tisztitasa

A szelephdzat csak akkor kell kitisztitani, ha a
légtelenit6 nem mi(ikddik, annak ellenére, hogy
el6z6leg kitisztitottak az el6sz(irg szlir6habjait.

Feltétel

o Az elGsziir§ kiszerelése megtortént. (- Az el8sz(iré
kiszerelése)

Ez az aldbbiak szerint végezhet6 el:
Ow
1. Tolja a harom filet a rogzit6kampdkra, és huzza le a
szelephdzat.
— Adott esetben Odvatosan emelje meg csavar-
hazéval a flleket.
2. Vegye le a szeleptomitést és a két szelepcsappan-
tyut. Tisztitson meg minden alkatrészt.
3. Forditott sorrendben szerelje 6ssze a szelephdzat.
— A beépitett szelepcsappantyuknak kdnnyen kell
tudniuk mozogni.
— Fontos: A szeleptomités nyildsanak megfelel6en
kell bedllitva lenni a szivéhazon 1évé nyildshoz.
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Az el6szlir6 szivohazanak tisztitasa

A szivéhazat csak akkor kell kitisztitani, ha a légtelenité
nem mi(ikodik, annak ellenére, hogy el6z6leg kitis-

Ez az aldbbiak szerint végezhet§ el:
X
1. Nyomja be a rogzit6kampdkat, tartsa meg, és a

ztitottak az el6sz(iré szlir6habjait és szelephazat.

Feltétel

o Az elGszlirg kiszerelése megtortént. (- Az elGsziiré

kiszerelése)

A VIGYAZAT

zaroégylrlt forgassa az Oramutatd jarasaval el-

lentétes irdnyba (bajonettzar).

2. Ovatosan vegye le a szivégombot, hogy a rugé fes-
ztelenit6djon.

3. Vegye ki a szivdgombot és a rugot.

~

. Tisztitsa ki a szivohazat.

5. Forditott sorrendben szerelje 6ssze a szivéhazat.

Er6s rugé van a szivohazban, amely lovedékként

viselkedhet.

Sériilésveszély szétrepiil6 alkatrészek miatt.
szivogombot  ne

e Felnyitaskor a
személyekre.

o A szivégombot erGsen meg kell tartani.

HIBAELHARITAS
Hiba

A készulék nem indul el.

Elégtelen vizaramlas

Elégtelen szlirGhatas

A viz melegedése nem elegendé.
(csak fiitével rendelkezd készilékek)

A sz(ir6t nem lehet légteleniteni.

Fokozott zajképz&dés.

irdnyitsak

Ok
Hianyzik a haldzati feszultség.
A jaréegység megakadt.

Leveg6 van a sz(ir6ben.

A jardegység elszennyez$dott.
A jaréegység elkopott.

Az atfolyasi mennyiség nem megfelelGen
van bedllitva.

Az el@sz(ir6 sziir6habja elszennyez&dott.

A tartalyban Iévé sziirGanyag elszenny-
ez6dott.

A szlir6kosar eldugult.

A vezetékrendszer elszennyez6dott.

Az el@sz(ir6 sziir6habja elszennyezddott.
Az elGszlirg szlir6habja elkopott.

A tartalyban |évé sziir6anyag elszenny-
ez6dott.

A tartalyban 1évé sziir6anyag elkopott.
A készulék meghibédsodott.
A f(it6 nincs kalibralva.

A vizh6mérséklet rosszul van beallitva a
fiit6n.

Elégtelen vizdramlas
Eldugult az elGszlir6ben 1évé szelephaz.
A sz(ir6 nincs a vizszint alatt.

Levegd van a szlir6ben.

KOPOALKATRESZEK
e Sz(irGanyag

o Jardegység

e Tapaddkorongok

Megoldas
Ellendrizze a haldzati fesziiltséget.
Tisztitsa meg.

Légtelenitse a sz(ir6t. Esetleg mozgassa
oldalirdnyban ide-oda a sz(irét, hogy a ma-
radék levegé eltavozhasson.

Tisztitsa meg.
Cserélje ki a jaroegységet.

Korrigalja a beallitast.

Tisztitsa meg.

Tisztitsa meg.

Tisztitsa meg.

Tisztitsa ki a szivoegységet, a kiaramld
egységet és a tomlGket.

Tisztitsa meg.
Cserélje ki.

Tisztitsa meg.

Cserélje ki.
Cserélje ki.
Végezze el a kalibralast.

Korrigalja a vizhémérséklet beallitdsat a
fiit6n.

Lasd az ,Elégtelen vizdramlas” zavart.
Tisztitsa ki a szelephazat.
Allitsa fel a sz(ir6t a vizszint alatt.

Mozgassa oldaliranyban ide-oda a sz(irét,
hogy a maradék levegd eltavozhasson.
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MUSZAKI ADATOK

Leiras BioMaster, BioMaster Thermo
250 350 600 850

Méretezési fesziiltség VAC 230 230 230 230
Halézati frekvencia Hz 50 50 50 50
Védettségi fokozat 1PX4 1PX4 IPX4 1PX4
Sz(ir6 teljesitményfelvétel w 15 18 22 32
BioMaster Thermo F(it6 teljesitményfelvétel w 150 200 300 400
Szallitasi teljesitmény | maximum I/h 900 1100 1250 1550
Szallitdsi magassag maximum m 1,3 1,4 1,8 2,2
Vizoszlop maximum m 1,8 1,8 1,8 1,8
Sz(r6 térfogata | 4,4 5,6 6,8 8
El6szliré térfogata | 0,4 0,5 0,6 0,7
Ajanlott akvarium térfogatok | 250 350 600 850
Tapkabel hossza m 1,5 1,5 1,5 1,5
Téml6vég csatlakozds | Atmérd mm 17 17 17 17
Méretek Hossz mm 240 240 240 240

Szélesség mm 240 240 240 240

Magassag mm 370 425 480 535
suly kg 41 45 5,0 6,7

A KESZULEKEN TALALHATO JELOLESEK

I PX 1 A késziilék froccsend viz behatoldsa ellen védett.

II-es védelmi osztély A készliléket erGsitett vagy kettds szigetelés valasztja le biztonsagosan az
elektromos héldzatrol.

ﬁ A késziiléket csak beltérben Gizemeltesse.

E A késziiléket ne dobja ki a haztartasi hulladékok kézé.

2 I:_-I_ﬂ Olvassa el a hasznalati Utmutatot.

MEGSEMMISITES

== JTMUTATAS

A késziléket nem szabad haztartasi hulladékként artal-

matlanitani.

o A készuléket a kabel levagasaval hasznalhatatlanna
kell tenni, és az arra el6irdnyzott visszavételi ren-
dszeren keresztil kell artalmatlanitani.
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Ttumaczenie oryginalnej instrukcji uzytkowania

N OSTRZEZENIE

e Urzadzenie moze by¢ uzywane
przez dzieci od 8 lat i ponadto
przez osoby o ograniczonych
fizycznych i umystowych zdol-
nosciach, albo nie posiadajg-
cych niezbednego doswiad-
czenia i wiedzy, gdy bedg one
pod nadzorem osoby odpo-
wiedzialnej za bezpieczenstwo
uzytkowania tego urzadzenia
lub zostang odpowiednio
przez nig poinstruowane i po-
informowane o wynikajgcych
stad zagrozeniach. Dzieciom
zabrania sie zabawy z tym
urzadzeniem. Czyszczenie ani
czynnosci serwisowe uzytkow-
nika nie mogg by¢ wykony-
wane przez dzieci bez nadzoru
osoby doroste;j.

¢ Przed rozpoczeciem pracy wy-
taczyé wszystkie urzadzenia w
akwarium  lub  wyciggnac
wtyczke zasilania.

PRZEPISY BEZPIECZENSTWA

Urzadzenie podtaczy¢ tylko wtedy, gdy parametry
elektryczne urzadzenia i zasilania energia sg zgodne.
Urzadzenie moze by¢ podtaczane tylko do prawi-
dtowo zainstalowanego gniazdka.

Urzadzenie musi by¢ zabezpieczone poprzez wytacz-
nik réznicowo-pragdowy (RCD), ze znamionowym
pradem uptywowym wynoszagcym maksymalnie
30 mA.

Eksploatacja urzadzenia z uszkodzong obudowa jest
zabroniona.

W przypadku uszkodzonego przewodu elektrycz-
nego nie wolno uzytkowac urzadzenia.

Urzadzenie nalezy oddac¢ do utylizacji, gdy przewdd
zasilajgcy jest uszkodzony. Przewodu zasilajagcego
nie mozna wymienic.

Nigdy nie ciggnad za przewody elektryczne. W szcze-
gblnosci nie przenosic urzadzenia za przewod.
Przewody nalezy uktada¢ w sposéb zabezpieczajgcy
je przed uszkodzeniami i tak, zeby unikng¢ mozliwo-
$ci potkniecia sie o nie.

Przed przystgpieniem do wykonywania czynnosci
przy urzadzeniu wyciggnaé wtyczke sieciowa.
Obudowe urzadzenia oraz nalezacych do niego ele-
mentéw wolno otworzy¢ tylko wtedy, gdy jest to
wyraznie zalecane w instrukcji.

Przy urzadzeniu wykonywac tylko te czynnosci,
ktdre sg opisane w tej instrukcji.

Nalezy stosowac tylko oryginalne czesci zamienne i
akcesoria.

Nigdy nie dokonywac przerébek technicznych urza-
dzenia na wtasng reke.

Chroni¢ ztgcza wtykowe przed wilgocia.
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OPIS PRODUKTU
Przeglad

(O A  BioMaster, BioMaster Thermo

1

kDOO\IC\U"-bWNH[j

e
= o
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HeatUp 150: BioMaster Thermo 250
HeatUp 200: BioMaster Thermo 350
HeatUp 300: BioMaster Thermo 600
HeatUp 400: BioMaster Thermo 850

Instrukcja uzytkowania HeatUp
25/50/75/100/150/200/250/300/400

Pier$cien przelotowy do montazu HeatUp
Zaslepka

Uchwyt, przy ztozonym uchwycie s3 zablokowane
dwa zamkniecia sprezyste (9)

Gtowica urzadzenia
Filtr wstepny z przyciskiem zasysania

Modut przytaczy z koricéwkami weza wylotowego i
wlotowego

Zamkniecie sprezyste
Zbiornik napetniony materiatem filtracyjnym

Instrukcja uzytkowania
BioMaster 250/350/600/850,
BioMaster Thermo 250/350/600/850

Podstawki gumowe

Zespot ssania, zespdt wylotowy llos¢
Rura wylotowa 3
Rura zasysania

Adapter weza

Waz

Kolanko, mozliwos¢ regulacji
Adapter rury zasysania

Kosz ssawny

Przyssawka

Zacisk

Pokrywa zamykajaca

R R 00 Rr R R R, N R

Rozdzielacz wody

Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem

Wyréb opisywany w niniejszej instrukcji nalezy uzytko-

wac wytacznie w nastepujacy sposéb:

e BioMaster 250/350/600/850: Filtrowanie i cyrkula-
cja wody.

e BioMaster Thermo 250/350/600/850: Podgrzewa-
nie, filtrowanie i cyrkulacja wody.

o Do uzytkowania wodg z stodka lub morska.

e W warunkach zgodnych z danymi technicznymi.
(- Dane techniczne)

W stosunku do tego urzadzenia obowigzuja nastepu-

jace ograniczenia:

o Uzytkowac tylko w prywatnych pomieszczeniach w
zakresie akwarystyki.

o Eksploatacja tylko przy temperaturze wody w zakre-
sie od +4 °C do +35 °C.

Opis dziatania

Woda zassana przez pompe znajdujgca sie w gtowicy
urzadzenia przeptywa najpierw przez filtr wstepny i
potem z dotu do gory przez poziome warstwy materia-
téw filtracyjnych. Nastepnie woda wyptywa przez rure
wylotowq albo przez rozdzielacz wody z powrotem do
akwarium.

Materiatem filtracyjnym sg pianki filtracyjne o réznym
zageszczeniu pordw i bio-korpusy Hel-X.

W przypadku urzadzenia z grzatka, podgrzewanie
wody przebiega na drodze przeptywu przez system fil-
trow.

DOSTEP DO URZADZENIA

Ostrozne postepowanie z grzatka

A OSTROZNIE

Goraca powierzchnia!

Wystepuje niebezpieczeistwo oparzenia przy do-

tknieciu cylindra szklanego.

e Najpierw wytaczy¢ grzatke i poczekaé, az ulegnie
ochtodzeniu, potem wyja¢ z wody.

A OSTROZNIE

Niebezpieczenstwo sttuczenia!

Cylinder szklany grzatki moze ulec sttuczeniu i spowo-

dowac rany ciete.

e Ostroznie postepowac z grzatka.

e Poczekac, az grzatka ulegnie ochtodzeniu. Nie zanu-
rzac¢ jej w zimnej wodzie, ani nie oblewaé zimna
woda.
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Wymontowanie grzatki

Wymontowanie jest konieczne do oczyszczenia i czyn-

nosci serwisowych, jak réwniez do wymontowania gto-

wicy urzadzenia.

Nalezy postepowac w sposob nastepujacy:

c

1. Rekojes¢ podnies¢ do gory.

2. Pierscien przelotowy wraz z grzatkg wykrecic¢ prze-
ciwnie do kierunku ruchu wskazéwek zegara.

Zamontowanie grzatki

Nalezy postepowac w sposdb nastepujacy:

Jb

1. Pierscien przelotowy wraz z grzatkg wkreci¢ do
otworu, w kierunku zgodnym z ruchem wskazéwek
zegara.

— W przypadku wymiany grzatki: Cylinder szklany z
nawilzy¢ wodg i grzatke wsunac¢ az do oporu do
pierscienia przelotowego.

2. Kabel podtaczeniowy sieci wtozy¢ do prowadnicy
kabla.
3. Rekojesé obréci¢ w dét.

Wymontowanie modutu przytaczy

Wymontowanie jest konieczne do oczyszczenia i czyn-
nosci serwisowych, jak réwniez do wymontowania gto-
wicy urzadzenia, przy podtaczonych wezach.

Nalezy postepowac w sposob nastepujacy:
DE
1. Dzwignie przesuna¢ do pozycji "UNLOCK".
— Poruszanie dzwignia jest mozliwe tylko przy za-
blokowanym filtrze wstepnym.
— Wejscie i wyjscie sg podtgczone.
2. Zdja¢ modut przytaczy.

Zamontowanie modutu przytaczy

Nalezy postepowac w sposob nastepujacy:

OF

1. Natozy¢ modut przytaczy i wcisng¢ go do gtowicy
urzadzenia az do oporu.
— Zeberka modutu przytaczy musza byé prawidtowo

skierowane do wycie¢ w gtowicy urzadzenia.

2. Dzwignie przesuna¢ w kierunku "LOCK".

— Wejscie i wyjscie sg otwarte.

Wymontowanie filtra wstepnego
Wymontowanie jest konieczne do oczyszczenia i czyn-
nosci serwisowych, jak réwniez do wymontowania gto-
wicy urzadzenia.
Nalezy postepowac w sposob nastepujacy:
e
1. Dzwignie przesunaé do pozycji "UNLOCK".
— Wejscie i wyjscie zostang automatycznie za-
mkniete.
2. Wyciggnac filtr wstepny.

Zamontowanie filtra wstepnego

Nalezy postepowac w sposdb nastepujacy:

CJH

1. Wtozy¢ filtr wstepny do otworu i z umiarkowana sitg
wcisng¢ do gtowicy urzadzenia az do oporu.
— Zeberka filtra wstepnego musza byé prawidtowo

skierowane do wycie¢ w gtowicy urzadzenia.

2. Dzwignie przesung¢ w kierunku symbolu "Za-
mknieta ktédka".
— Filtr wstepny jest zablokowany.

Wymontowanie glowicy urzadzenia

Wymontowanie jest konieczne do oczyszczenia i czyn-
nosci serwisowych, jak réwniez do wymiany materiatu
filtracyjnego.

Warunek:

e Grzatka jest zamontowana. (- Wymontowanie
grzatki)

e Modut przyfaczy jest wymontowany.

(= Wymontowanie modutu przytgczy)
o Filtr wstepny jest wymontowany.
(= Wymontowanie filtra wstepnego)

Nalezy postepowac w sposdb nastepujacy:
01

1. Rekojes¢ podnies¢ do gory.

2. Otworzy¢ zamkniecia sprezyste

3. Zdja¢ gtowice urzadzenia.

Zamontowanie gltowicy urzadzenia

Nalezy postepowac w sposdb nastepujacy:

[y

1. Sprawdzi¢ prawidtowe osadzenie uszczelki pod gto-
wicg urzadzenia.

— Oczysci¢ uszczelke; uszkodzong uszczelke wymie-
nic.

2. Zapewni¢ prawidtowe zmontowanie koszy filtra i
wyréwnanie ich ustawienia.
3. Gtowice urzadzenia natozy¢ na zbiornik.

— Otwor przelotowy dla filtra wstepnego musi by¢
prawidtowo skierowany do wycie¢ w koszach fil-
tra.

4. Zaczepi¢ zamkniecia sprezyste.
5. Rekojesé obrocié¢ w dét.
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USTAWIENIE | PODtACZENIE

Kolejnos¢ czynnosci przy uruchomieniu:

1. Przymocowa¢ stopy urzadzenia (- Zamontowanie
stép urzadzenia)

2. Przygotowad materiaty filtracyjne
(- Czyszczenie/wymiana zespotu wirnika)

3. Opcja: OASE HeatUp rozbudowa urzgdzenia (wypo-
sazenie w grzatke) (- Rozbudowa urzadzenia - wy-
posazenie w grzatke)

4. Umiejscowienie urzadzenia.

— Urzadzenie ustawic obok albo pod akwarium. Na-
lezy pamieta¢ o maksymalnej wysokosci ttocze-
nia. (- Dane techniczne)

5. Wykonywanie przytgczy (- Podtaczenie)

Zamontowanie stop urzadzenia

Nalezy postepowac w sposdb nastepujacy:

K

e Podstawki gumowe wkreci¢ do otworéw w dnie
zbiornika.

Rozbudowa urzadzenia - wyposazenie w grzatke

BioMaster 250/350/600/850 mozna rozbudowaé z

OASE HeatUp.

e Do zamontowania konieczny jest pierscier przelo-
towy.

BioMaster 250 350 600

-]
u
o

25 @)
50 (0]
75 @)
100 @)

150 ®

HeatUp

200

250 -

300 - - [ ]

e O O O 0O O 0 0 O

400 - -

® rekomendowany

O motzliwy

— niewykonalny

Warunek:

e Pompa jest wytaczona. (- Wyfgczanie urzadzenia)

m WSKAZOWKA

Gdy filtr jest napetniony wodg, wtedy przy wprowa-

dzaniu grzatki moze wyptynaé woda.

e Podja¢ stosowne dziatania, zeby zebra¢ wyptywa-
jaca wode.

Nalezy postepowac w sposdb nastepujacy:
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1. Zaslepke wykreci¢ przeciwnie do kierunku ruchu
wskazowek zegara.

. Grzatke wtozy¢ az do oporu do pierscienia przeloto-
wego.
— Dobra rada: Przed montazem zmoczy¢ cylinder

szklany woda.
3. Zamontowac grzatke. (- Zamontowanie grzatki)

N

Podtaczenie

Zmontowanie zespotu ssania

Nalezy postepowac w sposdb nastepujacy:
™M

Zmontowanie zespotu wylotowego
Nalezy postepowac w sposdb nastepujacy:
CJN
e Zmontowac zespot wylotowy.
— Zamiast rury wylotowej alternatywnie mozna
uzy¢ rozdzielacza wody.

Podtaczenie weza

Jo,p

Zasada postepowania dla wejscia (IN) i wyjscia (OUT)

jest identyczna.

e Zespot ssania i zespdt wylotowy przymocowaé w
akwarium za pomoca przyssawek.

ROZRUCH

Przy pierwszym uruchomieniu lub po catkowitym wy-
czyszczeniu nalezy odpowietrzy¢ system filtrow. Jezeli
w zbiorniku, zespole zasysania i wezu nie wystepuje
powietrze, to pompa moze samoczynnie ttoczy¢ wode
przez system filtrow. (- Odpowietrzenie systemu fil-
trow)

m WSKAZOWKA

Przed pierwszym uzyciem gruntownie przeptukac
wszystkie materiaty filtracyjne pod ciepta biezaca
woda. (- Czyszczenie/wymiana materiatu  filt-
racyjnego)

Odpowietrzenie systemu filtrow
Warunek:
e Pompa jest wytaczona. (- Wylgczanie urzadzenia)

Nalezy postepowac w sposob nastepujacy:
0a
1. Naciska¢ i puszcza¢ przycisk zasysania, az woda za-
cznie przeptywaé z akwarium do filtra.
— Filtr jest catkowicie zalany woda wtedy, gdy woda
zacznie wyptywac z zespotu wylotowego.
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Wiaczanie urzadzenia

E] WSKAZOWKA

Pompa nie moze pracowac na sucho!

Pompa ulegnie zniszczeniu.

e Regularnie kontrolowaé poziom i cyrkulacje wody
zaréwno w filtrze, jak i akwarium.

E] WSKAZOWKA

Zagrozenie pozarowe z powodu goracej powierzchni

grzatki!

W wyniku intensywnego nagrzewania sie¢ nastepuje

zniszczenie grzatki i filtra.

e Grzatke wiaczy¢ dopiero wtedy, gdy filtr jest catko-
wicie napetniony wodg i zostat wiaczony oraz wyste-
puje ciggta cyrkulacja wody.

e Najpierw wytaczy¢ grzatke i poczekaé, az ulegnie
ochtodzeniu, potem wyja¢ z wody.

Nalezy postepowac w sposdb nastepujacy:

R

1. Kazdy przewdd sieciowy utozy¢ w taki sposdb, zeby
utworzyta sie petla, po ktérej moga sptywac krople
wody.

2. Podfaczy¢ kabel zasilania do sieci pragdowe;j.

— Pompa wigcza sie natychmiastowo.

— Resztki powietrze znajdujace sie w filtrze moze
by¢ przyczyng odgtoséw pracy. Po krétkim czasie
po wiaczeniu uchodza resztki powietrza.

3. Urzadzenia z grzatka: Na grzatce nastawic tempera-
ture wody i wiaczy¢ ja. (— Instrukcja uzytkowania
grzatki).

Wytaczanie urzadzenia

Nalezy postepowac w sposob nastepujacy:

e Odtaczy¢ urzadzenie od sieci pragdowe;j.

o Urzadzenia z grzatka: Odtaczy¢ urzadzenie i grzatke
od sieci pragdowej.

Wyregulowanie natezenia przeptywu

Nalezy postepowac w sposob nastepujacy:

s

e Przesunac dzwignie przy module przytaczy, zeby na-
stawi¢ wymagane natezenie przeptywu.
— "LOCK": Maksymalne natezenie przeptywu
— "UNLOCK": Brak przeptywu, wyjscie jest za-

mkniete.

CZYSZCZENIE | KONSERWACIA

e W razie potrzeby umy¢ urzadzenie czysta wodg i
miekka szczotka.

e Nie uzywaé zadnych srodkéw czyszczacych ani roz-
tworéw chemicznych. Do usuwania osadéw wapna
zaleca sie stosowanie srodka OASE PumpClean.

e Cykle czyszczenia i wymiany medium filtracyjnego
sg zalezne od wielkosci zbiornika i stanu zarybienia.
W zwigzku z tym, czyszczenie i wymiane nalezy prze-
prowadzaé stosownie do potrzeb, zeby zapewnié
petng wydajnosc filtra.

o Jezeli wystepuje kilka pianek filtracyjnych: Pianki fil-
tracyjne nalezy czysci¢ lub wymieniaé kolejno w
pewnych odstepach czasu. Dzieki temu zachowane
zostang uzyteczne bakterie w filtrze, zapewniajac
skuteczne biologiczne oczyszczanie wody.

E] WSKAZOWKA

Przed pierwszym uzyciem gruntownie przeptukac
wszystkie materiaty filtracyjne pod cieptg biezaca
woda. (- Czyszczenie/wymiana materiatu  filt-
racyjnego)

Czyszczenie i czynnosci serwisowe:

Zakres

Pianka filtracyjna
filtra wstepnego

Materiat filtracyjny
zbiornika

Grzatka

Zespot wirnika, obu-
dowa pompy

Obudowa zaworu
filtra wstepnego

Obudowa zespotu
zasysania filtra
wstepnego

Czynnosci do wykonania
(- Czyszczenie/wymiana pianki filt-
racyjnej)
(- Czyszczenie/wymiana materiatu
filtracyjnego)
HeatUp 25/50/75/
100/150/200/250/300/400
(- Czyszczenie/wymiana zespotu
wirnika)
(= Czyszczenie obudowy zaworu
filtra wstepnego)

(- Czyszczenie obudowy zespotu
zasysania filtra wstepnego)

El WSKAZOWKA
Cykl czyszczenia pianki filtracyjnej w filtrze wstepnym
wydtuzy sie, gdy zostanie zastosowana pianka o wiek-

szych porach.
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Czyszczenie/wymiana pianki filtracyjnej
Warunek

o Filtr wstepny jest wymontowany.
(- Wymontowanie filtra wstepnego)

Nalezy postepowac w sposdb nastepujacy:

oT

1. Obudowe przekreci¢ az do wcisniecia zaczepdw za-
trzaskéw, potem $ciggnaé obudowe.

2. Sciagnaé rure filtra wstepnego i pianki filtracyjne.
— BioMaster 250: 4 pianek filtracyjnych.
— BioMaster 350: 5 pianek filtracyjnych.
— BioMaster 600: 6 pianek filtracyjnych.
— BioMaster 850: 7 pianek filtracyjnych.

3. Pianki filtracyjne wyptukaé pod biezaca ciepta woda.
W miare potrzeb wymieni¢ pianki filtracyjne.

4. Zmontowac filtr wstepny, wykonujac czynnosci opi-
sane powyzej w odwrotnej kolejnosci.
— Zaczepy muszg zaczepi¢ sie w zapadkach obu-

dowy.

Czyszczenie/wymiana materiatu filtracyjnego
Ju
Materiaty filtracyjne znajdujace sie w zestawie:

a Pianka filtracyjna 30 ppi
b Pianka filtracyjna 20 ppi
c Bio-korpusy Hel-X, zawsze w torebce wktada¢
misy filtra
Warunek

e Gtowica urzadzenia jest zdjeta. (- Wymontowanie
gtowicy urzadzenia)

Nalezy postepowac w sposdb nastepujacy:

Ju

1. Wyjac¢ wszystkie kosze filtra.

2. Wyczysci¢ kosze filtra i zbiornik.

3. Materiat filtracyjny wyptuka¢ woda z akwarium.

— W miare potrzeb wymieni¢ materiat filtracyjny.
Przed pierwszym uzyciem gruntownie przeptukac
nowy materiat filtracyjny pod ciepta biezacy
woda.

4. Czesci whozy¢ do zbiornika wykonujgc czynnosci opi-
sane powyzej w odwrotnej kolejnosci.

— Kosze filtracyjne starannie wtozy¢ do dolnego wy-
ciecia w zbiorniku. Uwzgledni¢ przy tym potoze-
nie filtra wstepnego.

— Pokrywa filtra musi leze¢ na piance filtracyjnej w
najwyzszym koszu filtra.

5. Zmontowa¢ urzadzenie, wykonujgc czynnosci opi-
sane powyzej w odwrotnej kolejnosci.
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Czyszczenie/wymiana zespotu wirnika
Warunek

o Gtowica urzadzenia jest zdjeta. (- Wymontowanie
gtowicy urzadzenia)

Nalezy postepowac w sposdb nastepujacy:

v

1. Sciggna¢ element odpowietrzajacy.

2. Pokrywe pompy obrdci¢ w kierunku przeciwnym do
ruchu wskazéwek zegara (zamkniecie bagnetowe) i
zdjac.

3. Wyjac zespot wirnika i wyczysci¢. W razie potrzeby
wymienic.

4. Zamontowac zespét filtra, natozyé pokrywe filtra i
zablokowac (obrdéci¢ w kierunku zgodnym z ruchem
wskazowek zegara).

— Zwrdci¢ uwage na prawidtowe osadzenie obu tu-
lejek gumowych.

5. Zmontowac urzadzenie, wykonujac czynnosci opi-
sane powyzej w odwrotnej kolejnosci.

Czyszczenie obudowy zaworu filtra wstepnego
Obudowe zaworu nalezy wyczysci¢ dopiero wtedy, gdy
odpowietrzanie nie dziata, mimo ze uprzednio zostaty
wyczyszczone pianki filtracyjne filtra wstepnego.

Warunek

o Filtr wstepny jest wymontowany.
(= Wymontowanie filtra wstepnego)

Nalezy postepowac w sposob nastepujacy:
Ow
1. Trzy zaczepy uwolnic¢ z zapadek i $ciggna¢ obudowe
zaworu.
— W razie potrzeby zaczepy ostroznie podwazyé
wkretakiem.
2. Zdja¢ uszczelke zaworu i obydwa kotpaki. Oczyscic¢
wszystkie czesci.
3. Zmontowa¢ obudowe filtra, wykonujac czynnosci
opisane powyzej w odwrotnej kolejnosci.
— Zamontowane kofpaki zaworu muszg sie swo-
bodnie poruszaé.
— Wskazéwka: Otwér w uszczelce filtra musi by¢
skierowany do otworu w obudowie zespotu zasy-
sania.
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Czyszczenie obudowy zespotu zasysania filtra wstep-
nego

Obudowe zespotu zasysania nalezy wyczysci¢ dopiero
wtedy, gdy odpowietrzanie nie dziata, mimo ze
uprzednio zostaty wyczyszczone pianki filtracyjne i
obudowa zaworu filtra wstepnego.

Warunek
o Filtr wstepny jest wymontowany.
(= Wymontowanie filtra wstepnego)

A OSTROZNIE

Silna sprezyna w obudowie zespotu zasysania, ktéra

moze wyskoczy¢ z duzg energia.

Niebezpieczeristwo doznania skaleczer przez wylatu-

jace czesci!

e Podczas otwierania nie kierowac przycisku zasysa-
nia w strone innych oséb.

e Mocno przytrzymac przycisk zasysania.

USUWANIE USTEREK

Usterka Przyczyna

Urzadzenie nie wigcza
sie

Brak napiecia sieciowego
Zespdt wirnika zablokowany

Powietrze w filtrze

Niewystarczajacy
przeptyw wody

Zespdt wirnikowy zabrudzony

Zuzyty zespot wirnika

Nalezy postepowac w sposdb nastepujacy:

D4

1. Wcisnac¢ zaczepy zatrzaskdw, mocno trzymacd i prze-
kreci¢ pierscien zamykajacy w kierunku przeciwnym
do ruchu wskazéwek zegara (zamkniecie bagne-
towe).

2. Ostroznie podniesc¢ przycisk zasysania, az do rozpre-
zenia sprezyny.

3. Zdjac przycisk zasysania i sprezyne.

. Wyczysci¢ obudowe zespotu zasysania.

5. Zmontowac¢ obudowe zespotu zasysania, wykonujac
czynnosci opisane powyzej w odwrotnej kolejnosci.

D

CZESCI ULEGAJACE ZUZYCIU
e Materiat filtracyjny

e Jednostka wirnikowa

® Przyssawki

Srodki zaradcze
Sprawdzi¢ napiecie sieciowe
Czyszczenie

Odpowietrzy¢ filtr. Porusza¢ filtrem na boki, zeby
pozostate powietrze mogto tatwiej uchodzic.

Czyszczenie

Wymiana zespotu wirnika

Niedostateczna
skutecznos¢ filtrowania

Niedostateczne pod-
grzewanie wody
(tylko urzadzenia z
grzatka)

Filtra nie da sie odpo-
wietrzyé

Donosniejsze odgtosy
pracy

Nieprawidtowo nastawione natezenie przeptywu

Zanieczyszczona pianka filtracyjna filtra wstep-
nego

Zanieczyszczenie materiatu filtracyjnego w zbior-
niku

Zatkany kosz ssawny
Zanieczyszczony uktad przewoddow

Zanieczyszczona pianka filtracyjna filtra wstep-
nego

Zuzyta pianka filtracyjna filtra wstepnego

Zanieczyszczenie materiatu filtracyjnego w zbior-
niku

Zuzyty materiat filtracyjny w zbiorniku
Wadliwa grzatka
Grzatka nie zostata kalibrowana

Btednie nastawiona temperatura wody na
grzatce

Niewystarczajacy przeptyw wody
Zatkana obudowa zaworu w filtrze wstepnym
Filtr nie znajduje sie ponizej lustra wody

Powietrze w filtrze

Skorygowac ustawienie

Czyszczenie

Czyszczenie

Czyszczenie
Wyczysci¢ zespdt ssania, zespot wylotowy i weze

Czyszczenie

Wymiana

Czyszczenie

Wymiana
Wymiana
Kalibrowanie

Skorygowac nastawienie temperatury wody na
grzatce

Patrz usterka "Niewystarczajacy przeptyw wody"
Wyczysci¢ obudowe zaworu
Ustawic filtr ponizej lustra wody

Poruszac filtrem na boki, zeby pozostate powie-
trze mogto fatwiej uchodzi¢
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DANE TECHNICZNE

Opis BioMaster, BioMaster Thermo
250 350 600 850

Napiecie znamionowe VAC 230 230 230 230
Czestotliwos¢ sieci Hz 50 50 50 50
Stopien ochrony IPX4 IPX4 IPX4 IPX4
Pobdr mocy filtra w 15 18 22 32
BioMaster Thermo Pobdr mocy grzatki w 150 200 300 400
Wydajnosé pompo- maksymalna I/h 900 1100 1250 1550
wania
Wysokos¢ ttoczenia maksymalna m 1,3 1,4 1,8 2,2
Stup wody maksymalna m 1,8 1,8 1,8 1,8
Pobdr mocy filtra | 4,4 5,6 6,8 8
Objetosc filtra wstepnego | 0,4 0,5 0,6 0,7
Zalecana do pojemnosci akwarium | 250 350 600 850
Dtugos$¢ przewodu sieciowego m 1,5 1,5 1,5 1,5
Koncowki wezy Srednica mm 17 17 17 17
przytacza
Wymiary Dtugosé mm 240 240 240 240

Szerokos¢ mm 240 240 240 240

Wysokos¢ mm 370 425 480 535
Masa kg 4,1 4,5 5,0 6,7

SYMBOLE NA URZADZENIU

I PX 1 Urzadzenie jest zabezpieczone przed wnikaniem wody rozbryzgowe;.

Klasa ochrony Il. Urzadzenie jest bezpiecznie odseparowane elektrycznie od sieci dzieki
wzmocnionej lub podwdjnej izolacji.

ﬁ Urzadzenie nalezy uzytkowac tylko wewnatrz pomieszczen.
E Nie wyrzucac tego urzadzenia do zwyktych odpadéw komunalnych.
_—

2 D}] Przeczytaj instrukcje uzytkowania.

USUWANIE ODPADOW

== WSKAZOWKA

Urzadzenia nie wolno wyrzuca¢ do pojemnika na od-

pady komunalne.

o Urzadzenie uczyni¢ nienadajacym sie do uzytku po-
przez odciecie kabla zasilajgcego i oddac do utyliza-
cji tylko poprzez przewidziany do tego system zwro-
tow.
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Pteklad origindlu Navodu k pouZziti.

A VAROVANI

e Tento pfistroj smi pouzivat
déti od 8let a osoby se
snizenymi télesnymi, senzori-
ckymi nebo mentalnimi schop-
nosti nebo s nedostatecnymi
zkusenostmi  a  znalostmi
pouze v pripadé, Ze jsou pod
dohledem, nebo 7Ze jsou
pouceny o bezpecném
pouzivani pristroje a chapou
nebezpeci, kterd ztohoto
pouziti vyplyvaji. Déti si nesmi
s pristrojem hrat. Cisténi a uzi-
vatelska udrzba nesmi byt pro-
vadéna détmi bez dozoru.
eNez date ruce do vody,
vypnéte v akvariu vSechna
zarizeni, nebo vytahnéte
sitovou zastrcku.

BEZPECNOSTNi POKYNY

Pfistroje zapojujte pouze tehdy, shoduji-li se
elektrické udaje pristroje s dostupnym napajenim.
Pfistroj pfipojujte pouze do zasuvky instalované
v souladu s predpisy.

Pfistroj musi byt zajistén pomoci proudového
chrani¢e (RCD) sreakénim proudem maximalné
30 mA.

V pfipadé poskozeni krytu nesmite pfistroj pouzivat.
Pfi vadném vedeni nesmi byt pfistroj provozovan.
Zlikvidujte pristroj, pokud je jeho elektrické pfipojné
vedeni poskozeno. Pfipojné vedeni nelze vyménit.
Nikdy netahejte za elektrické rozvody a vodice.
Predevsim pak nesmite Zadné pfistroje prenaset za
jejich vodice a kabely.

Pokladejte vodi¢e tak, aby byly chranény pred
poskozenim a nikdo o né nemohl zakopnout.

Pred zahdjenim praci na zafizeni odpojte elektrickou
zastrcku.

Otevirejte kryt pfistroje nebo pfislusné dily pouze za
predpokladu, Ze jste ktomu vyslovené vyzvani
v navodu.

Provadéjte na pfistroji pouze Cinnosti, popisované
v tomto navodu.
PouZivejte  pouze
a prislusenstvi.
Nikdy neprovéadéjte technické zmény na pfistroji.
Chrarte konektorové spoje pred vihkosti.

origindlni  ndhradni  dily

117



POPIS VYROBKU
Pfehled

(O A  BioMaster, BioMaster Thermo
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HeatUp 150: BioMaster Thermo 250
HeatUp 200: BioMaster Thermo 350
HeatUp 300: BioMaster Thermo 600
HeatUp 400: BioMaster Thermo 850

Navod k pouziti HeatUp
25/50/75/100/150/200/250/300/400

Prichozi krouzek pro montaz HeatUp

Zaslepovaci zatka

Rukojet, pfi sklopené rukojeti jsou dva stahovaci

uzaveéry (9) zajisténé
Hlava pfistroje

Predfiltr se sacim knoflikem

Pfipojovaci jednotka s hadicovymi hrdly vystupu a

vstupu
Stahovaci uzavér
Nadoba naplnéna filtracnim materialem

Navod k pou?ziti
BioMaster 250/350/600/850,
BioMaster Thermo 250/350/600/850

Gumové nozky

Saci jednotka, vytokova jednotka
Vytokova trubka

Saci trubka

Hadicovy adaptér
Hadice

Koleno, regulovatelny
Adaptér saci trubky
Saci ko3

Pfisavka

Svorka

Uzaviraci vicko

Rozdélovac vody

o
[~
P<3
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-

Pouziti v souladu s uréenym tcelem

Vyrobek, popsany vtomto navodu, pouZivejte pouze

nasledujicim zpldsobem:

e BioMaster 250/350/600/850: Nechte vodu filtrovat
a cirkulovat.

e BioMaster Thermo 250/350/600/850: Nechte vodu
ohfivat, filtrovat a cirkulovat.

e Pro provoz se sladkou vodou nebo mofskou vodou.

e Pfi dodrZeni technickych udaju. (- Technické
udaje)

Pro pfistroj plati nasledujici omezeni:

e PouZivejte pouze v mistnostech a pro akvaristické
ucely.

e Provoz pouze s vodou pfi teploté vody
+4 °C...+35°C.

Popis funkci

Nasdvana cerpadlem v hlavé pfistroje protéka voda
nejprve predfiltrem a poté zdola nahoru nad sebou
lezicimi filtraénimi materidly. Néasledné proudi voda
skrz vytokovou trubku nebo pres rozdélovac vody zpét
do akvaria.

Jako filtraéni materidly slouZi filtraéni pény rizné péro-
vitosti a biotélesa Hel-X .

U pfistroje s topenim je voda na cesté skrz filtracni sys-
tém ohfivana.

PRISTUP K PRISTROJI
Opatrné zachazeni s topenim

A OPATRNE

Horky povrch!

Zranéni popalenim pfi dotknuti se sklenéné bariky.

e Topeni pred vyjmutim z vody nejprve vypnéte a
nechte vychladnout.

A OPATRNE

Nebezpeci prasknuti skla!

Sklenéna barika topeni se muZe rozbit a zpUsobit

fezna zranéni.

e Zachazejte s topenim opatrné.

o Nechte zahraté topeni vychladnout. Neponofujte
do studené vody, neprelévejte studenou vodou.
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Demontaz topeni

Demontdz je potiebnd k ¢iSténi a udrzbé a k demontdzi

hlavy pfistroje.

Postupujte ndsledovné:

c

1. Vysuiite nahoru rukojet.

2. VySroubuijte prichozi krouzek spolu s topenim proti
sméru hodinovych rucicek.

Montaz topeni
Postupujte nasledovné:
b
1. Zasroubujte prachozi krouzek s topenim ve sméru
hodinovych ruci¢ek do zévitového otvoru.
— KdyZ se topeni vyménuje: Navlhéete sklenénou
barku vodou a zasurite topeni aZ na doraz do
priichoziho krouzku.

2. Polozte sitové pfipojovaci vedeni do kabelového
vedeni.

3. Sklopte rukojet dold.

Demontaz pfipojovaci jednotky
Demontdz je potiebnd k ¢iSténi a udrzbé a k demontdzi
hlavy pfistroje pfi pfipojenych hadicich.
Postupujte nasledovné:
JE
1. Posunte pédku do polohy "UNLOCK".
— Pdkou lze pohybovat pouze pfi zajisténém pred-
filtru.
— Vstup a vystup jsou zaviené.
2. Sejméte pfipojovaci jednotku.

Montaz pripojovaci jednotky

Postupujte nasledovné:

JF

1. Nasadte pripojovaci jednotku a zatlacte ji az na do-
raz do hlavy pfistroje.
— Lamely na pfipojovaci jednotce musi byt spravné

zarovnané s vybranimi na hlavé pfistroje.

2. Posurite paku ve sméru "LOCK".

— Vstup a vystup jsou oteviené.

Demontaz predfiltru
Demontdz je potiebnd k ¢iSténi a Udrzbé a k demontézi
hlavy pfistroje.
Postupujte nasledovné:
e
1. Posunte pédku do polohy "UNLOCK".
— Vstup a vystup se automaticky zavrou.
2. Vytdhnéte predfiltr.

Montaz predfiltru

Postupujte nasledovné:

CJH

1. Vsadte predfiltr do otvoru a silou jej zatlacte az na
doraz do hlavy pfistroje.
— Lamely na predfiltru musi byt spravné zarovnané

s vybranimi na hlavé pfistroje.

2. Posurite paku na symbol "Zamek uzamceny".

— Predfiltr je zajistény.

Vymontovani hlavy pfistroje

Demontaz je potfebna k ¢isténi a udrzbé a k vyméné

filtra¢niho materialu.

Pfedpoklad:

e Topeni je vymontované. (- Demontaz topeni)

e Pfipojovaci jednotka je vymontovana. (- Demontéz
pfipojovaci jednotky)

o Predfiltr je vymontovany. (- Demontdz predfiltru)

Postupujte nasledovné:

1

1. Vysuiite nahoru rukojet.

2. Uvolnéte stahovaci uzavéry
3. Sejméte hlavu pfistroje.

Montaz hlavy pfistroje

Postupujte nasledovné:

[y

1. Zkontrolujte sprdvné usazeni tésnéni na hlavé
pfistroje.
— OCcistéte tésnéni, poskozené tésnéni vymérite.

2. Ujistéte se, Ze jsou filtracni koSe spravné sesazené a
zarovnané.

3. Nasadte hlavu pfistroje na nadobu.
— Prichozi otvor pro predfiltr musi byt zarovnany s

vybranim ve filtra¢nich kosich.
4. Zajistéte stahovaci uzavéry.
5. Sklopte rukojet dold.
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INSTALACE A PRIPOJENI

Poradi provadénych praci:

1. Pfipevnéte nohy pfistroje (- Montaz noh pfistroje)

2. Pripravte filtra¢ni materiély (- Cisténi/vyména filt-
ra¢niho materidlu)

3. Volitelné: Pfidejte OASE HeatUp (topeni) (- PFidani
topeni)

4. Nainstalujte pfistroj.

— Postavte pfistroj vedle akvaria nebo pod néj. Res-
pektujte maximalni cerpaci vysku. (= Technické
udaje)

5. Provedte pfipojeni (= Vytvoreni pfipojeni)

Montaz noh pfistroje

Postupujte nasledovné:

K

e ZaSroubujte gumové nozky do otvord na dné
pristroje.

Pridani topeni

BioMaster 250/350/600/850 lze rozsifit o OASE He-

atUp.

e Pro montdz je potrebny prichozi krouzek (soucésti
dodavky).

BioMaster 250 350 600 850
25 O O O O
50 e} e} e} e}
75 O O O O
100 O O O O
3
§ 150 [ ] (@] O O
T
200 [ ] (@] O
250 - O O
300 - - ° @)
400 - - L4
® doporuceno
O mozné
—neni mozné
Predpoklad:

o Cerpadlo je vypnuté. (- Vypnuti p¥istroje)

m UPOZORNENI

Je-li filtr naplnény vodou, muiZe pfi zavadéni topeni

vytékat voda.
o Ucinte opatreni k zachyceni vytékajici vody.

Postupujte nasledovné:
oL

1. VySroubujte zaslepovaci zdtku proti sméru hodino-

vych rucicek.
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2. Zasurite topeni az na doraz do prlichoziho krouzku.
— Tip: Navlhéete sklenénou bariku pred montazi
vodou.
3. Namontujte topeni. (- Montaz topeni)

Vytvoreni pfipojeni
Sestaveni saci jednotky
Postupujte ndsledovné:
™M

Sestaveni vytokové jednotky
Postupujte nasledovné:
N
e Sestavte vytokovou jednotku.
— Alternativné Ize misto vytokové trubky pouZit ro-
zdélovac vody.

Pfipojeni hadice

o,p

Postup je pro vstup (IN) a vystup (OUT) identicky.

e Pfipevnéte saci jednotku a vytokovou jednotku
pomoci pfisavek v akvariu.

UVEDENI DO PROVOZU

Pfi prvnim uvedeni do provozu nebo po Uplném
vycCisténi se musi filtracni systém odvzdusnit. Nejsou-li
v nadobé, saci jednotce a hadici vzduchové bublinky,
muzZe Cerpadlo vodu samocinné Eerpat skrz filtraéni
systém. (= Odvzdus$néni filtra¢niho systému)

E] UPOZORNENT

Vsechny filtraéni materidly pred prvnim pouZitim
dlkladné vyplachnéte teplou vodou z vodovou, abyste
odstranili mozna znecisténi. (- Cisténi/vyména filt-
racniho materidlu)

Odvzdusnéni filtracniho systému

Pfedpoklad:
o Cerpadlo je vypnuté. (- Vypnuti pistroje)

Postupujte nasledovné:
Ja
1. Tisknéte a uvolriujte saci knoflik, dokud nepotece
voda z akvaria do filtru.
— Jakmile voda vytéka pres vytokovou jednotku, je
filtr kompletné zaplaveny.
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Zapnuti pFistroje

E] UPOZORNENI

Cerpadlo nesmi bézet nasucho!

Dojde ke zniceni cerpadla.

o Pravidelné kontrolujte stav vody a cirkulaci ve filtru
a v akvariu.

E] UPOZORNENT

Nebezpedi pozaru zplsobené horkym povrchem to-

peni!

Vlivem velkého vyvinu tepla se topeni a filtr znici.

e Topeni zapnéte teprve tehdy, kdyz je filtr uplné
naplnény vodou, zapnuty a voda plynule cirkuluje.

e Topeni pfed vyjmutim z vody nejprve vypnéte a
nechte vychladnout.

Postupujte nasledovné:

JR

1. Kazdé sitové pfipojovaci vedeni poloZte tak, aby se
vytvofila odkapavaci smycka.

2. Pfipojte sitové pfipojovaci vedeni k elektrické siti.

— Cerpadlo se ihned zapne.

— Vzduchové bublinky ve filtru mohou vytvaret
zvuky. Kratkou dobu po zapnuti unikaji vzduch-
ové bublinky.

3. Pristroj s topenim: Nastavte teplotu vody na topeni

a zapnéte topeni. (— ndvod k pouZiti topeni).

Vypnuti pfistroje

Postupujte nasledovné:

e Odpojte pfistroj od sité.

e Pristroj s topenim: Odpojte pfistroj a topeni od
elektrické sité.

Nastaveni prutoéného mnoistvi

Postupujte nasledovné:

Js

e Presunite paku na pfipojovaci jednotce pro nasta-
veni pozadovaného pritocného mnozstvi.
— "LOCK": Maximalni prato¢né mnoZstvi
— "UNLOCK": Zadny pratok, vystup je zavieny.

CISTENI A UDRZBA

e V pfipadé potreby pfistroj vycCistéte Cistou vodou a
mékkym kartacem.

e NepouZivejte Cistici prostfedky ani chemické ro-
ztoky. Pro odstranéni vodniho kamene doporucu-
jeme OASE PumpClean.

e Cykly ¢isténi a vymény pro filtraéni materidly jsou
zavislé na velikosti akvaria a jeho osazeni. Citéni a
vyména by mély proto probihat podle potteby tak,
aby byl zajistén plny filtracni vykon.

e Pokud je k dispozici vétsi pocet filtraénich pén:
Cistéte nebo mérite filtraéni pény v &asovych ro-
zestupech. Uchranite tak filtracni bakterie a zajistite
tak dobré biologické ¢isténi vody.

E] UPOZORNENI

Vsechny filtracni materidly pfed prvnim pouzitim
dakladné vyplachnéte teplou vodou z vodovou, abyste
odstranili moznda znecisténi. (- Cisténi/vyména filt-
ra¢niho materiélu)
Cisténi a tdrzba:
Oblast Provadéné prace

Filtra¢ni pé&na pred- | (- Citéni/vyména filtraéni pény

filtru predfiltru)

Filtracni material (> Cisténi/vymeéna filtra¢niho ma-

nadoby teridlu)

Topeni HeatUp 25/50/75/
100/150/200/250/300/400

Rotor, téleso Cer-
padla

(- Cist&ni/vyména rotoru)

Téleso ventilu pred- | (> Ciéténi télesa ventilu predfiltru)

filtru

Saci téleso predfiltru | (- Cisténi saciho télesa predfiltru)

E] UPOZORNENI
Cyklus pro cisténi filtracni pény v predfiltru se prod-
louzi, pouzije-li se hrubsi filtracni péna.
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Cisténi/vyména filtratni pény predfiltru
Pfedpoklad
o Predfiltr je vymontovany. (- Demontaz predfiltru)

Postupujte nasledovné:
oT
1. Otécejte krytem, dokud nebudou zasunuté zacva-
kavaci haky, poté kryt odtahnéte.
2. Stahnéte trubku predfiltru a filtracni pénu.
— BioMaster 250: 4 filtracni pény.
— BioMaster 350: 5 filtracnich pén.
— BioMaster 600: 6 filtranich pén.
— BioMaster 850: 7 filtracnich pén.
3. Vyplachnéte filtraéni pény pod teplou vodou. V
pfipadé potreby filtracni pény vymérite.
4. Smontujte predfiltr v opacném poradi.
— Zacvakavaci haky musi zaklapnout do krytu.

Cisténi/vyména filtraéniho materialu
Ju
Filtracni materidly pfi dodani:

a Filtracni péna 30 ppi
b Filtraéni péna 20 ppi
c Biotélesa Hel-X vZdy vloZte se sackem do filtraéni
misky
Predpoklad

e Je sejmutd hlava pfistroje. (- Vymontovani hlavy
pristroje)

Postupujte nasledovné:

v

1. Vyjméte vsechny filtracni kose.

2. Vycistéte filtracni koSe a nddobu.

3. Filtra¢ni materidl vyplachnéte z akvaria vodou.

— V pfipadé potreby filtracni materidl vyménte.
Novy filtraéni materidl pfed prvnim pouZitim
dlkladné vyplachnéte teplou vodou z vodovodu.

4. Vsadte dily do nadoby v opacném poradi.

— Vsadte filtracni kose peclivé do spodniho vybrani
v nadobé. Pfitom dbejte na polohu predfiltru.

— Kryt filtru musi byt umistén na filtracni péné v
nejvyssim filtracnim kosi.

5. PFistroj sestavte v opa¢ném poradi.
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Cisténi/vymeéna rotoru
Predpoklad
e Je sejmutd hlava pfistroje. (- Vymontovani hlavy
pristroje)
Postupujte nasledovné:
v
1. Sejméte odvzdusniovaci prvek.
2. Otocte vikem cerpadla proti sméru hodinovych
rucicek (bajonetovy uzavér) a sejméte ho.
. Vyjméte a vycistéte rotor. V pfipadé potieby
vymérnite.
4. Namontujte rotor, nasadte viko Cerpadla a zajistéte
je (otocte ve sméru hodinovych rucicek).
— Dbejte na spravné usazeni obou gumovych loZi-
sek.
5. Pfistroj sestavte v opaéném poradi.

w

Cisténi télesa ventilu predfiltru

Téleso ventilu se musi vycistit teprve tehdy, kdyz
odvzdusnéni nefunguje, ackoliv byly pfedtim vycistény
filtraéni pény predfiltru.

Pfedpoklad
o Predfiltr je vymontovany. (- Demontaz predfiltru)

Postupujte nasledovné:
Ow
1. Pfesunite tfi spony vidy pres aretacni vystupky a
stahnéte téleso filtru.
— Pripadné spony
Sroubovakem.
. Sejméte tésnéni ventilu a obé klapky ventilu.
Vsechny dily ocistéte.
. Smontujte téleso ventilu v opacném poradi.
— Zabudovanymi klapkami ventilu musi byt mozné
snadno pohybovat.
— Upozornéni: Otvor v tésnéni ventilu musi byt
zarovnany s otvorem v sacim télesu.

opatrné nadzvednéte

N

w
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Cisténi saciho télesa predfiltru

Saci téleso se musi vycistit teprve tehdy, kdyz
odvzdusnéni nefunguje, ackoliv byly pfedtim vycistény
filtracni pény a téleso ventilu predfiltru.

Predpoklad
o Predfiltr je vymontovany. (- Demontaz predfiltru)

A OPATRNE

Silna pruzina v sacim télesu, ktera mize pusobit jako
strela.

Nebezpedi zranéni odletujicimi dily!

e P¥i otevirani nemirte saci knoflik na osoby.

o Saci knoflik dobfe pevné drite.

Postupujte ndsledovné:

ODSTRANOVANi PORUCH

Porucha PFic¢ina
Pfistroj se nerozbéhne
Rotor je zablokovany

Vzduch ve filtru

Nedostatecny proud vody

Rotor je opotiebovany
Pratok neni spravné nastaveny
Filtraéni péna predfiltru znecisténa

Filtraéni materidl v nadobé znedistény

Saci kos$ ucpany

Systém vedeni znedistény

Nedostatecny vykon filtru

Filtraéni péna predfiltru opotfebena
Filtraéni materidl v nadobé znedistény

Filtra¢ni material v nadobé opotrebeny

Nedostatecny ohfev vody
(pouze pfistroje s topenim)

Topeni vadné

Teplota vody na topeni chybné nastavena

Nedostate¢ny proud vody

Filtr nelze odvzdusnit

Filtr neni pod vodoryskou

Zvysena tvorba hluku Vzduch ve filtru

Neni pfitomno sitové napéti

Rotorova jednotka znecisténa

Filtraéni péna predfiltru znecisténa

Topeni nezkalibrované

Téleso ventilu v predfiltru ucpané

X

1. Stlaéte aretacni hacek, pridrzujte a otocte
uzaviracim krouzkem proti sméru hodinovych
ruci¢ek (bajonetovy uzavér).

2. Opatrné sejméte saci knoflik tak, aby se pruZina
uvolnila.

3. Vyjméte saci knoflik a pruZinu.

. Vycistéte saci téleso.

5. Smontujte saci téleso v opacném poradi.

~

SUCASTI PODLIEHAJUCE OPOTREBENIU

e Filtracni materidl
e Rotor
e Pfisavné desticky

Naprava
Zkontrolujte sitové napéti
Vycistéte

Odvzdusnéte filtr. Pfip. pohybujte filtrem
do strany sem a tam, aby mohl vzduch lépe
uniknout.

Vycistéte

Vyména rotoru
Upravte nastaveni
Vycistéte
Vycistéte
Vycistéte

Vycistéte saci jednotku, vytokovou jednotu
a hadice

Vycistéte

Vymeérite

Vycistéte

Vymeérite

Vymeérite

Zkalibrujte

Upravte teplotu vody na topeni

Viz porucha "Nedostate¢ny proud vody"
Vycistéte téleso ventilu

Nainstalujte filtr pod vodorysku

Pohybujte filtrem do strany sem a tam, aby
mohl vzduch Iépe uniknout
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TECHNICKE UDAJE

Popis BioMaster, BioMaster Thermo
250 350 600 850

Jmenovité napéti VAC 230 230 230 230
Frekvence sité Hz 50 50 50 50
Druh ochrany IPX4 IPX4 IPX4 IPX4
Pfikon filtru W 15 18 22 32
BioMaster Thermo Prikon topeni w 150 200 300 400
Pfepravni vykon maximalni I/h 900 1100 1250 1550
Dopravni vyska maximalni m 1,3 1,4 1,8 2,2
Vodni sloupec maximalni m 1,8 1,8 1,8 1,8
Objem filtru | 4,4 5,6 6,8 8
Objem predfiltru | 0,4 0,5 0,6 0,7
Doporuéeno pro akvaria o objemu | 250 350 600 850
Délka pripojovaciho vedeni m 1,5 1,5 1,5 1,5
Pfipojeni hadicovych | Primér mm 17 17 17 17
hrdel
Rozméry Délka mm 240 240 240 240

Sitka mm 240 240 240 240

Vyska mm 370 425 480 535
Hmotnost kg 4,1 4,5 5,0 6,7

SYMBOLY NA PRISTROJI

Trida ochrany Il. Pristroj je elektricky bezpecné oddélen od elektrické sité zesilenou nebo dvo-

I PX 1 Pfistroj je chranén proti vniknuti stfikajici vody.

jitou izolaci.
ﬁ PouZivejte pristroj pouze ve vnitinich prostorach.
E Nelikvidujte pfistroj v bézném komunalnim odpadu.
_——

2 [E Prectéte si ndvod k pouziti.

LIKVIDACE

== UPOZORNENI

Toto zafizeni nesmi byt likvidovano spole¢né s domo-

vnim odpadem.

e Pristroj znehodnotit odfiznutim kabelu a zabranit
dalSimu poutziti. Zlikvidovat vhodnym systémem
zpétného odbéru.
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Preklad origindlu Navodu na pouZitie

A VYSTRAHA

e Tento pristroj mozu pouzivat
deti starSie ako 8 rokov a o-
soby so znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo mentalnymi
schopnostami alebo s ne-
dostatocnymi skusenostami a
znalostami, ked su pod
dohladom alebo boli poucené
o bezpecnom pouZivani
pristroja a pochopili nebe-
zpecCenstva, ktoré z toho
vyplyvaju. Deti sa s pristrojom
nesmu hrat. Deti nesmu vy-
konavat Cistenie a
pouzivatelsku udrzbu.

e Skor ako siahnete do vody,
vypnite vSetky pristroje v
akvdriu  alebo  vytiahnite
zastrcku.

BEZPECNOSTNE POKYNY

Pristroj pripajajte iba vtedy, ak sa zhoduju elektrické
udaje pristroja a napajania elektrickym pradom.
Prevadzkujte pristroj len na zasuvke nainstalovanej
podla predpisov.

Pristroj musi byt zabezpeéeny ochrannym zaria-
denim proti chybnému prddu (RCD) s menovitym
chybnym priddom maximalne 30 mA.

V pripade poskodenia krytu sa pristroj nesmie
prevadzkovat.

Pristroj sa nesmie
elektrickym vedenim.
Pristroj zlikvidujte, ak je jeho elektrické pripojovacie
vedenie poskodené. Pripojovacie vedenie nie je
mozné vymenit.

Nikdy netahajte za elektrické vedenia. Na kébli ne-
noste Ziadne zariadenie.

Vedenia pokladajte tak, aby boli chranené pred
poskodeniami a aby o ne nemohol nikto zakopnut.
Pred pracou s pristrojom vytiahnite sietovu zastréku
20 zasuvky.

Kryt pristroja a prislusnych dielov otvérajte len
vtedy, ak je to vyslovne uvedené v tomto navode.
Na pristroji vykonavajte iba cinnosti, ktoré su
popisané v tomto navode.

Pouzivajte len originalne nahradné diely prislusen-
stvo.

Nikdy na pristroji nevykondvajte technické zmeny.
Zéstrékové spoje chrarite pred vihkostou.

prevadzkovat s chybnym
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POPIS VYROBKU
Prehlad
(O A  BioMaster, BioMaster Thermo

1 HeatUp 150: BioMaster Thermo 250
HeatUp 200: BioMaster Thermo 350
HeatUp 300: BioMaster Thermo 600
HeatUp 400: BioMaster Thermo 850

2 Navod na poutzitie HeatUp
25/50/75/100/150/200/250/300/400

3 Prietokovy kriZok pre montaz HeatUp

4 Zaslepovacia zatka

5 Rukovat, pri zaklopenej rukovati st dva upinacie
uzavery (9), zaistené

6 Hlava pristroja

7 Predfilter s nasdvacim tlacidlom

8 Pripojna jednotka s hadicovymi hrdlami pre vstup a
vystup

9 Upinaci uzaver

10 Nadrzka, naplnena filtraénym materidlom

11 Navod na poufZitie

BioMaster 250/350/600/850,
BioMaster Thermo 250/350/600/850

12 Gumené patky

a
@

Nasavacia jednotka, vytokova jednotka Pocet
Vytokova rurka

Nasdvacia rarka

Adaptér na hadicu

Hadica

Spojka - koleno, regulovatelny

Nasdavaci ko3

Prisavka

O 00 N O U B W N =

Svorka

=
o

3
1
2
1
1
Adaptér na nasavaciu rurku 1
1
5
5
Uzatvdracia hlavica 1

1

=
=

Rozvéadzac vody
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Pouzitie v sulade s uréenym ucelom

Vyrobok opisany v tomto ndvode pouzivajte vylu¢ne

tymto spésobom

e BioMaster 250/350/600/850: Vodu prefiltrujte a
nechajte cirkulovat.

e BioMaster Thermo 250/350/600/850: Vodu oh-
rejte, prefiltrujte a nechajte cirkulovat.

e Pre prevadzku so sladkou alebo s morskou vodou.

e Pri dodrziavani technickych udajov. (= Technické
udaje)

Pro pristroj platia nasledujice obmedzenia:

e Pouzivajte len v priestoroch a na sukromné akvaris-
tické ucely.

e Prevadzka iba s vodou pri teplote vody
+4 °C...+35°C.

Popis funkcie

Voda nasavana cerpadlom v hlave pristroja prechadza
najprv cez predfilter a potom odspodu nahor cez nad
sebou umiestnené filtraéné materialy. Nakoniec prudi
voda cez vytokovu rurku alebo cez rozvéadzad vody
naspat do akvéria.

Ako filtraéné materialy sldzia filtracné peny s réznou
porozitou a biologické filtre s médiom Hel-X.

V pripade pristroja s ohrievac¢om sa voda prudenim cez
filtracny systém zohrieva.

PRISTUP K ZARIADENIU
Opatrné zaobchadzanie s ohrievaéom

A POZOR

Hortce povrchy!

Popalenie pri dotyku sklenej banky.

o Najskor vypnite ohrievac a nechajte ho vychladnat,
az potom ho vyberte z vody.

& POZOR

Nebezpecenstvo rozbitia skla!

Sklena banka ohrievaéa sa méze rozbit a spésobit

rezné poranenia.

e S ohrievacom manipulujte opatrne!

e Zohriaty ohrieva¢ nechajte vychladnut. Neponarajte
ho do studenej vody, neoplachujte ho studenou vo-
dou.
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Demontaz ohrievaca

Demontovanie je potrebné pre Cistenie a udrzbu a de-

montaz hlavy pristroja.

Postupujte nasledovne:

c

1. Rukovét vyklopte smerom hore.

2. Prietokovy kruzok spolu s ohrievacom vyberte
pootocenim proti smeru hodinovych ruciciek.

Montaz ohrievaca
Postupujte nasledovne:
b
1. Prietokovy kruZok spolu s ohrievacom zaskrutkujte
v smere hodinovych ruci¢iek do otvoru so zavitom.
— Pri vymene ohrievaca: Sklenenu banku navlhéite
vodou a ohrievac zasunte az na doraz do prieto-
kového kruzku.

2. Sietové napdjacie privodné vedenie vlozte do kablo-
vého vedenia.

3. Rukovit sklopte nadol.

Demontaz pripojnej jednotky
Rukovét sa musi demontovat, aby bolo mozné vykonat
vycistenie, Gdrzbu a demontdz hlavy pristroja.
Postupujte nasledovne:
JE
1. Packu posurite do polohy "UNLOCK".
— Packa sa da posuvat len pri zaistenom predfiltri.
— Vstup a vystup su uzavreté.
2. Pripojnu jednotku odstrarite.

Montaz pripojnej jednotky

Postupujte nasledovne:

OF

1. Nasadte pripojnu jednotku a zatlacte ju aZ na doraz
do hlavy pristroja.
— Vrubky na pripojnej jednotke musia spravne

smerovat k zarezom na hlave pristroja.

2. Pac¢ku posurite do smeru "LOCK".

— Vstup a vystup su otvorené.

Demontaz predfiltra
Demontovanie je potrebné pre Cistenie a udrzbu a de-
montaz hlavy pristroja.

Postupujte nasledovne:
G
1. Packu posurite do polohy "UNLOCK".
— Vstup a vystup sa automaticky uzatvoria.
2. Predfilter vytiahnite.

Montaz predfiltra

Postupujte nasledovne:

CJH

1. Predfilter zasurite do otvoru a silne ho zatlacte az
na doraz do hlavy pristroja.
— Vrubky na predfiltri musia sprdvne smerovat k

zarezom na hlave pristroja.

2. Packu posurite na symbol "Zamok zaisteny".

— Predfilter je zaisteny.

Demontaz hlavy pristroja
Demontovanie je potrebné, aby bolo mozné vykonat
Cistenie, udrzbu a vymenu filtraéného materialu.

Predpoklad:

e Ohrievac je demontovany. (- Demontaz ohrievaca)

e Pripojnd jednotka je demontovana. (- Demontaz
pripojnej jednotky)

o Predfilter je demontovany. (- Demontaz predfiltra)

Postupujte nasledovne:

01

1. Rukovit vyklopte smerom hore.

2. Uvolnite upinacie uzavery

3. Hlavu pristroja odoberte.

Montaz hlavy pristroja

Postupujte nasledovne:

[y

1. Skontrolujte, ¢i je tesnenie na hlave pristroja
spravne usadené.
— Tesnenie ocistite, poSkodené tesnenie vymerite.

2. Uistite sa, Ze filtracné koSe si namontované a nas-
merované spravne.

3. Nasadte hlavu pristroja na nadrzku.
— Priepustny otvor pre predfilter musi byt nas-

merovany k zarezom vo filtracnych koSoch.
4. Zaistite upinacie uzavery.
5. Rukovit sklopte nadol.
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INSTALACIA A PRIPOJENIE

Postupnost vykonavanych prac:

1. Nasadit patky pristroja (= Montaz péatiek pristroja)

2. Pripravit filtracné materidly (- Vycistenie/vymena
filtratného materialu)

3. Volitelne: Vybavu doplnit montdZzou OASE HeatUp

(-> Dodatoc¢né vybavenie ohrievaca) (ohrievac)

4. Instalovat pristroj.

— Pristroj umiestnite vedla akvdria alebo pod
akvarium. ReSpektujte maximalnu dopravnu
vysku (= Technické Gdaje)

5. Vytvorit pripojenia (- Vytvorenie pripojeni)

Montaz patiek pristroja

Postupujte nasledovne:

K

e Gumené patky zakrutte do otvorov na dne nadrzky.

Dodato¢né vybavenie ohrievaca

BioMaster 250/350/600/850 je mozné dodatocne vy-

bavit s OASE HeatUp.

e K tejto montaZi je potrebny prietokovy kruzok
(sucast dodavky).

BioMaster 250 350 600 850
25 e} e} o o
50 (@] (@] (@] (@]
75 o o o o
100 e} e} o o
3
§ 150 ° @) O @)
I
200 - [ ] O O
250 - - (@] (@]
300 - - ° o)
400 - - - d
® odporucané
O mozné
— nie je moZné
Predpoklad:

o Cerpadlo je vypnuté. (- Vypnutie pristroja)

E] UPOZORNENIE

Ak je filter naplneny vodou, méze pri zavadzani

ohrievaca voda uniknut.

e Zabezpeclte opatrenia na zachytenie unikajucej
vody.

Postupujte nasledovne:

0L

1. Vyberte zaslepovaciu zatku pootocenim proti smeru
hodinovych ruciciek.
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2. Ohrieva¢ zasunite aZz na doraz do prietokového
krazku.
— Tip: Sklent banku pred montazou navlhcite vo-
dou.
3. Namontujte ohrievac. (- Montéz ohrievaca)

Vytvorenie pripojeni
Zmontovanie nasavacej jednotky

Postupujte nasledovne:
O™

Montovanie vytokovej jednotky
Postupujte nasledovne:
CJN
e Zmontujte vytokovu jednotku.
— Alternativne mdZete namiesto vytokovej rurky
pouzit rozvadzaé vody.

Pripojenie tlakovej hadice

Jo,p

Postup je pre vstup (IN) a vystup (OUT) identicky.

e Nasavaciu jednotku a vytokovu jednotku upevnite
na akvarium pomocou prisaviek.

UVEDENIE DO PREVADZKY

Pri prvom uvdadzani do prevddzky alebo po komplet-
nom vycisteni je potrebné filtraény systém odvzdusnit.
Ak nadrzka, nasavacia jednotka a hadica neobsahuju
Ziadne vzduchové bubliny, méze ¢erpadlo samocinne
preerpavat vodu cez filtraény systém.
(> Odvzdusnenie filtraéného systému)

E UPOZORNENIE

Vsetky filtracné materialy pred prvym pouzitim
dokladne vyplachnite teplou vodou z vodovodu, aby
ste odstranili mozné znecdistenia.
(= Vycistenie/vymena filtracného materidlu)

Odvzdusnenie filtracného systému
Predpoklad:
e Cerpadlo je vypnuté. (- Vypnutie pristroja)

Postupujte nasledovne:
Ja
1. Stlacajte a uvolfiujte nasavacie tlacidlo, pokym voda
nebude z kade prudit do filtra.
— Ked zaéne voda unikat cez vytokovu jednotku, je
filter kompletne odvzdusneny.
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Zapnutie pristroja

E UPOZORNENIE

Cerpadlo nesmie bezat nasucho!

Cerpadlo sa znici.

o Pravidelne kontrolujte hladinu vody a cirkulaciu
vody vo filtri a v akvariu.

E] UPOZORNENIE
Nebezpedenstvo  poziaru
povrchom ohrievaca!

Pri vytvarani vysokej teploty dochadza k zniceniu

ohrievaca a filtra.

e Ohrievac zapnite az vtedy, ked' je cely filter napl-
neny vodou, je zapnuty a voda kontinualne cirku-
luje.

e Najskor vypnite ohrievac a nechajte ho vychladnat,
az potom ho vyberte z vody.

sposobené  horucim

Postupujte nasledovne:

R

1. Kazdy sietovy privod vedte tak, aby sa vytvorila
slucka pre kvapky vody.

2. Sietové napajacie vedenie spojte s elektrickou
siefou.

— Cerpadlo sa okamfite zapne.

— Vzduchové bublinky vo filtri mézu spdsobovat
hluénost. Onedlho po zapnuti vzduchové
bublinky uniknu.

3. Pristroj s ohrievacom: Na ohrievadi nastavte
teplotu vody a ohrievac zapnite. (— Navod na pouzi-
tie ohrievaca).

Vypnutie pristroja

Postupujte nasledovne:

e Zariadenie odpojte od elektrickej siete.

e Pristroj s ohrievacom: Pristroj a ohrieva¢ odpojte
od elektrickej siete.

Nastavenie prietokového mnoistva

Postupujte nasledovne:

s

e Pre nastavenie poZadovaného prietokového
mnozstva posurite packu na pripojnej jednotke.
— "LOCK": Maximalne prietokové mnoZstvo
— "UNLOCK": Ziadny prietok, vystup je uzavrety.

CISTENIE A UDRZBA

e Pristroj v pripade potreby odistite Cistou vodou a
makkou kefkou.

e NepoufZivajte Cistiace prostriedky ani chemické ro-
ztoky. Na odstrdnenie usadenin vapnika od-
poruc¢ame prostriedok OASE PumpClean.

e Intervaly Cistenia a vymeny filtra¢nych materidlov
zavisia od velkosti nadrzky a usadenych necistot.
Cistenie a vymena by sa preto mali vykonavat podla
potreby, aby bol zaruceny plny filtracny vykon.

e Ak je k dispozicii viacero filtracnych pien: Nedistite,
resp. nevymienajte vsetky filtracné peny v jednom a
tom istom Case. Tak sa ochrdnia uZitocné filtracné
baktérie a méZu sa starat o dobré biologické Cistenie
vody.

EI UPOZORNENIE

Vsetky filtraéné materidly pred prvym pouZitim
dokladne vyplachnite teplou vodou z vodovodu, aby
ste odstranili mozné znedistenia.
(= Vycistenie/vymena filtracného materidlu)

Cistiace a Udrzbarske prace:

Oblast Prace, ktoré je potrebné vykonat

Filtrana pena, pred- | (- Vycistenie/vymena filtracnej

filter peny predfiltra)

Filtracny material, (= Vycistenie/vymena filtraéného

nadrzka materialu)

Ohrievad HeatUp 25/50/75/
100/150/200/250/300/400

Obeinad jednotka, te- | (= Vycistenie/vymena obeinej jed-
leso ¢erpadla notky)

Ventilové teleso
predfiltra

(= Vycistenie ventilového telesa
predfiltra)

Nasdvacie teleso
predfiltra

(= Vycistenie nasavacieho telesa
predfiltra)

EI UPOZORNENIE
Pri pouziti hrubsej filtracnej peny sa cyklus Cistenia filt-
racnej peny v predfiltri predlzuje.
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Vy¢istenie/vymena filtraénej peny predfiltra
Predpoklad
o Predfilter je demontovany. (- Demontaz predfiltra)

Postupujte nasledovne:
oT
1. Otocte telesom filtra, kym nie st zdpadky zatlacené,
potom teleso vytiahnite.
2. Stiahnite rurku predfiltra a filtracné peny.
— BioMaster 250: 4 filtracnych pien.
— BioMaster 350: 5 filtraénych pien.
— BioMaster 600: 6 filtracnych pien.
— BioMaster 850: 7 filtracnych pien.

3. Filtracné peny oplachnite pod teplou vodou. Pokial

je to nevyhnutné, vymerite filtraéné peny.

4. Zmontovanie predfiltra vykonajte v opacnom po-
radi.
— Zéapadky musia do telesa zapadnut.

Vy¢istenie/vymena filtraéného materialu
Ju
Filtracné materidly pri vyexpedovani:

a Filtracna pena 30 ppi
b Filtracna pena 20 ppi
c Biologické filtre s médiom Hel-X, do filtracnej

misky vkladajte vZdy spolu s vreckom

Predpoklad

e Hlava pristroja je odobratd. (- DemontaZ hlavy
pristroja)

Postupujte nasledovne:

Ju

1. Vyberte vsetky filtracné kose.

2. Filtracné kose a nadrzku vycistite.

3. Vyplachnite filtraény materidl z akvéria vodou.

— Pokial je to nevyhnutné, vymerite filtracny mate-
rial. Pred prvym pouZitim dokladne vyplachnite
novy filtracny materidl teplou vodou z vodovodu.

4. Diely vloZte do nadrzky v opa¢nom poradi.

— Filtra¢né kose vlozte opatrne do spodnej dutiny v
nadrzke. Davajte pritom pozor na polohu pred-
filtra.

— Kryt filtra sa musi nachadzat na filtraénej pene v
najvrchnejSom filtracnom kosi.

5. Pristroj poskladajte v opaénom poradi pracovnych
krokov.
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Vy¢istenie/vymena obeZnej jednotky

Predpoklad

e Hlava pristroja je odobrata. (- DemontaZ hlavy
pristroja)

Postupujte nasledovne:

v

1. Odoberte odvzdusiovaci prvok.

2. Veko cerpadla potocte proti smeru chodu hodino-
vych ruciciek (bajonetovy uzédver) a odoberte.

3. Vyberte a vycistite obeznu jednotku. Ak je to
potrebné, vymerite ju.

4. Namontujte obeznu jednotku, nasadte a zaistite
veko cerpadla (pooto¢te v smere hodinovych
ruciciek).

— Davajte pozor na spravne uloZenie oboch gumo-
vych uloZeni.

5. Pristroj poskladajte v opa¢nom poradi pracovnych
krokov.

Vycdistenie ventilového telesa predfiltra

Ventilové teleso je potrebné vycistit az vtedy, ak
odvzdusnovanie nefunguje napriek tomu, Ze uZ
predtym boli vycistené filtracné peny predfiltra.

Predpoklad
o Predfilter je demontovany. (- Demontaz predfiltra)

Postupujte nasledovne:
Ow
1. Tri prilozky posurite nad zapadkové vystupky a ven-
tilové teleso stiahnite.
— Ak je to potrebné, prilozky opatrne nadvihnite
pomocou skrutkovaca.
2. Odoberte tesnenie ventilu a obidve ventilové
klapky. Vycistite vietky diely.
3. Zmontovanie ventilového telesa
opacnom poradi.
— Namontované ventilové klapky sa musia hladko
pohybovat.
— Upozornenie: Otvor v tesneni ventilu musi byt
nasmerovany k otvoru v nasavacom telese.

vykonajte v
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Vycistenie nasavacieho telesa predfiltra

Nasdvacie teleso sa musi vycistit az vtedy, ak
odvzdusniovanie nefunguje napriek tomu, Ze uz
predtym boli vycistené filtracné peny a ventilové te-
leso predfiltra.

Predpoklad
o Predfilter je demontovany. (- Demontaz predfiltra)

A POZOR

Silné pruZiny v nasdvacom telese mézu pdsobit ako
strela.

Nebezpedenstvo zranenia spdsobené vyletujicimi
dielmi!

e Pri otvarani nesmerujte nasavacie tlacidlo na osoby.
e Nasavacie tlacidlo dobre pridrzte.

ODSTRANTE PORUCHU

Porucha Pric¢ina

Pristroj sa neuvedie do ¢innosti

Obezna jednotka blokovana

Vzduch vo filtri

Nedostatocny tok vody

Obezna jednotka opotrebovana

Prietok nie je spravne nastaveny
Filtracna pena predfiltra je znedistena
Filtraény material v nddrzke je znelisteny
Nasavaci kos je upchaty

Potrubny systém je znecisteny

Nedostatocny filtracny ucinok

Filtracna pena predfiltra je opotrebovana
Filtracny material v nadrzke je znecisteny

Filtracny materidl v nadrzke je opo-

trebovany

Nedostato¢ny ohrev vody
(len pristroje s ohrievaéom)

Ohrievac poskodeny

Teplota vody na ohrievac je nespravne

nastavena

Nedostatocny tok vody

Filter sa neda odvzdusnit

Filter sa nenachadza pod hladinou vody

Zvysenie hlu¢nosti Vzduch vo filtri

Nie je pripojeny na siet

Znedlistena obezna jednotka

Filtracna pena predfiltra je znecistena

Ohrievac nie je kalibrovany

Ventilové teleso v predfiltri je upchaté

Postupujte nasledovne:

X

1. Zapadkové haciky zatlacte, pridrite a uzatvaraci
krdzok pootocte proti smeru hodinovych ruciciek
(bajonetovy uzaver).

2. Nasdvacie tlacidlo opatrne dvihajte, pokym sa
pruZina neuvolni.

3. Nasavacie tlacidlo a pruzinu vyberte.

. Nasavacie teleso vycistite.

5. Zmontovanie nasavacieho telesa vykonajte v
opacnom poradi.

~

SUCASTI PODLIEHAJUCE OPOTREBENIU
o Filtracny material

e ObezZna jednotka

e Prisavky

Naprava
Skontrolujte sietové napatie.
Vycistite

Odvzdusnite filter. V pripade potreby
pohybuijte filtrom zo strany na stranu, aby
zvy$ny vzduch mohol lepsie unikat.

Vycistite

Vymerite obeznu jednotku
Vykonajte spravne nastavenie
Vycistite

Vycistite

Vycistite

Vycistite nasdvaciu jednotku, vytokovu jed-
notku a hadice.

Vycistite
Vymerite
Vycistite

Vymerite

Vymerite
Vykonajte kalibraciu

Teplotu vody na ohrievacdi upravte

Pozri poruchu "Nedostatoény tok vody"
Vycistite ventilové teleso
Filter umiestnite pod hladinu vody

Pohybujte filtrom zo strany na stranu, aby
zvy$ny vzduch mohol lepsie unikat
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TECHNICKE UDAJE

Popis BioMaster, BioMaster Thermo
250 350 600 850

Menovité napatie VAC 230 230 230 230
Sietova frekvencia Hz 50 50 50 50
Trieda ochrany IPX4 IPX4 IPX4 IPX4
Prikon filtra W 15 18 22 32
BioMaster Thermo Prikon ohrievaca W 150 200 300 400
Dopravny vykon maximalny I/h 900 1100 1250 1550
Dopravna vyska maximalne m 1,3 1,4 1,8 2,2
Vodny stfpec maximalne m 1,8 1,8 1,8 1,8
Objem filtra | 4,4 5,6 6,8 8
Objem predfiltra | 0,4 0,5 0,6 0,7
Odporucané pre objem akvaria | 250 350 600 850
Dizka sietového napajacieho vedenia m 1,5 1,5 1,5 1,5
Pripoj hadicovych Priemer mm 17 17 17 17
hrdiel
Rozmery Dizka mm 240 240 240 240

Sirka mm 240 240 240 240

Vyska mm 370 425 480 535
Hmotnost kg 4,1 4,5 5,0 6,7

SYMBOLY NA PRIiSTROJI

Trieda ochrany Il. Pristroj je elektricky izolovany od elektrickej siete pomocou zosilnenej alebo
dvojitej izolacie.

ﬁ Pristroj pouzivajte len vo vnutornych priestoroch.

E Pristroj nelikvidujte s beznym domovym odpadom.

I PX 1 Pristroj je chraneny proti vniknutiu striekajdcej vody.

2 [E Precitajte si navod na poutzitie.

LIKVIDACIA

=m UPOZORNENIE

Tento pristroj sa nesmie likvidovat spolu s domovym

odpadom.

e Pristroj znefunk¢nite odrezanim kabla a zlikvidujte
ho cez prislusny zberny systém.
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Prevod originalnih navodil za uporabo

AN oPOZORILO

e To napravo lahko uporabljajo
otroci, stari 8 let in vec, ter o-
sebe z zmanjsanimi telesnimi,
zaznavnimi ali psihiénimi spo-
sobnostmi ali osebe s
pomanjkanjem izkusenj in
znanja, ¢e so pri tem pod
nadzorom ali so bile seznan-
jene z varno uporabo naprave
in razumejo posledicne ne-
varnosti. Otroci se ne smejo
igrati z napravo. Cis¢enja in u-
porabniskega vzdrzevanja ne
smejo izvajati otroci, ki so brez
nadzora.

¢ Preden sezete v vodo, izklopite
vse naprave v akvariju ali pa iz-
vlecite omrezni vtic.

VARNOSTNA NAVODILA

Prikljucitev naprave je dovoljena le, ¢e se elektri¢ni
podatki naprave ujemajo s podatki elektricnega na-
pajanja.

Napravo je dovoljeno prikljuciti le v vgrajeno
vticnico, ki je v skladu s predpisi.

Napravo morate zavarovati z varovalno napravo za
okvarni tok (RCD) z odmero okvarnega toka maksi-
malno 30 mA.

V primeru poskodovanega ohisja naprave ne smete
uporabljati.

Naprave s poskodovanim elektricnim vodom ni
dovoljeno uporabljati.

Napravo odstranite, Ce je elektri¢ni prikljuéni vodnik
poskodovan. Priklju¢nega vodnika ni mozno zamen-
jati.

Nikoli ne vlecite za elektricne kable. Nobenih naprav
ne nosite za njihove kable.

Vode polagajte tako, da so zasciteni
poskodbami in da nihce ne more pasti ¢ez njih.
Pred deli na napravi izvlecite omrezni vtic.
Ohisje naprave ali pripadajocih delov odpirajte
samo, Ce ste v teh navodilih izrecno pozvani k temu.
Na napravi opravljajte samo tista dela, ki so opisana
v teh navodilih.

Uporabljajte le originalne nadomestne dele in
opremo.

Naprave v nobenem primeru ni dovoljeno tehni¢no
spreminjati.

Vti¢no povezavo zascitite pred vlago.

pred
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OPIS IZDELKA
Pregled
(O A  BioMaster, BioMaster Thermo

1 HeatUp 150: BioMaster Thermo 250
HeatUp 200: BioMaster Thermo 350
HeatUp 300: BioMaster Thermo 600
HeatUp 400: BioMaster Thermo 850

2 Navodila za uporabo HeatUp
25/50/75/100/150/200/250/300/400
3 Napotki za montaZo uvodnega obroca HeatUp

4 Slepi ¢ep

5 Rocaj — kadar je rocaj zloZen sta dva vpenjalna prikl-
jucka (9) zaklenjena

6 Glava naprave

7 Predfilter s sesalno glavo

8 Priklju¢na enota z nati¢nim vhodnim in izhodnim
prikljuckom

9 Vpenijalni priklju¢ek
10 Posoda, napolnjena s filtrirnim materialom

11 Navodila za uporabo
BioMaster 250/350/600/850,
BioMaster Thermo 250/350/600/850

12 Gumijaste noZice

a
@

Sesalna enota, izto¢na enota Stevilo
1zto¢na cev 3
Sesalna cev

Adapter cevi

Cev

Kotni kos, mozna regulacija
Adapter sesalne cevi
Sesalna koSara

Prisesek

Objemka

O 00 N O U B W N =

=
o

Zaporni pokrovéek

R R 00 Rr R R R, N R

=
=

Razdelilnik vode
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Pravilna uporaba

Izdelek, opisan v tem priro¢niku, uporabljajte le na

naslednji nacin:

e BioMaster 250/350/600/850: Pustite, da se voda
filtrira in da krozi.

e BioMaster Thermo 250/350/600/850: Pustite, da
se voda ogreje, filtrira in da krozi.

e Za uporabo v sladki ali slani vodi.

e Ob upostevanju tehni¢nih podatkov. (- Tehnicni
podatki)

Za napravo veljajo naslednje omejitve:
e Uporabljajte samo v zaprtih prostorih ter v zasebne
namene.

e Delovanje samo z vodo je mozZno pri temperaturi
vode od +4 °C do +35 °C.

Opis funkcij

Voda, ki jo ¢rpa crpalka v glavi naprave, tece najprej
skozi predfilter in nato s spodnje strani navzgor v
filtrirne materiale, ki leZijo v ve¢ plasteh drug na dru-
gem. Na koncu voda stece nazaj v akvarij skozi iztocno
cev ali prek vodnega razdelilnika.

Kot filtrirne materiale se uporablja filtrirne pene raz-
licnih premerov por in z bioloskimi telesi Hel-X.

Pri napravi z grelcem se voda na poti skozi filtrirni si-
stem ogreva.

DOSTOP DO NAPRAVE

Previdno ravnanje z grelcem

A PREVIDNO

Vroca povrsina!

Opekline pri dotiku steklenega bata.

e Grelec najprej izklopite in pocakajte, da se ohladi,
Sele nato ga vzemite iz vode.

& PREVIDNO

Nevarnost razbitja stekla!

Stekleni bat grelca se lahko razbije in povzroci ure-

znine.

e Zgrelcem postopajte previdno.

e Pocakajte, da se ogreti grelec ohladi. Ne potapljajte
ga v hladno vodo in ne prelivajte s hladno vodo.
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Odstranitev grelca

pri odstranitvi glave naprave.

Postopek je naslednji:

c

1. Rocaj postavite v zgornji poloZaj.

2. Uvodni obro¢ z grelcem odvijte v smeri proti urinim
kazalcem.

Vgraditev grelca

Postopek je naslednji:

b

1. Uvodni obro¢ z grelcem privijte v navojno odprtino
v smeri urinih kazalcev.
— Kadar grelec zamenjate: stekleni bat navlazZite z

vodo in grelec potisnite v uvodni obroc¢ do konca.

2. Omrezni prikljuéni vodnik namestite v kabelsko
uvodnico.

3. Rocaj zlozite dol.

Odstranitev prikljucne enote

pri odstranitvi glave naprave, kadar so priklju¢ene cevi.

Postopek je naslednji:
DE
1. Rocaj premaknite v poloZaj "UNLOCK".
— Rocaj lahko premikate samo pri zaprtem pred-
filtru.
— Vhod in izhod sta zaprta.
2. Snemite priklju¢no enoto.

Vgraditev prikljucne enote

Postopek je naslednji:

OF

1. Namestite priklju¢no enoto in jo potisnite v glavo
naprave do konca.
— Precka na prikljuéni enoti mora biti poravnana z

izrezom na glavi naprave.

2. Rocico potisnite v smeri "LOCK".

— Vhod in izhod sta odprta.

Odstranitev predfiltra

pri odstranitvi glave naprave.

Postopek je naslednji:
G
1. Rocaj premaknite v polozaj "UNLOCK".
— Vhod in izhod bosta samodejno zaprta.
2. lzvlecite predfilter.

Vgraditev predfiltra

Postopek je naslednji:

CJH

1. Predfilter vstavite v odprtino in ga moc¢no potisnite
do konca v glavo naprave.
— Precka na predfiltru mora biti poravnana z izre-

zom na glavi naprave.

2. Ro€ico premaknite na simbol "klju¢avnica zaklen-
jena".
— Predfilter je zaklenjen.

Snemanje glave naprave

Odstranitev je potrebna pri ¢is¢enju in vzdrzevanju in
pri zamenjavi filtrirnega materiala.

Predpogoj:

e Grelec je odstranjen. (- Odstranitev grelca)

e Priklju¢na enota je odstranjena. (- Odstranitev pri-
klju¢ne enote)

o Predfilter je odstranjen. (= Odstranitev predfiltra)

Postopek je naslednji:

i

1. Rocaj postavite v zgornji poloZaj.
2. Odvijte vpenjalne prikljucke

3. Snemite glavo naprave.

Vgradnja glave naprave

Postopek je naslednji:

)

1. Preverite, ali je tesnilo pravilno namesceno na glavi
naprave.
— Ocistite tesnilo, zamenjajte poskodovano tesnilo.

2. Preverite, ali je filtrirna koSara pravilno sestavljena
in usmerjena.

3. Glavo naprave namestite na posodo.
— Uvodna odprtina za predfilter mora biti

poravnana z izrezom v filtrirni kosari.
4. Zaprite vpenjalne prikljucke.
5. Rocaj zlozZite dol.
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POSTAVITEV IN PRIKLOP

Vrstni red del, ki jih je treba izvesti:

1. Namestite noge naprave (- Montirajte noge nap-
rave)

2. Pripravite filtrirne materiale (- Ci¢enje/zamenjava
filtrirni material)

3. Opcija: OASE HeatUp Dodatno opremite grelec
(- Dodatno opremljanje grelca)

4. Postavite napravo.
— Napravo postavite ob ali pod akvarij. Pazite na

najvecjo visino ¢rpanja. (= Tehni¢ni podatki)
5. Pripravite priklju¢ke (- Vzpostavitev prikljuc¢kov)

Montirajte noge naprave

Postopek je naslednji:

K

e Gumijaste noge privijte v odprtine na dnu posode.

Dodatno opremljanje grelca

BioMaster 250/350/600/850 se lahko naknadno razsiri

z OASE HeatUp.

e Za montaZo je na voljo uvodni obroc (priloZzen v ob-
segu dobave).

BioMaster 250 350 600

-]
v
o

25

50

75

100

e O O O O

150

HeatUp

200 - [

O 0 0 0 0o 0 O

250 - -

0O/0 0O 0 0 O 0 O

300 - -

400 - -

® priporoceno
O mogoce
— ni mogoce

Predpogoj:
o Crpalka je izklopljena. (- Izklop naprave)

[II NAPOTEK

Ce je filter napolnjen z vodo, lahko pri uvajanju grelca

pride do iztekanja vode.

e Poskrbite za ukrepe, s katerimi boste ulovili izteka-
joco vodo.

Postopek je naslednji:

oL

1. Slepi ¢ep odvijte v smeri proti urinim kazalcem.
2. Grelnik potisnite v uvajalni obro¢ do konca.
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— Nasvet: stekleni bat pred montaZo navlaZite z
vodo.
3. Vgradite grelec. (- Vgraditev grelca)

Vzpostavitev prikljuckov
Sestava sesalne enote

Postopek je naslednji:
O™

Sestava iztocne enote
Postopek je naslednji:
CJN
e Sestavite izto¢no enoto.
— Namesto iztocne cevi lahko uporabite razdelilnik
vode.

Prikljucitev cevi

Jo,p

Postopek je enak za vhod (IN) in izhod (OUT).

e Sesalna in izto¢na enota pritrdite v akvarij s po-
mocjo sesalk.

ZAGON

Pri prvem zagonu ali po popolnem cis¢enju je treba sis-
tem odzraciti. Ce v posodi, sesalni enoti in cevi ni no-
benega zraka, lahko crpalka vodo samostojno Crpa
skozi filtrirni sistem. (- Odzracevanje filtrirnega sis-
tema)

m NAPOTEK

Vse filtrirne materiale pred prvo uporabo temeljito
izperite s toplo vodo iz pipe, da odstranite morebitne
necistoce. (- Cis¢enje/zamenjava filtrirni material)

Odzracevanije filtrirnega sistema
Predpogoj:
e Crpalka je izklopljena. (- Izklop naprave)

Postopek je naslednji:
Ja
1. Sesalni gumb pritiskajte in izpustite, dokler voda ne
izteka iz korita v filtru.
— Filter je popolnoma odzracen, takoj ko zaéne
voda iztekati skozi izto¢no enoto.
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Vklop naprave

E NAPOTEK

Crpalka ne sme delati na suho!

Crpalka se unigi.

e Redno preverjajte nivo vode in krozenje po filtru in
v akvariju.

E] NAPOTEK

Nevarnost poZara zaradi vroce povrsine grelca!

Zaradi nastajanja velike kolicine toplote pride do

unicenja grelnika in filtra.

o Grelec vklopite Sele, ko je filter popolnoma napoln-
jen z vodo, vklopljen in voda stalno krozi.

o Grelec najprej izklopite in pocakajte, da se ohladi,
Sele nato ga vzemite iz vode.

Postopek je naslednji:

JR

1. Vsako priklju¢no napeljavo poloZite tako, da boste
ustvarili odkapno zanko.

2. Omrezni kabel poveZite z elektricnim omreZjem.
— Crpalka se takoj vklopi.
— Zracni Zepki v filtru lahko povzrocajo hrup. Zracni

Zepki se odzracijo v kratkem ¢asu po vklopu.

3. Naprava z grelcem: Na grelcu nastavite tempera-
turo vode in ga vklopite. (— navodila za uporabo
grelca).

Izklop naprave

Postopek je naslednji:

o Napravo odklopite iz omreZja.

e Naprava z grelcem: Napravo in grelec odklopite z
omrezja.

Nastavite preto¢no koli¢ino

Postopek je naslednji:

Js

e RocCico na priklju¢ni enoti premaknite, tako da
nastavite Zeleno pretocno kolic¢ino.
— "LOCK": Najvecja pretocna koli¢ina
— "UNLOCK": Ni pretoka, izhod je zaprt.

CISEENIJE IN VZDRZEVANIJE

e Napravo po potrebi Cistite s Cisto vodo in z mehko
krtaco.

e Ne uporabljajte cistil ali kemicnih raztopin. Za
odstranjevanje vodnega kamna priporo¢amo iz-
delek OASE PumpClean.

e Cikli cis¢enja in zamenjave filtrirnih materialov so
odvisni od velikosti akvarija in $tevila Zivali. Ci$¢enje
in zamenjavo je zato treba izvajati po potrebi, da je
zagotovljena polna filtrirna zmogljivost.

o Ce je na voljo vet filtrirnih pen: posamezne filtrirne
pene Cistite ali menjujte s asovnim zamikom. Na ta
nacin se ohranijo koristne filtrirne bakterije, ki lahko
poskrbijo za dobro biolosko ¢iséenje vode.

E] NAPOTEK

Vse filtrirne materiale pred prvo uporabo temeljito
izperite s toplo vodo iz pipe, da odstranite morebitne
necistoce. (- Cis¢enje/zamenjava filtrirni material)

Ciscenje in vzdrievanje:

Podrodéje Dela, ki jih je treba opraviti

Filtrirna pena pred- | (> Cid¢enje/zamenjava filtrirnih

filtra pen predfiltra)

Filtrirni material po- | (> Ci$¢enje/zamenjava filtrirni ma-

sode terial)

Grelec HeatUp 25/50/75/
100/150/200/250/300/400

Tekalna enota, ohisje | (> Cis¢enje/zamenjava tekalne e-
¢rpalke note)

Ohigje ventila pred- | (- Ci§enje ohigja ventila pred-
filtra filtra)

Sesalno ohigje pred- | (- Ci$¢enje sesalnega ohigja pred-
filtra filtra)

EI NAPOTEK

Cikel za ciS¢enje filtrirnih pen v predfiltru se podaljsa,
Ce se uporablja bolj grobo filtrirno peno.

137



Cis¢enje/zamenjava filtrirnih pen predfiltra
Predpostavka
o Predfilter je odstranjen. (= Odstranitev predfiltra)

Postopek je naslednji:
oT
1. Ohisje vrtite, dokler zaskocni fitingi niso pritisnjeni
navznoter, potem snemite ohisje.
2. Snemite cev predfiltra in filtrirne pene.
— BioMaster 250: 4 filtrirnih pen.
— BioMaster 350: 5 filtrirnih pen.
— BioMaster 600: 6 filtrirnih pen.
— BioMaster 850: 7 filtrirnih pen.
3. Filtrirne pene izplaknite pod toplo vodo. Ce je
potrebno, zamenjajte filtrirne pene.
4. Predfilter sestavite v nasprotnem vrstnem redu.
— Zaskocni fitingi morajo zaskociti v ohisje.

Cis¢enje/zamenjava filtrirni material
v
Filtrirni materiali pri dostavi:

a Filtrirna pena 30 ppi
b Filtrirna pena 20 ppi
c biolosko telo Hel-X, vedno ga vstavite v filtrirno o-

hisje v vrecki

Predpostavka
e Glava naprave je sneta.
naprave)

(= Snemanje glave

Postopek je naslednji:

v

1. Odstranite vse filtrirne kosare.

2. Ocistite filtrirne ko3are in posode.

3. Filtrirni material z vodo izperite iz akvarija.

— Ce je potrebno, zamenjajte filtrirni material. Nov
filtrirni material pred prvo uporabo temeljito
izperite s toplo vodo iz pipe.

4. Dele namestite v posodo v obratnem vrstnem redu.

— Filtrirno kosaro previdno namestite v spodniji iz-
rez v posodi. Pri tem pazite na polozaj predfiltra.

— Pokrov filtra se mora nahajati na filtrirni peni v
zgornji filtrirni kosari.

5. Sestavite napravo v obratnem vrstnem redu.
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Cis¢enje/zamenjava tekalne enote
Predpostavka

e Glava naprave je sneta. (- Snemanje glave
naprave)

Postopek je nasledniji:

v

1. Snemite prezracevalni element.

2. Pokrov ¢rpalke mo€no zavrite v nasprotni smeri uri-
nega kazalca (bajonetni spoj) in ga snemite.

3. Odstranite in ocistite tekalno enoto. Ce je potrebo,
jo zamenjajte.

4. Vgradite tekalno enoto, namestite pokrov ¢rpalke in
ga zaklenite (obrnite v smeri urinih kazalcev).
— Pazite na pravilno namescenost obeh gumijastih

lezajev.
5. Sestavite napravo v obratnem vrstnem redu.

Cis¢enje ohisja ventila predfiltra

Ohisje ventila predfiltra je treba oistiti Sele, kadar
odzracevanje ne deluje, ¢eprav ste predhodno odistili
filtrirne pene predfiltra.

Predpostavka
o Predfilter je odstranjen. (- Odstranitev predfiltra)

Postopek je naslednji:
Ow
1. Tri spone potisnite prek posameznih zaponk in
snemite ohisje ventila.
— Ce je treba, spone previdno dvignite z izvijacem.
2. Snemite tesnilo in oba pokrovcka ventila. Ocistite
vse dele.
3. Ohisje ventila sestavite v nasprotnem vrstnem redu.
— Vgrajena pokrovcka ventila se mora dati neovi-
rano premikati.
— Napotek: Odprtina ventilskega tesnila mora biti
usmerjena proti odprtini v sesalnem ohisju.
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Cis¢enje sesalnega ohisja predfiltra

Sesalno ohisje je treba ocistiti Sele, kadar odzracevanje
ne deluje, Ceprav ste predhodno odistili filtrirne pene
in ohisje ventila predfiltra.

Predpostavka
o Predfilter je odstranjen. (- Odstranitev predfiltra)

A PREVIDNO

V sesalnem ohisju je moc¢na vzmet, ki lahko deluje kot
izstrelek.

Nevarnost poskodb zaradi izvrzenih delov!

e Priodpiranju sesalne glave ne smete usmeriti v ljudi.
e Sesalno glavo dobro drzite.

Postopek je naslednji:

ODPRAVLIANJE MOTENJ
Motnja Vzrok

Naprava ne deluje Ni omreZne napetosti.

Tekalna enota je blokirana

Zrak v filtru

Nezadosten vodni tok

Tekalna enota je obrabljena

Tekalna enota je umazana

X

1. Zaskoc¢ne elemente potisnite not, jih dobro drZite in
uvodni obro¢ obrnite v smeri proti urinim kazalcem
(bajonetni prikljucek).

2. Sesalni gumb previdno snemite toliko, da se vzmet

sprosti.

3. Odstranite sesalni gumb in vzmet.

~

. Ocistite sesalno ohisje.

5. Sesalno ohisje sestavite v nasprotnem vrstnem

redu.

DELI, KI SE OBRABIJO

e Filtrirni material
e Tekalna enota

e Priseski

Pretok ni nastavljen pravilno

Filtrirna pena predfiltra je umazana

Filtrirni material v posodi je umazan

Sesalna kosara je zamasena

Sistem vodov je umazan

Filtrirni u¢inek ni zadosten

Filtrirna pena predfiltra je umazana

Filtrirna pena predfiltra je obrabljena

Filtrirni material v posodi je umazan

Filtrirni material v posodi je obrabljen

Ogrevanje vode ni zadostno
(samo naprave z grelcem)

Grelec je okvarjen

Grelec ni umerjen

Temperatura vode na grelcu je nastavljena

napacno
Nezadosten vodni tok

Filtra ni mogoce odzraciti

Filter ni pod vodno gladino

Povecano nastajanje hrupa Zrak v filtru

Ohisje ventila v predfiltru je zamaseno

Ukrep

Preverite omreZno napetost.

Ciscenje

Odzradite filter. Po potrebi filter premika-

jte sem ter tja postrani, tako da boste
lahko bolje odved|i preostali zrak.

Ciscenje

Zamenjava tekalne enote
Popravite nastavitev
Ciscenje

Ciscenje

OCdistite sesalno enoto, izto¢no enoto in
cevi

Ciscenje

Zamenjajte

Ciscenje

Zamenjajte

Zamenjajte

Umerite

Popravite nastavitev temperature vode na
grelcu

Glejte motnjo "Pretok vode ni zadosten"
Ocistite ohisje ventila
Filter postavite pod vodno gladino

Filter premikajte sem ter tja postrani, tako
da boste lahko bolje odvedli preostali zrak.
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TEHNICNI PODATKI

Opis BioMaster, BioMaster Thermo
250 350 600 850

Naznacena napetost VAC 230 230 230 230
Omreina frekvenca Hz 50 50 50 50
Zascitni razred 1PX4 1PX4 IPX4 1PX4
Poraba moci filtra W 15 18 22 32
BioMaster Thermo Poraba moci grelca w 150 200 300 400
Crpalna zmogljivost najvel I/h 900 1100 1250 1550
Visina ¢rpanja najvec m 1,3 1,4 1,8 2,2
Vodni steber najvec m 1,8 1,8 1,8 1,8
Prostornina filtra | 4,4 5,6 6,8 8
Prostornina predfiltra | 0,4 0,5 0,6 0,7
Priporoceno za prostornino akvarija | 250 350 600 850
DolZina napajalnega kabla m 1,5 1,5 1,5 1,5
Naticni prikljucek Premer mm 17 17 17 17
Mere DolZina mm 240 240 240 240

Sirina mm 240 240 240 240

Visina mm 370 425 480 535
Teia kg 4,1 4,5 5,0 6,7

SIMBOLI NA NAPRAVI

I PX 1 Naprava je zas€itena pred vdiranjem priece vode.

Zascitni razred Il. Naprava je varno elektri¢no izolirana od elektri¢cnega omreZja z ojacano ali
dvojno izolacijo.

ﬁ Napravo uporabljajte samo v notranjih prostorih.

E Naprave ne odvrzite med obicajne gospodinjske odpadke.

2 I:_-I_ﬂ Preberite navodila za uporabo.

ODLAGANIJE ODPADKOV

== OPOMBA

Te naprave ne smete zavreci med gospodinjske

odpadke.

e Onemogocite uporabo naprave tako, da prerezete
kable in ga predajte sluzbi za odstranjevanje odpad-
kov.
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Prijevod originalnih uputa za uporabu

/N UPOZORENJE

e Djeca starija od 8 godina i os-
obe sa smanjenim tjelesnim,
osjetilnim ili psihickim spo-
sobnostima ili s nedovoljnim
iskustvom i znanjem smiju
rabiti ovaj uredaj ako su pod
nadzorom ili ako su poducene
0 sigurnoj uporabu uredaja i
razumiju opasnosti koje iz toga
proizlaze. Djeca se ne smiju
igrati uredajem. Djeca ne
smiju obavljati CiS¢enje i koris-
nicko odrzavanje bez nadzora.
e |skljucite sve uredaje u akva-
riju ili izvucite mrezni utikac
prije nego Sto stavite ruke u
vodu.

SIGURNOSNE NAPOMENE

Prikljucite uredaj samo ako se elektri¢ni podatci
uredaja podudaraju s podatcima opskrbe elektro-
energijom.

Prikljucite uredaj samo u propisno montiranu
uti¢nicu.

Uredaj mora biti zasti¢en zastitnom strujnom sklop-
kom (RCD) s nazivnom strujom kvara od maksi-
malno 30 mA.

Ako je kuciSte neispravno, uredaj se ne smije up-
otrebljavati.

Uredaj se ne smije rabiti ako je elektri¢ni kabel nei-
spravan.

Zbrinite uredaj ako je njegov elektri¢ni kabel
ostecen. Elektri¢ni kabel ne moze se zamijeniti.
Nikada nemojte vudéi za elektricne vodove. Nemojte
nositi uredaj za njegov vod.

PoloZite vodove tako da su zasti¢eni od ostecenja i
da nitko ne moze pasti preko njih.

Prije rada na uredaju izvucite elektri¢ni utikac.
Kuciste uredaja ili pripadajucih dijelova otvarajte
samo ako se u uputama to izri¢ito zahtijeva.

Na uredaju obavljajte samo radove opisane u ovom
prirucniku.

Uporabite samo originalne rezervne dijelove i pri-
bor.

Nikada ne obavljajte tehnicke izmjene na uredaju.
Zastitite uti¢ne spojeve od viage.
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OPIS PROIZVODA
Pregled

(O A  BioMaster, BioMaster Thermo
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HeatUp 150: BioMaster Thermo 250
HeatUp 200: BioMaster Thermo 350
HeatUp 300: BioMaster Thermo 600
HeatUp 400: BioMaster Thermo 850

Priru¢nik za uporabu HeatUp
25/50/75/100/150/200/250/300/400

Prolazni prsten za montazu HeatUp

Slijepi cep

Rucka, kod sklopljene rucke dva su stezna zat-
varaca (9) zakljucana

Glava uredaja

Predfiltar s gumbom za usisavanje

Priklju¢na jedinica s izlazom i ulazom crijevnih tul-
jaka

Stezni zatvarac
Spremnik, napunjen filtarskim materijalom

Upute za uporabu
BioMaster 250/350/600/850,
BioMaster Thermo 250/350/600/850

Gumene noZice

Usisna jedinica, izlazna jedinica Kolic¢ina
I1zlazna cijev 3
Usisna cijev

Adapter za crijevo

Crijevo

Koljenasti zglob, namjestiv
Adapter usisne cijevi
Usisna ko3ara

Sisaljka

Stezaljka

Zaporni ¢ep

R R 00 Rr R R R, N R

Razdjelnik vode

Namjensko koriStenje

U ovim uputama opisan proizvod upotrebljavajte iskl-

jucivo kao sto slijedi:

e BioMaster 250/350/600/850: filtriranje i cirkuli-
ranje vode.

e BioMaster Thermo 250/350/600/850: zagrijavanje,
filtriranje i cirkuliranje vode.

e Zarad sa slatkom ili slanom vodom.

e Uz pridriavanje tehnickih podataka. (- Tehnicki
podatci)

Za uredaj vrijede sljedeca ograniéenja:

e Rabite samo u prostorijama i za privatne akvari-
sticke svrhe.

e Rad samo s vodom pri temperati od +4 °C do +35 °C.

Opis rada

Voda koju usisava crpka u glavi uredaja tece najprije
kroz predfiltar, a zatim odozgo prema gore kroz fil-
tarske materijale postavljene jedan iznad drugoga. Na-
kon toga voda struji kroz izlaznu cijev ili preko razdjel-
nika vode natrag u akvarij.

Kao filtarski materijal sluZe spuzvasti filtri razlicite gu-
stoce pora i Hel-x bioloska tijela.

Kod uredaja s grijacem voda se zagrijava na putu kroz
filtarski sustav.

PRISTUP UREDAJU:

Oprezno rukovanje grijacem

A OPREZ

Vruca povrsina!

Opekline u sluéaju dodira staklenog klipa.

o [skljucite grijac i pricekajte da se ohladi, a tek ga za-
tim izvadite iz vode.

A OPREZ

Opasnost od pucanja stakla!

Stakleni klip grijaca moZe puknuti i uzrokovati posje-

kotine.

e Oprezno postupajte s grijacem.

e Ostavite zagrijani grija¢ da se ohladi. Ne uranjajte ga
u hladnu vodu, ne prolijevajte hladnu vodu preko
njega.
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Demontaza grijaca

DemontazZa je potrebna za ¢is¢enje i odrzavanje i za de-

montazu glave uredaja.

Postupite na sljedeci nacin:

c

1. Podignite rucku.

2. Odvijte prolazni prsten zajedno s grijacem suprotno
od smjera kazaljke na satu.

Montaza grijaca

Postupite na sljedeci nacin:

b

1. Zavijte prolazni prsten s grijacem u smjeru kazaljke
na satu u rupu s navojima.
— Pri zamjeni grijac¢a: vodom navlaZite stakleni klip

i gurnite grijac do kraja u prolazni prsten.
2. Polozite mrezni priklju¢ni vod u vodilicu za kabel.
3. Spustite rucku.

Demontaza priklju¢ne jedinice
DemontazZa je potrebna za ¢is¢enje i odrzavanje i za de-
montazu glave uredaja dok su crijeva priklju¢ena.
Postupite na sljedeci nacin:
JE
1. Gurnite polugu na poloZaj "UNLOCK".
— Poluga se moZe pomicati samo kada je predfiltar
zakljucan.
— Ulaziizlaz su zatvoreni.
2. Skinite priklju¢nu jedinicu.

Montaza priklju¢ne jedinice
Postupite na sljedeci nacin:
OJF
1. Nataknite priklju¢nu jedinicu i pritisnite je do gra-
ni¢nika u glavu uredaja.
— lIzbocine na priklju¢noj jedinici moraju biti ispra-
vno okrenute prema otvorima na glavi uredaja.
2. Gurnite polugu u smjeru "LOCK".
— Ulaziizlaz su otvoreni.

Demontaza predfilra
Demontaza je potrebna za ¢is¢enje i odrzavanje i za de-
montazu glave uredaja.
Postupite na sljedeci nacin:
e
1. Gurnite polugu na poloZaj "UNLOCK".
— Ulaz i izlaz su automatski zatvoreni.
2. Izvadite predfiltar.

Montaza predfilra

Postupite na sljedeci nadin:

CJH

1. Utaknite predfiltar u otvor i snazno ga pritisnite do
granicnika u glavu uredaja.
— lzbo¢ine na predfiltru moraju biti ispravno

okrenute prema otvorima na glavi uredaja.

2. Gurnite polugu na simbol ,,Zaklju¢ana brava”.

— Predfiltar je zakljucan.

Demontiranje glave uredaja
Demontaza je potrebna za c¢is¢enje i odrZzavanje te za
zamjenu filtarskog materijala.

Preduvjet:

e Grija¢ je demontiran. (- Demontaza grijaca)

e Priklju¢na jedinica je demontirana. (- DemontaZa
priklju¢ne jedinice)

o Predfiltar je demontiran. (- Demontaza predfilra)

Postupite na sljedeci nadin:

01

1. Podignite rucku.

2. Otpustite stezne zatvarace.

3. Demontirajte glavu uredaja.

Montiranje glave uredaja

Postupite na sljedeci nadin:

[y

1. Provjerite ispravnu ucvrSéenost brtve na glavi
uredaja.
— OCcistite brtvu, a ostec¢enu brtvu zamijenite.

2. Osigurajte  da su filtarske koSare ispravno
sastavljene i postavljene.

3. Stavite glavu uredaja na spremnik.
— Prolazni otvor za predfiltar mora biti ispravno

okrenut prema otvoru u filtarskim koSarama.
4. Zakljucajte stezne zatvarace.
5. Spustite rucku.
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POSTAVLIJANJE | PRIKUUCIVANJE
Redoslijed radova koje treba izvrsiti:
1. Postavljanje noZica uredaja (-> Montaza nozica
uredaja)
. Priprema filtarskog materijala (- Ci$¢enje/zamjena
filtarskog materijala)
. Po izboru: OASE HeatUp Naknadno opremanje (gri-
jaca) (= Naknadno opremanje grijaca)
4. Postavljanje uredaja
— Postavite uredaj pored ili ispod akvarija. Obratite
pozornost na maksimalnu visinu pumpanja.
(= Tehnicki podatci)
5. Spajanje priklju¢aka (= Spajanje priklju¢aka)

N

w

MontaZa noZica uredaja

Postupite na sljedeci nacin:

K

e Zavijte gumene nozice u otvore na dnu spremnika.

Naknadno opremanje grijaca

BioMaster 250/350/600/850 se moZe naknadno

prosiriti s OASE HeatUp.

e Za montazu je potreban prolazni prsten (ukljucen u
opseg isporuke).

BioMaster 250 350 600

-]
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HeatUp

200
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300 - - [ ]

e O O O 0O O 0 0 O

400 - -

® preporuceno

O moguce

— nije moguce

Preduvjet:

e Crpka je isklju¢ena. (- Iskljucivanje uredaja)

m NAPOMENA

Kada je filtar napunjen vodom, pri umetanju grijaca

voda moze izlaziti van.

e Poduzmite mjere kako biste sakupili vodu koja izlazi
van.

Postupite na sljedeci nacin:
oL
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1. Odvijte slijepi ¢ep u smjeru suprotnom od kazaljke
na satu.
2. Gurnite grijac¢ do kraja u prolazni prsten.
— Savjet: Prije montaze vodom navlazZite stakleni
klip.
3. Montirajte grija¢ (- Montaza grijaca)

Spajanje prikljucaka
Sastavljanje usisne jedinice
Postupite na sljededi nacin:
M

Sastavljanje izlazne jedinice
Postupite na sljedeci nacin:
N
e Sastavite izlaznu jedinicu.
— Umijesto izlazne cijevi alternativno se moze up-
otrijebiti razdjelnik vode.

Prikljucivanje crijeva

o,p

Nacin postupanja za ulaz (IN) i izlaz (OUT) je isti.

o Sisaljkama pricvrstite usisnu jedinicu i izlaznu jedi-
nicu u akvariju.

STAVLIANJE U POGON

Pri prvom pustanju u rad ili nakon potpunog ¢iS¢enja
filtarski sustav treba odzraciti. Kada u spremniku, usis-
noj jedinici ili crijevu nema mjehuri¢a zraka, pumpa
moZe samostalno transportirati vodu kroz filtarski
sustav. (= Odzracivanje filtarskog sustava)

E NAPOMENA

Prije prve uporabe temeljito isperite sve filtarske ma-
terijale toplom vodovodnom vodom kako biste uklonili
eventualna onecis¢enja. (> Cis¢enje/zamjena fil-
tarskog materijala)

Odzracivanje filtarskog sustava
Preduvjet:
e Crpka je iskljucena. (= Isklju¢ivanje uredaja)

Postupite na sljedeci nacin:
0a
1. Pritisnite gumb za usisavanje i pustite ga dok voda
ne pocne strujati iz bazena u filtar.
— Cim voda poéne izlaziti preko izlazne jedinice, fil-
tar je odmah u potpunosti preplavljen.
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Uklju¢ivanje uredaja

E NAPOMENA

Crpka ne smije raditi na suho!

Crpka ce se unistiti.

e Redovite provjeravajte razinu vode i cirkulaciju u
filtru i akvariju.

E] NAPOMENA

Opasnost od opeklina zbog vruce povrsine grijaca!

Visoka temperatura povrsine unistit ce grijace i filtre.

e Ukljucite grijac tek kad je filtar potpuno napunjen
vodom, ukljucen, a voda neprekidno cirkulira.

e Iskljucite grijac i pricekajte da se ohladi, a tek ga za-
tim izvadite iz vode.

Postupite na sljedeci nacin:

(IR

1. PoloZite sve elektri¢ne kabele tako da se stvori pet-
lja za kapanje.

2. Spojite mrezni prikljucnivod s elektricnom mrezom.

— Crpka se odmah ukljucuje.

— Mijehuri¢i zraka u filtru mogu izazvati zvukove.
Kratko vrijeme nakon uklju¢ivanja mjehurici
zraka se raspriuju.

3. Uredaj s grijacem: Namjestite temperaturu vode na
grijacu i ukljucite grija¢. (— Upute za uporabu gri-
jaca).

Iskljucivanje uredaja

Postupite na sljedeci nacin:

e Odvojite uredaj od elektri¢ne mreze.

e Uredaj s grijacem: Odvojite uredaj i grija¢ od
elektritne mreze.

Namjestanje kolic¢ine protoka

Postupite na sljedeci nacin:

Js

e Gurnite polugu na priklju¢noj jedinici kako biste
namjestili Zeljenu koli¢inu protoka.
— "LOCK": maksimalna koli¢ina protoka
— "UNLOCK": nema protoka, izlaz je zatvoren.

CISCENJE | ODRZAVANIE

e Uredaj po potrebi ocistite ¢istom vodom i mekom
Cetkom.

e Ne rabite sredstva za cis¢enje ili kemijska otapala.
Za uklanjanje naslaga kamenca preporucujemo
OASE PumpClean.

o Ciklusi cis¢enja i zamjene filtarskih materijala ovise
o veli¢ini bazena i opremi. Cid¢enje i zamjenu valja
stoga obaviti prema potrebi kako bi se osigurala
puna ucinkovitost filtra.

e Ako postoji vise filtarskih spuzvi: odistite ili zamije-
nite filtarske spuzve sa zadrskom. Na taj ¢e se nacin
zastititi korisne filtarske bakterije koje se mogu po-
brinuti za dobro biolosko ¢is¢enje vode.

E] NAPOMENA

Prije prve uporabe temeljito isperite sve filtarske ma-
terijale toplom vodovodnom vodom kako biste uklonili
eventualna oneciséenja. (- CiS¢enje/zamjena fil-
tarskog materijala)
Radovi ¢is¢enja i odrZavanja:

Podrucje Radove koje treba izvrsiti

Filtarska spuzva (- Cis¢enje/zamjena filtarske

predfiltra spuzve predfiltra)

Filtarski materijal (- Cig¢enje/zamjena filtarskog ma-

spremnika terijala)

Grijag HeatUp 25/50/75/
100/150/200/250/300/400

Rotor, kuciste (- Cis¢enje/zamjena rotora)

pumpe

Ku¢iste ventila pred- | (> Cid¢enje kucista ventila pred-
filtra filtra)

Usisno kuciste pred- | (> Ciséenje usisnog kucista pred-
filtra filtra)

E] NAPOMENA

Ciklus za ciscenje filtarske spuzve u predfiltru se pro-
duljuje ako se upotrebljava grublja filtarska spuzva.
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Cis¢enje/zamjena filtarske spuive predfiltra
Preduvjet
o Predfiltar je demontiran. (- Demontaza predfilra)

Postupite na sljedeci nadin:
oT
1. Kudiste zakrenite sve dok se uklopne kuke ne utisnu,
a zatim skinite kuciste.
2. Skinite cijev predfiltra i filtarske spuzve.
— BioMaster 250: 4 filtarskih spuzvi
— BioMaster 350: 5 filtarskih spuzvi
— BioMaster 600: 6 filtarskih spuzvi
— BioMaster 850: 7 filtarskih spuzvi
3. Isperite filtarske spuzve pod toplom vodom. Po
potrebi zamijenite filtarske spuzve.
4. Predfiltar sastavite obrnutim redoslijedom.
— Uklopne kuke se moraju uklopiti u kuciste.

Cis¢enje/zamjena filtarskog materijala
v
Filtarski materijali pri isporuci:

a Spuzvasti filtar 30 ppi
b Spuzvasti filtar 20 ppi
c PoloZite Hel-X bioloska tijela uvijek u vreéicu u
ljuski filtra.
Preduvjet

e Demontirana je glava uredaja. (- Demontiranje
glave uredaja)

Postupite na sljedeci nadin:

v

1. Izvadite sve filtarske kosare.

2. Ocistite filtarske kosare i spremnik.

3. Filtarski materijal isperite vodom iz akvarija.

— Po potrebi zamijenite filtarski materijal. Prije prve
uporabe temeljito isperite nove filtarske materi-
jale toplom vodovodnom vodom.

4. Dijelove vratite obrnutim redoslijedom u spremnik.

— Filtarske kosare paZljivo umetnite u donji otvor u
spremniku. Pritom pazite na polozaj predfiltra.

— Poklopac filtra mora leZati na filtarskoj spuzvi u
gornjoj filtarskoj kosari.

5. Uredaj sastavite obrnutim redoslijedom.
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Cis¢éenje/zamjena rotora
Preduvjet

e Demontirana je glava uredaja. (- Demontiranje
glave uredaja)

Postupite na sljededi nacin:

v

1. lzvucite element za odzracivanje.

2. Okrenite poklopac pumpe u smjeru suprotnom od
smjera kazaljke na satu (bajunetni zapor) i skinite
ga.

3. Izvadite rotor i oCistite ga. Po potrebi ga zamijenite.

4. Skinite rotor, nataknite poklopac pumpe i zakl-
jucajte (okrenite u smjeru kazaljke na satu).

— Provjerite ispravno nalijeganje oba gumena
lezaja.

5. Uredaj sastavite obrnutim redoslijedom.

Ciséenje kucista ventila predfiltra

Kuciste filtra mora se odistiti tek kada odzracivanje ne
radi iako su prethodno ociséeni filtarske spuzve pred-
filtra.

Preduvjet
o Predfiltar je demontiran. (- Demontaza predfilra)

Postupite na sljedeci nacin:
Ow
1. Gurnite tri jezicca preko usko¢nih nosiéa i skinite
ventilsko kuéiste.
— Po potrebi odvijacem oprezno podignite jezic¢ce.
2. Skinite brtvu ventila i obje ventilske zaklopke. O¢is-
tite sve dijelove.
3. Sastavite ventilsko kuciste obrnutim redoslijedom.
— Ugradene ventilske zaklopke moraju se moci
lagano pokretati.
— Napomena: Otvor u brtvi ventila mora biti okre-
nut prema otvoru u usisnom kucistu.
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Ciséenje usisnog kucista predfiltra

Usisno kuciste mora se ocistiti tek kada odzracivanje
ne radi iako su prethodno ociséeni filtarske spuzve i
kuciste ventila predfiltra.

Preduvjet

o Predfiltar je demontiran. (- Demontaza predfilra)

A OPREZ

Snazne opruge u usisnom kucistu koje mogu djelovati

kao projektil.

Opasnost od ozljeda zbog dijelova koji lete uokolo!

e Pri otvaranju gumb za usisavanje nemojte usmje-
ravati na osobe.

e DrZite ¢vrsto gumb za usisavanje.

OTKLANJANJE NEISPRAVNOSTI

Neispravnost Uzrok
Uredaj se ne pokrece
Rotor je blokiran

Zrak u filtru

Nedovoljan protok vode Rotor je prljav.

Rotor je pohaban

Protok nije ispravno namjesten.
Prljava filtarska spuzva predfiltra
Prljav filtarski materijal u spremniku

Zacepljena usisna kosara

Prljav sustav vodova

Nedovoljna ucinkovitost filtra

Pohabana filtarska spuzva predfiltra
Prljav filtarski materijal u spremniku

Pohaban filtarski materijal u spremniku

Nedovoljno zagrijavanje vode
(samo uredaji s grijatem)

Neispravan grija¢

Grijac nije kalibriran

Pogre$no namjestena temperatura vode

na grijacu

Nedovoljan protok vode

Filtar se ne moZe odzraditi.

Filtar nije ispod linije vode

Glasniji zvukovi Zrak u filtru

Nema elektri¢énog napajanja

Prljava filtarska spuzva predfiltra

Zacepljeno kuciste ventila u predfiltru

Postupite na sljedeci nadin:

X

1. Pritisnite uskoc¢nu kukicu, ¢vrsto je drZite i okrenite
prsten za zatvaranje suprotno od smjera kazaljke na
satu (bajunetni zatvarac).

2. Oprezno skinite gumb za usisavanje sve dok se
opruga ne rastereti.

3. Skinite gumb za usisavanje i oprugu.

. Ocistite usisno kuciste.

5. Sastavite usisno kuéiste obrnutim redoslijedom.

~

POTROSNI DIJELOVI

o Filtarski materijal
e Radna jedinica
o Sisaljke

Rjesenje

Provjerite elektri¢no napajanje

Ocistite

Odzradite filtar. Pomicite po potrebi filtar

boc¢no amo-tamo kako bi preostali zrak
mogao bolje izadi.

Ocistite
Zamijenite rotor
Ispravite postavku.
Ocistite

Ocistite

Ocistite

Ocistite usisnu jedinicu, izlaznu jedinicu i
crijeva

Ocistite
Zamijenite

Ocistite
Zamijenite
Zamijenite
Kalibrirajte ga

Ispravite temperaturu vode na grijacu

Vidi smetnju ,,Nedovoljan protok vode”
Ocistite kuciste ventila.
Postavite filtar ispod linije vode.

Pomicite filtar bo¢no amo-tamo kako bi
preostali zrak mogao bolje izaci.
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TEHNICKI PODATCI

Opis BioMaster, BioMaster Thermo
250 350 600 850

Nazivni napon VAC 230 230 230 230
Mrezna frekvencija Hz 50 50 50 50
Vrsta zastite 1PX4 1PX4 IPX4 1PX4
Potrosnja energije filtra w 15 18 22 32
BioMaster Thermo Potrosnja energije grijaca w 150 200 300 400
Protocni kapacitet Maksimalno I/h 900 1100 1250 1550
Protocna visina Maksimalno m 1,3 1,4 1,8 2,2
Razina vode Maksimalno m 1,8 1,8 1,8 1,8
Volumen filtra | 4,4 5,6 6,8 8
Volumen predfiltra | 0,4 0,5 0,6 0,7
Preporuceni volumen akvarija | 250 350 600 850
Duljina vodova za priklju¢ak na el. mrezu m 1,5 1,5 1,5 1,5
Prikljucak crijevnih Promjer mm 17 17 17 17
tuljaka
Dimenzije Duljina mm 240 240 240 240

Sirina mm 240 240 240 240

Visina mm 370 425 480 535
Masa kg 4,1 4,5 5,0 6,7

SIMBOLI NA UREDAJU

I PX 1 Uredaj je zasti¢en od prodiranja raspriene vode.

Klasa zastite Il. Uredaj je pojacanom i dvostrukom izolacijom elektri¢no odvojen od elektri¢ne

mreZe.
i j Uredaj upotrebljavajte samo u zatvorenom.
E Ne zbrinjavajte uredaj s obi¢nim kuénim otpadom.
_——

2 [E Proditajte priru¢nik za uporabu.

ZBRINJAVANIE

)i

=== Napomena

Uredaj se ne smije bacati u kuéni otpad.

e Ucinite uredaj neuporabljivim tako da prerezete
kabel, a zatim ga zbrinite preko odgovarajuceg su-
stava za recikliranje otpada.
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Traducerea instructiunilor de utilizare originale

/N AVERTIZARE

e Acest aparat poate fi utilizat
de copii cu varste peste 8 ani,
precum si de persoane cu abi-
litati fizice, senzoriale sau
mentale reduse sau lipsa de
experienta si cunostinte, daca
sunt supravegheate si au fost
instruite cu privire la utilizarea
in siguranta a aparatului si au
inteles pericolele implicate.
Copiii nu au voie sa se joace cu
aparatul. Este interzisa
curatarea si  intretinerea
curenta de catre copii fara sup-
raveghere.

e Opriti sau scoateti din priza
toate aparatele din acvariu
inainte de a introduce mana in
apa.

INDICATII DE SECURITATE

Racordati aparatul numai daca datele electrice ale
aparatului coincid cu cele ale instalatiei de alimen-
tare cu energie electrica.

Conectati aparatul numai la o priza instalata corect.
Asigurati-va de securizarea aparatului cu un dispozi-
tiv de protectie impotriva curentilor vagabonzi
(RCD) si impotriva curentilor vagabonzi masurati de
maxim 30 mA.

Nu este permisad utilizarea aparatului in cazul in care
carcasa este defecta.

n cazul unui cablu electric defect, aparatul nu poate
fi utilizat.

Eliminati ca deseu aparatul in cazul in care conduc-
torul sdu electric de racord este deteriorat. Conduc-
torul de racord nu poate fi inlocuit.

Nu trageti niciodat3 de cablurile de alimentare. Tn
special, nu transportati niciun aparat de cablu.
Pozati cablurile astfel incat sa fie protejate im-
potriva deteriorarilor si sd nu se impiedice nimeni
de acestea.

Tnainte de a lucra la aparat scoateti fisa de alimen-
tare din priza.

Deschideti carcasa aparatului sau a componentelor
aferente numai in cazul in care se solicita explicit
acest aspect in instructiuni.

Executati la aparat numai lucrdrile care sunt
descrise in aceste instructiuni.

Utilizati numai piese de schimb si accesorii originale.
Nu efectuati niciodatad modificari tehnice ale apara-
tului.

Protejati conectorii impotriva umiditatii.
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DESCRIEREA PRODUSULUI
Vedere de ansamblu
(O A  BioMaster, BioMaster Thermo

1 HeatUp 150: BioMaster Thermo 250
HeatUp 200: BioMaster Thermo 350
HeatUp 300: BioMaster Thermo 600
HeatUp 400: BioMaster Thermo 850

2 Instructiuni de utilizare HeatUp
25/50/75/100/150/200/250/300/400
3 Inel de trecere pentru montaj HeatUp

4 Capac orb

5 Maner, la manerul rabatat sunt doud cleme de
strangere (9), blocat

6 Capul aparatului

7 Prefiltru cu buton de aspiratie

8 Unitate de racordare cu conector de furtun iegire si
intrare

9 Clema de strangere

10 Recipient, umplut cu material filtrant

11 Instructiuni de utilizare

BioMaster 250/350/600/850,
BioMaster Thermo 250/350/600/850

[
N

Picioare de sprijin din cauciuc

a
@

Unitate de aspiratie, unitate de evacu- = Cantitate
are

Tub de evacuare

Tub de aspiratie
Adaptor furtun

Furtun

Fittinguri cot, reglabil
Adaptor tub de aspiratie
Sita

Ventuza
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Capac de inchidere
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Distribuitor apa
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Utilizarea in conformitate cu destinatia

Utilizati produsul descris in acest manual doar dupa

cum urmeaza:

e BioMaster 250/350/600/850: Filtreaza si lasa sa cir-
cule apa.

e BioMaster Thermo 250/350/600/850: incilzeste,
filtreaza si lasa sa circule apa.

e Pentru utilizarea cu apa dulce sau apa de mare.

e Curespectarea datelor tehnice. (- Date tehnice)

Pentru aparat sunt valabile urmatoarele restrictii:

e Utilizati numai n incaperi si in scopuri acvaristice
private.

e Functionare numai cu apa la o temperatura a apei
de+4°C..+35°C.

Descrierea functiilor

Apa aspiratd de o pompa in capul aparatului traverse-
aza mai intai prefiltrul si apoi materialele filtrante su-
prapuse de jos in sus. Apoi apa circuld prin tubul de
evacuare sau prin distribuitorul de apa, inapoi in acva-
riu.

Buretii filtranti cu diferite densitati ale porilor si orga-
nisme Hel-X servesc ca materiale filtrante.

Prin acest aparat cu incdlzitor, apa este incalzita cand
traverseaza sistemul de filtrare.

ACCESUL LA APARAT

Manevrare precauta a incalzitorului

A PRECAUTIE

Suprafata fierbinte!

Pericol de ardere la atingerea balonului de sticla.

e Mai intdi deconectati incdlzitorul si lasati-l sa se
raceasca, apoi scoateti-l din apa.

A PRECAUTIE

Pericol de spargere a sticlei!

Balonul din sticla al incalzitorului se poate sparge si

poate provoca vatamari prin taiere.

e Manevrati cu atentie incalzitorul.

e lasati ncdlzitorul fincalzit sa se rdceascd. Nu
scufundati in apad rece, nu turnati apa rece.

BioMaster, BioMaster Thermo



Demontati incalzitorul

Demontarea necesara la curdtare si fintretinere

curenta si la demontarea capului aparatului.

Procedati dupd cum urmeaza:

c

1. Ridicati manerul.

2. Desurubati inelul de trecere Tmpreuna cu
ncalzitorul in directia opusad acelor de ceasornic.

Montati incalzitorul

Procedati dupa cum urmeaza:

b

1. Rotiti inelul de trecere cu incalzitorul in orificiul fi-
letat, in directia acelor de ceasornic.

— La inlocuirea incalzitorului: Umeziti balonul din
sticla cu apa si impingeti incalzitorul pana la opri-
torul din inelul de trecere.

2. Pozitionati cablul de alimentare la retea in traseul
cablului.
3. Rabatati in jos manerul.

Demontati unitatea de racordare

Demontarea necesard la curdtare si intretinere cu-
rentd si la demontarea capului aparatului, la furtunu-
rile racordate.

Procedati dupa cum urmeaza:

DE

1. Impingeti manerul in pozitia "UNLOCK".
— Manerul se miscd numai cu prefiltrul blocat.
— Intrarea si iesirea sunt inchise.

2. Detasati unitatea de racordare.

Montati unitatea de racordare

Procedati dupd cum urmeaza:

OJF

1. Asezati unitatea de racordare si apdsati pana la opri-
tor in capul aparatului.

— Barele de la unitatea de racordare trebuie sa fie
orientate corect la degajarile de la capul apara-
tului.

2. Tmpingeti manerul in directia "LOCK".

— Intrarea si iesirea sunt deschise.

Demontati prefiltrul
Demontarea necesard la curdtare si intretinere cu-
renta si la demontarea capului aparatului.

Procedati dupd cum urmeaza:

G

1. ITmpingeti manerul in pozitia "UNLOCK".
— Intrarea si iesirea se inchid automat.

2. Scoateti prefiltrul.

Montati prefiltrul

Procedati dupd cum urmeaza:

CJH

1. Introduceti prefiltrul in orificiu si apasati cu putere
pana la opritor, in capul aparatului.
— Barele de la prefiltru trebuie sa fie orientate co-

rect la degajarile de la capul aparatului.

2. Tmpingeti manerul la simbolul ,incuietoare blo-
catd”.
— Prefiltrul este blocat.

Demontarea capului aparatului

Demontarea necesard la curdtare si intretinere
curenta, precum si la inlocuirea materialului filtrant.

Conditia necesara:

o Incilzitorul  este
incalzitorul)

e Unitatea de racordare este
(> Demontati unitatea de racordare)

o Prefiltrul este demontat. (- Demontati prefiltrul)

demontat. (- Demontati

demontata.

Procedati dupd cum urmeaza:
01

1. Ridicati manerul.

2. Desfaceti clemele de strangere
3. Scoateti capul aparatului.

Montarea capului aparatului
Procedati dupd cum urmeaza:
[y
1. Verificati asezarea corecta garniturii pe capul apara-
tului.
— Curatati garnitura, Tnlocuiti garnitura deteriorata.
2. Asigurati-va ca sitele filtrului sunt corect asamblate
si orientate.
3. Pozitionati capul aparatului pe recipient.
— Deschiderea evacuarii pentru prefiltru trebuie sa
fie orientatd pentru degajarea in sitele filtrului.
4. Deblocati clemele de strangere.
5. Rabatati in jos manerul.
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AMPLASAREA S| RACORDAREA

Ordinea lucrarilor de executat:
1. Atasati picioarele de sprijin ale
(> Montati picioarele de sprijin)
2. Pregatiti materialele filtrante (- Curatati/ inlocuiti
materialul filtrant)
3. Optional: OASE HeatUp Postechipati (incdlzitor)
(- Postechipati incdlzitorul )
4. Amplasati aparatul.
— Amplasati aparatul langa sau sub acvariu.
Respectati indltimea maxima de transport.
(-> Date tehnice)
5. Realizati conexiunile (- Realizati conexiunile)

aparatului

Montati picioarele de sprijin

Procedati dupd cum urmeaza:

K

e Rotiti picioarele de sprijin de plastic in orificiile de la
baza recipientului.

Postechipati incilzitorul

BioMaster 250/350/600/850 poate fi ulterior extins cu

OASE HeatUp.

e Pentru montaj este necesar un inel de trecere (in-
clus in pachetul).

BioMaster 250 350

(=]
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HeatUp

200 - [

250 - -

e O O O 0 O O ©
0O/0 0O 00 O 0 O

300 - -

400 - - -
® recomandat

O posibil

— nu este posibil

Conditia necesara:
e Pompa este opritd. (- Deconectarea aparatului)

E INDICATIE

Daca filtrul este umplut cu apd, apa poate iesi la intro-
ducerea incalzitorului.

e Asigurati masurile pentru strangerea apei iesite.

Procedati dupd cum urmeaza:
0L
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1. Rotiti capacul orb in directia opusa acelor de ceasor-
nic.
2. Tmpingeti incélzitorul pana la opritorul din inelul de
trecere.
— Sfat: Umeziti cu apa balonul din sticld Thainte de
monta;j.
3. Montati incdlzitorul. (- Montati incdlzitorul)

Realizati conexiunile
Asamblati unitatea de aspiratie

Procedati dupa cum urmeaza:
O™

Asamblati unitatea de evacuare
Procedati dupd cum urmeaza:
CJN
e Asamblati unitatea de evacuare.
— Tn mod alternativ, in locul tubului de evacuare
poate fi utilizat distribuitorul de apa.

Racordati furtunul

Jo,p

Procedura este identica pentru intrare (IN) si iesire

(ouT).

e Fixati unitatea de aspiratie si unitatea de evacuare
cu ajutorul ventuzelor din acvariu.

PUNEREA IN FUNCTIUNE

La prima punere in functiune sau dupa o curatare com-
pletd, sistemul de filtrare trebuie sa fie ventilat. Daca
recipientul, unitatea de aspiratie si furtunul nu au in-
cluziuni de aer, pompa poate transporta apa doar prin
sistemul de filtrare. (- Aerisire sistem de filtrare)

E INDICATIE

Spalati temeinic cu apa din conducta toate materialele
filtrului inainte de prima utilizare pentru a inlatura po-
sibile murdariri. (= Curatati/ inlocuiti materialul fil-
trant)

Aerisire sistem de filtrare
Conditia necesara:
e Pompa este opritd. (- Deconectarea aparatului)

Procedati dupa cum urmeaza:
0a
1. Apdsati butonul de aspiratie si eliberati-I cand apa
trece din bazin in filtru.
— Imediat ce apa iese prin unitatea de evacuare,
filtrul este complet umplut.
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Conectati aparatul

E INDICATIE

Pompa nu are voie sa functioneze uscat!

Pompa se distruge.

e Controlati regulat nivelul apei si circulatia din filtru
si din acvariu.

E] INDICATIE

Pericol de ardere cauzat de suprafata fierbinte a

incalzitorului!

Din cauza dezvoltarii intense de caldura, incilzitorul

si filtrul se distrug.

e Porniti incalzitorul numai cand filtrul este umplut
complet cu apd, este conectat si apa circuld conti-
nuu.

e Mai intai deconectati incalzitorul si lasati-l sa se
raceasca, apoi scoateti-l din apa.

Procedati dupd cum urmeaza:

(IR

1. Pozitionati fiecare cablu de alimentare la retea ast-
fel incat sa formeze o bucla pentru picaturi.

2. Realizati legdtura dintre cablul de alimentare la
retea si reteaua electrica.

— Pompa porneste imediat.

— Incluziunile de aer din filtru pot cauza zgomote.
La scurta durata dupa pornire, incluziunile de aer
se elimina.

3. Aparat cu incalzitor: Reglati temperatura apei de la
incalzitor si porniti incalzitorul. (— Manual de
utilizare incélzitor).

Deconectarea aparatului

Procedati dupa cum urmeaza:

e Separati aparatul de la retea.

e Aparat cu incdlzitor: Separati aparatul si incalzitorul
de la retea.

Reglati debitul

Procedati dupa cum urmeaza:

s

o Tmpingeti manerul de la unitatea de racordare,
pentru a seta debitul dorit.
— "LOCK": Debit maxim
— "UNLOCK": Niciun debit, iesirea este inchisa.

CURATAREA S| INTRETINEREA

e La nevoie, curatati aparatul cu apa limpede si o pe-
rie moale.

e Nu utilizati agenti de curatare sau solutii chimice.
Pentru a findeparta depunerile de calcar, va
recomandam OASE PumpClean.

e Ciclurile de curatare si inlocuire pentru mediile filt-
rante depind de dimensiunile bazinului si de popu-
latia piscicold. Curatarea si inlocuirea trebuie sa se
realizeze in functie de necesitati, pentru a asigura
performanta completa de filtrare.

o Tn cazul in care existd mai multi bureti filtranti:
Curatati pe rand sau inlocuiti buretii filtranti. Tn
acest fel bacteriile filtrante folositoare sunt
pastrate, acestea putdnd asigura o curatare biolo-
gicad buna a apei.

E] INDICATIE

Spalati temeinic cu apa din conducta toate materialele
filtrului inainte de prima utilizare pentru a inlatura po-
sibile murdariri. (- Curatati/ inlocuiti materialul filt-
rant)

Lucrari de curatare si intretinere curenta:

Domeniu

Burete filtrant pre-
filtru

Material filtrant reci-
pient

Tncalzitor

Unitatea de functio-
nare, carcasa pom-
pei

Carcasa supapei pre-
filtru

Camerd de aspiratie
prefiltru

Lucréri de executat

(= Curétati/ inlocuiti buretele filt-
rant prefiltrul)

(= Curdtati/ inlocuiti materialul filt-
rant)

HeatUp 25/50/75/
100/150/200/250/300/400

(= Curéatati/ inlocuiti unitatea de
functionare)

(= Curdtati carcasa supapei pre-
filtrul)

(-> Curdtati camera de aspiratie
prefiltrul)

EI INDICATIE

Ciclul pentru curatarea buretelui filtrant din prefiltru
se prelungeste, daca este utilizat un burete filtrant mai
mare.
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Curatati/ inlocuiti buretele filtrant prefiltrul
Conditia necesara
o Prefiltrul este demontat. (- Demontati prefiltrul)

Procedati dupd cum urmeaza:
oT
1. Rotiti carcasa panda cand carligele suport sunt
apdsate in interior, apoi desprindeti carcasa.
2. Scoateti tubul prefiltrului si buretele filtrant.
— BioMaster 250: 4 bureti filtranti.
— BioMaster 350: 5 bureti filtranti.
— BioMaster 600: 6 bureti filtranti.
— BioMaster 850: 7 bureti filtranti.
3. Spalati buretii filtranti cu apa calda. Daca este ne-
cesar, inlocuiti buretii filtranti.
4. Asamblati prefiltrul in ordine inversa.
— Carligele suport trebuie sa se inclicheteze in car-
casa.

Curatati/ inlocuiti materialul filtrant
Ju
Materiale filtrante la distribuire

a Burete de filtrare 30 ppi
b Burete de filtrare 20 ppi
c Organisme Hel-X, pozitionate mereu cu saculet in

mantaua filtrului

Conditia necesara

e Capul aparatului este scos. (- Demontarea capului
aparatului)

Procedati dupd cum urmeaza:

Ju

1. Scoateti toate sitele filtrului.

2. Curatati sitele filtrului si recipientul.

3. Clatiti materialul filtrant cu apa din acvariu.

— Daca este necesar, inlocuiti materialul filtrant.
Clatiti temeinic cu apa calda de la robinet noul
material filtrant Tnainte de prima utilizare.

4. Puneti piesele Tn ordine inversa in recipient.

— Puneti cu atentie sitele filtrului in degajarea infe-
rioara din recipient. Tn acest scop, respectati po-
zitia prefiltrului.

— Capacul filtrului trebuie sa stea pe buretele filt-
rant in cosul filtrant cel mai de sus.

5. Asamblati aparatul in ordinea inversa.
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Curatati/ inlocuiti unitatea de functionare
Conditia necesara

e Capul aparatului este scos. (- Demontarea capului
aparatului)

Procedati dupd cum urmeaza:

v

1. Desprindeti elementul de ventilare.

2. Rotiti capacul pompei in directia opusa a acelor de
ceasornic (sistem de inchidere cu baionetd) si
scoateti-l.

3. Demontati si curatati unitatea de functionare. Dacd
este necesar, inlocuiti-o.

4. Montati unitatea de functionare, asezati capacul
pompei si blocati (rotiti in directia acelor de ceasor-
nic).

— Acordati atentie pozitiei corecte a ambelor lagare
din plastic.

5. Asamblati aparatul in ordinea inversa.

Curatati carcasa supapei prefiltrul

n cazul in care ventilatia nu functioneazs, carcasa
supapei trebuie mai intdi curatatd, chiar daca buretii
filtranti ai prefiltrului au fost curatati anterior.

Conditia necesara
o Prefiltrul este demontat. (- Demontati prefiltrul)

Procedati dupa cum urmeaza:
Ow
1. Impingeti trei eclise prin elementele de fixare si
scoateti carcasa supapei.
— Tn caz de necesitate, ridicati cu grija eclisele cu
ajutorul unei surubelnite.
2. Scoateti garnitura supapei si ambele clapete ale su-
papei. Curatati toate componentele.
3. Asamblati carcasa supapei in ordine inversa.
— Clapetele montate ale supapei trebuie sa se
miste usor.
— Indicatie: Deschiderea evacuarii trebuie sa fie
orientata pentru deschiderea din camera de aspi-
ratie.
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Curatati camera de aspiratie prefiltrul

n cazul in care ventilatia nu functioneazs, camera de
aspiratie trebuie mai intdi curatata, chiar daca buretii
filtranti si carcasa supapei prefiltrului au fost curdtate
anterior.

Conditia necesara
o Prefiltrul este demontat. (- Demontati prefiltrul)

A PRECAUTIE

Arcurile tari din camera de aspiratie pot avea efectul

unui proiectil.

Pericol de vatamare cauzat de piesele aruncate!

e La deschidere, nu indreptati butonul de aspiratie
spre persoane.

e Tineti bine butonul de aspiratie.

RESETAREA DEFECTIUNII

Defectiune Cauza

Aparatul nu functioneaza

Unitate de functionare blocata

Aer in filtru

Flux de apa insuficient

Unitate de functionare uzata

Debit setat incorect

Buretele filtrant al prefiltrului murdarit

Materialul filtrant din recipient murdarit

Sita infundata

Tubulaturd murdarita

Eficienta filtru insuficienta

Buretele filtrant al prefiltrului uzat
Materialul filtrant din recipient murdarit

Materialul filtrant din recipient uzat

Tncélzire apd insuficienta Tncélzitor defect

(numai aparate cu incalzitor) Tnclzitor necalibrat

Tensiunea de retea lipseste

Unitate de functionare murdarita

Buretele filtrant al prefiltrului murdarit

Procedati dupd cum urmeaza:

X

1. Apasati carligele de blocare, tineti si rotiti inelul de
blocare in directia opusa acelor de ceasornic (sistem
de inchidere cu baioneta).

2. Scoateti cu grija butonul de aspiratie, pana cand ar-
cul este detensionat.

3. Indepértati butonul de aspiratie si arcul.

4. Curdtati camera de aspiratie.

5. Asamblati camera de aspiratie in ordine inversa.

CONSUMABILE

e Material filtrant
e Unitate de functionare
e Ventuze

Remediere
Verificati tensiunea de retea
Curéatati

Aerisiti filtrul. Miscati eventual filtrul
inainte si Tnapoi, pentru a elimina mai bine
aerul rdmas.

Curéatati

Tnlocuire unitate de functionare
Corectare setari

Curdtati

Curdtati

Curéatati

Curdtati unitatea de aspiratie, unitatea de
evacuare si furtunurile

Curdtati
Tnlocuire
Curéatati
Tnlocuire
Tnlocuire

Calibrare

Temperatura apei setata incorect la incdlzi- | Corectati de la incalzitor temperatura apei

tor

Flux de apa insuficient

Filtrul nu poate fi ventilat

Filtrul nu std sub linia de plutire

Emisie crescuta de zgomote Aer in filtru

Carcasa supapei din prefiltru infundata

A se vedea defectiunea ,Debit de apa insu-
ficient”

Curdtati carcasa supapei
Pozitionati filtrul sub linia de plutire

Miscati filtrul inainte si inapoi, pentru a eli-
mina mai bine aerul ramas
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DATE TEHNICE

Descriere BioMaster, BioMaster Thermo
250 350 600 850

Tensiunea mdsurata VAC 230 230 230 230
Frecventa retelei Hz 50 50 50 50
Tip de protectie IPX4 IPX4 IPX4 IPX4
Putere consumats filtru W 15 18 22 32
BioMaster Thermo Putere consumatd incdlzitor W 150 200 300 400
Debit de pompare maxim I/h 900 1100 1250 1550
néltimea de pompare | maxim m 1,3 1,4 1,8 2,2
Coloand de apa maxim m 1,8 1,8 1,8 1,8
Volum filtru | 4,4 5,6 6,8 8
Volum prefiltru | 0,4 0,5 0,6 0,7
Recomandata pentru volume de acvarii | 250 350 600 850
Lungime cablu de conectare m 1,5 1,5 1,5 1,5
Racordare conector Diametru mm 17 17 17 17
de furtun
Dimensiuni Lungimea mm 240 240 240 240

Latimea mm 240 240 240 240

Tnéltime mm 370 425 480 535
Masa kg 4,1 4,5 5,0 6,7

SIMBOLURILE DE PE APARAT

I PX 1 Aparatul este protejat impotriva patrunderii stropilor de ap3.

Clasa de protectie Il. Aparatul este separat in mod de reteaua electrica printr-o izolatie puter-
nicd sau dubla.

ﬁ Utilizati aparatul numai in interior.

E Nu eliminati aparatul impreuna cu deseurile menajere obisnuite.

2 [E Cititi instructiunile de utilizare.

INDEPARTAREA DESEURILOR

== |[NDICATIE

Nu este permisa eliminarea ca deseu menajer a acestui

aparat.

e Faceti aparatul inutilizabil prin taierea cablului de
alimentare si eliminati-I prin sistemul de preluare
prevdzut pentru aceasta.
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MpeBoa Ha OPUIMHANIHOTO yNbTBaHe 3a ynotpeba

A NPEAYNPEXAEHUE

eTo3M ypea MOXe Ja ce
nusnonsea ot Ageua ot 8-ro-
AWLWIHA Bb3pPacT W Harope,
KaKTO M OT XOpa C Hama/eHu
OU3NYECKN, CEH30PHU UNU YM-
CTBEHU Bb3MOXKHOCTU UM Ta-
KMBA, KOUTO HAMAT ONUT U No-
3HaHMA, caMo aKo ca Habato-
AABaHU WAN WHCTPYKTUPAHMU
3a besonacHaTta ynotpeba u
pa3bupat npousTMyaluTe OT
ToBa onacHoctu. [leuaTta He
urpasT c ypeaa. lNoyncreaHeTo
N noaapbiKKaTa He TpabBa aa
ce M3BbpLIBAT OT Aeua be3
HaAa3op.

¢ [lpeaun Aa nunaTe BbB BOAATA,
U3K/OYeTe BCUMYKM ypean B
aKBapuyma wau wmsgbpnaunte
LLencena oT KOHTaKTa.

YKA3AHUA 3A BESONACHOCT

CBbp3BaiiTe ypega CamMoO aKo e/1eKTPUYecKuTe
AaHHW Ha ypeJa v eNeKkTpo3axpaHBaHeTo CbBnaaT.
CBbp3BaiiTe ypeaa caMo KbM MHCTannpaHa cnopes,
npeAnucaHnATa KOHTAKTHa KyTUA.

YpeawbT TpabBa aa e obesonaceH ¢ AedeKTHOTOKoBa
3awmTa (RCD) c HOMUHANEH TOK Ha yTeYKa OT MakK-
cumym 30 mA.

Mpu gedexTeH Kopnyc He ekcnaoaTupaiite ypeaa.
Mpun pedekTeH enekTpUYeckn NPOBOSHUK ypeabT
He 61Ba Aa ce U3nNon3Ba.

M3xBbprieTe ypeaa, ako eNeKTPUYEeCKUAT CBBbP3BaLL,
kaben e nospeneH. CBbP3BAUAT Kaben He moxke
a ce CMeHs.

HuKora Ha abpnaiTe enekTpuyeckute Kabenu. Mo
cneumasHO He MNpeHacAlTe ypeau 3a TexHuTe Ka-
6enun.

MonaraiiTe NPOBOAHULIMTE TaKa, Ye A3 Ca 3almUTeHU
OT NOBPEeAM U HUKOM fa He ce CrbBa B TAX.

Mpepam pabota no ypesa nssagete LWencena oT KoH-
TakTa.

OTBapaiTe Kopnyca Ha ypeaa uam Ha NpuHaanexa-
LMTE MY HaCTU CamMO aKo TOBa Ce U3UCKBA U3PUYHO
cnopep, pbKOBOACTBOTO.

Mo ypepa u3sbpluBaiiTe camo pabotute, KouTo ca
OMnMCaHM B HAaCTOALLOTO PbKOBOACTBO.
M3nonsBaitTe camo OpUrMHaNHU pPe3epBHU YacTu 1
aKcecoapwm.

HuKora He M3BBPLUBANTE TEXHUYECKU NPOMEHU NO
ypeaa.

MaseTe WencenHuTe CbeAMHEHUA OT HaB/M3aHe Ha
BAara.
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OMUCAHUE HA NPOAYKTA
Mpernep
(O A  BioMaster, BioMaster Thermo

1 HeatUp 150: BioMaster Thermo 250
HeatUp 200: BioMaster Thermo 350
HeatUp 300: BioMaster Thermo 600
HeatUp 400: BioMaster Thermo 850

2 PbKoBOACTBO 3a ynoTpeba HeatUp
25/50/75/100/150/200/250/300/400
3 MponyckateneH NpbCTeH 3a MOHTa)a HeatUp

4 [nyxa npo6ka

5 [pbXKKa, Npu npubpaHa ApbKKa MMa ABe 3aTBa-
pAwm ckobm (9), dbukcupax

6 [naBa Ha ypeaa

7 MNpepgaputeneH punTobp ¢ 6YTOH 3a 3aCMyKBaHe

8 Csbp3Balma 610K C HaKPaNHULIM 32 MapKyyu U3-
XOf, U BXOA,

9 3aTtBapsLLa ckoba

10 PesepBoap, HanbAHEH ¢ GUATPUPALL, MaTepUan

11 PbKoBOACTBO 3a ynoTpeba

BioMaster 250/350/600/850,
BioMaster Thermo 250/350/600/850

12 FymeHu KpayeTa

a
@

CMmyKaTeneH eNemeHT, n3nycKaTesHus Bpoii
Bb3en

M3nyckaTtenHa Tpbuba
CmyKaTenHa Tpbba
ApanTep 3a MapKyy

MapKy4

bronHuK, peryampyem
Apantep CmyKaTenHa Tpbba
CMmyKaTenHa ueaka
BaKyymHO 3aKkpensaHe

Ckoba

O 00 N O U B W N

=
o

Kanauka

P R, OV R, R R RN R W

-
_

Pa3snpeaenuten Ha BogaTa
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Ynotpeba no npegHasHauyeHune

M3nonsBaiite NpogyKTa, ONMCaH B TOBa PbKOBOACTBO,

CaMo KaKTo cnejga:

e BioMaster 250/350/600/850: ®untpupaiite BO-
[aTa u A ocTaBeTe 4a LMPKyAMpa.

e BioMaster Thermo 250/350/600/850: 3arpeiite
BogaTta, GUATpMpaNTe A M OCTaBeTe 4a LMPKyImpa.

e 3a paboTa CbC CNAIKOBOAHA MM MOPCKaA BOAA.

e [lpn cnasBaHe Ha  TEXHUYECKUTE  JaHHM.
(= TexHWueckn AaHHM)

3a ypeaa ca BaAnaHW cnefHUTe orpaHUYeHuUs:

e /3non3BaiTe camo Ha 3aKPUTO M 3a IMYHWN aKBapw-
ymMu.

e Excnnoatauma camo ¢ Boga npu TemnepaTtypa Ha
Bogata ot +4 °C ... +35 °C.

OnucaHue Ha GyHKLUUTE

M3nomneaHa OT momna B rnasaTa Ha ypeaa BoaaTa
npoTUYa Hai-Hanpep npes npeasapuTenHna GUATHLP
W cnep, ToBa OTAO/Y Harope npes HamupawwuTe ce
eflviH BbPXY ApYr puatpupalum matepuanun. Cnep tosa
BOJaTa NpPOoTMYa Npes U3nycKaTenHata Tpbba uam npes
pasnpefenuTtena Ha BogaTta obpaTHO B akBapuyma.
Kato ¢untpupalim matepuanu cnyxat neHopunTpu ¢
pasavyHa NIBLTHOCT Ha nopute u Hel-X-6bnonornyeckn
duntbp.

Mpu ypep, ¢ HarpesaTen BogaTa ce 3arpasa No MbTa
npes ¢punTpupaliata cuctema.

[OCTbN 0 YPEAA

BHumarenHa paborta c Harpesarens

A BHUMAHMUE

lopela noBbpxHUHa!

W3rapsAHe npu Aonup A0 CTbKAeHUA 6anoH.

o Haii-Hanpeg U3KktoueTe HarpeBaTens U ocTaBeTe Aa
M3CTUHE, CNlef TOBA ro M3BaZeTe OT BOAATA.

A BHUMAHWUE

OnacHOCT OT cYynBaHe Ha CTbkAoTO!

CTbKNeHUAT 6anoH Ha HarpesaTens MoXKe Aa ce

CYYnU 1 Aa NPUYMHU NOPA3BAHUA.

e PaboteTe BHUMATENHO C HarpeBaTens.

e OcTaBeTe 3arpeTva HarpesaTen ga usctuHe. He ro
novanaiTe B CTyAeHa BOAA, He ro 3a/vBaiTe CbC
CTyAeHa BoAa.

BioMaster, BioMaster Thermo



JemoHTUpaHe Ha HarpeBaTens

[leMoHTMpaHeTo e HeobXoAMMO 33 NOYUCTBAHE U NOA-

OPb¥KKa U 33 AeMOHTaXK Ha r1aBaTa Ha ypeaa.

MpoueamnpaiTe No cegHUA HAYUH:

c

1. BaurHeTe ApbXKKa.

2. PasBuiiTe nponyckaTenHWAa MpbCTeH 3aeAHO C
HarpesaTe/i1 06paTHO HAa YaCOBHMKOBATA CTPEsIKA.

MoHTMpaHe Ha HarpeBaTens

MpoueamnpaiTe No cNegHUA HauMH:

b

1. 3aBuifTe nNpomnycKaTeNHUA NPBCTEH C HarpeeaTens B
pe3boBMA OTBOP B MOCOKaTa Ha 4acoBHWKOBaTa
cTpenka.

— Korato HarpeBatenat ce cmeHA: HaBnaHeTe
CTbKNeHua 6anoH c Boga M BKapaiTe Harpesa-
TeNs A0 ynop B NPOMycKaTeNHUA NPbCTEH.

2. MNoctaBeTe eneKkTpo3axpaHBawma Kaben B Kaben-

HWA KaHan.

3. CBanete gpbXKaTa Hagony.

[lemoHTUpaHe Ha cBbp3BaLma 610K
[leMOHTMpaHeTo e HeOBXOAMMO 3a NOYUCTBAHE 1 NOA-
OPbBKKA M 33 AEMOHTaK Ha rnaeata Ha ypega npu
CBbP3aHN MapKy4u.

Mpoueaunpaiite No CNeAHUA HAYNH!
JE
1. NpemecTeTe nocrta Ha no3unuma "UNLOCK" .
— J1oCTbT MOXe Aa ce ABUKM caMo npu GUKcUpaH
npeasaputeneH GuUaTLP.
— BXOAbT U U3XOABT Ca 3aTBOPEHU
2. OTcTpaHeTe cBbp3BalLms 610K.

MoHTupaHe Ha cBbp3Bawma 610K

MpoueamvpaiTe No CNEAHUA HAYMH:

JF

1. NocraseTe cBbp3Balwma 670K U ro NPUTUCHETE 40
ynop B rnasaTta Ha ypeaa.

— BopauuTte Ha cBbp3BaLLmA 610K TpAbBa Aa 6baaT
NPaBuHO HUBEAWPAHWM CMPAMO NpPOpesuTe Ha
rnasata Ha ypega.

2. MpemecTeTe nocta B nocoka "LOCK" .

— BXOAbT U U3XOAbT Ca OTBOPEHM.

[leMoHTUpaHe Ha NpeaBapuUTenHUA GUATLP

ﬂ,eMOHTVIpaHeTO e H606XO,CI,VIMO 3a noYyucTeaHe U noa-
APDbXKKa U 3a eMOHTaX Ha rNaBaTa Ha ypeada.

Mpoueaunpaiite No CNeAHUA HAYNH!
G
1. NpemecTeTe nocrta Ha no3uuma "UNLOCK" .
— BxoabT M M3XOABT ce 3aTBAPAT aBTOMATUYHO.
2. N3BageTe npeagaputenHuna ouaTobp.

MoHTupaHe Ha npeaBapuTenHua GuUaTbp
Mpoueanpaiite No CAEAHUA HAYNH:

CJH

1. NocraseTe npeasapuTeHUA GUATLP B OTBOPA U O

NPUTUCHETE CUJIHO A0 YNOp B r1aBaTta Ha ypeaa.

— Bogauute Ha npegBapuTenHus euaTbp Tpabea
Aa 6baaT NpaBUIHO HUBEIMPaHM CNPAMO Npope-
3UTe Ha r1asaTa Ha ypega.

2. NMpemecTeTe Nocta Ha cumsona "®uKcatop 3aKnio-

YyeH".

— MMpeaBapUTenHuaT Guntop e GuKcmpaH.

JeMOHTaX Ha rnaBaTa Ha ypega
JleMoHTMpaHeTo e HeobXx0AMMO 33 MOYUCTBAHE U NOA-
APbXKKa M 33 cMAHa Ha unTpupaLma maTepuman.

MpeanocTaska:

e HarpeBaTensar e AeMOHTUPaH. (- leMOHTUpaHe Ha
HarpeBaTens)

e CBbp3Balyma 610K e OEeMOHTUPAH.
(> OemoHTupaHe Ha CBbP3BaLLMA BJIOK)

o MNpeapapuUTenHUaT  GUATBP e  AEeMOHTMPaH.
(- NlemoHTMpaHe Ha NpeaBapuUTeNHUA GUNTBP)

MpoueanpaiiTe No cnegHUA HauMH:
)]

1. BaurHeTe gpbiKKa.

2. OcBobopgeTe 3aTBapALLUTE CKOBYU
3. Ceanete rnasaTa Ha ypega.

MoHTaX Ha rnaBsata Ha ypega

Mpoueavpaiite No cNefHNA HAUNH:

[y

1. NposepeTe yNnAbTHEHMETO Ha rnaBaTa Ha ypesa 3a
npasuaHa crnobka.

— lMounctete ynabTHEHWETO, CMEHeTe NoBpeseHo
YNbTHEHWE.

2. YBepeTe ce, Ye PUNTBPHUTE eNleMeHTH ca crnobeHn

NPaBUIHO U Ca HUBENUPAHW.

3. NocTaBeTe rnaBaTa Ha ypesa BbpXy pe3epsoapa.

— [poxoAHMAT OTBOP 33 NpeABapUTENHUA GUNTBP
TpAbBa Aa 6bAe NPaBUAHO HWBENUPAH CNPAMO
npopesa BbB GUNTbPHUTE ENEMEHTMU.

4. dukcupaiTe 3aTBapALLMTE CKOOK.
5. CBanete ApbXKKaTa Hafony.
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MOHTAX U CBbP3BAHE

MocnepoBaTenHocT Ha pabotute, KouTo TpsAbBa aa ce

M3BBPLLAT:

1. MocTaBsAHe Ha KpaKaTa Ha ypeaa (- MoHTupaHe Ha
KpakaTa Ha ypeaa)

2. MoarotoBka Ha  OuATpupawmte  maTepuanu
(- NoumnctBaHe/cmaHa Ha GuUATPUpaWMa maTe-
puan)

3. Onuma: OASE HeatUp [oobopyaBaHe (HarpesaTen)
(> OoobopyasaHe ¢ HarpesaTen)

4. MoHTMpaHe Ha ypeaa.

— MoHTupaiiTe ypeaa A0 UAW NOA aKBapuyma.
Cvbntopasalite MaKCUManHusA Hanop
(= TexHWuecku AaHHM)
5. CBbp3BaHe (> CBbp3BaHeE)

MoHTUpaHe Ha KpaKaTa Ha ypeAa

Mpoueanpaiite No cAeAHUA HAYUH:

CJK

® 3aBMHTETE T[yMeHWTe KpayeTa B OTBOPUTE Ha
OBHOTO Ha pe3epBoapa.

Doob6opyaBaHe c HarpeBaTten

BioMaster 250/350/600/850 moxe fAa ce A0MbAHM

kbm OASE HeatUp.

e 3a MOHTaXka e HeobxoAMM NPOXOAeH NPbLCTEH
(cbabpika ce B 06ema Ha AOCTaBKara).

BioMaster 250 350

(=]
o
o
-]
v
o

25

50

75

100

e O O O O

150

HeatUp

200 - [

250 - -

e O O O 0 O O ©
0O/0 0O 00 O 0 O

300 - -

400 - - -

® npenopbunTeneH
O Bb3MOKHO
—He e Bb3mMOXHO

MpepnocTaBka:
e lomnaTta e usktYeHa. (- U3KntouBaHe Ha ypeaa)
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E YKA3AHMUE

KoraTo ¢puATLPBT € Hamb/IHEH € BOAa, NPU BKapBaHETO
Ha HarpeBsaTesia MOXe Aa u3Teye BoAa.
e B3emeTe MepKW, 3a Aa cbbepeTe n3TMYaLLaTa BoAa.

Mpoueaunpaiite No CNefHUA HAYUH!

L

1. Pa3suiite rnyxute NnpobKku obpaTHO Ha YAaCOBHMKO-
BaTa CTpesiKa.

2. BKapaiiTe HarpeBaTena [0 ynop B NPOXOAHWUA
NPbCTEH.
— Coser: lMpeayn MOHTaXKa HaBNaXKHeTe CTbKAeHUA

6an10H c BOAA.

3. MoHTupaliTe HarpesaTens.

HarpesaTens)

(- MoHTupaHe Ha

CsBbp3BaHe
CrnobsasaHe Ha CMyKaTe/IHUA eNeMeHT

MpoueampaiTe No CAEAHUA HAUYUH:
M

CrnobssaHe Ha U3NycKaTe/IHUA Bb3e
MpoueamvpaiTe No CNEAHUA HAYUH:
CJN
e Crnobete usnyckaTenHus Bb3es.
— ANTEpHaTMBHO BMECTO W3MyCKaTe/HUA Bb3en
MOXKe A3 ce M3MO0N3Ba pasnpesesiMTens Ha Bo-
aara.

CBbp3BaHe Ha MapKy4a

o,p

HaunHbT Ha gelicteue 3a Bxoaa (IN) n usxoaa (OUT) e

MAEHTUYEH.

o 3aKpereTe CMyKaTe/IHUA €/1eMEHT U U3MYCKaTeHUA
Bb3e/ Ype3 BaKyyMHUTE 3aKpenBaHus B akBapuyma.

BioMaster, BioMaster Thermo



NYCKAHE B EKCMJIOATALMA

Mpu NbpPBO MycKkaHe B eKCnioaTaumMa WAWM cieq,
UANOCTHO  NouYMcTBaHe  GWATPUpaWATa cucTema
TpabBa Aa ce 06e3Bb3aylLK. KoraTo pesepBoapa, cMy-
KaTe/IHWUAT €/1eMEHT U MapKyYybT HAMAT Bb3AyX, MOM-
nata Moe A3 M3NomMmnBa aBTOMATMYHO BOAATa BbB
duntpupawarta cucrema. (- ObesBb3gyllaBaHe Ha
dunTpupalLata cuctema)

EI YKA3AHMUE

MNpean nbpeata ynotpeba usmuitte gobpe ¢ Tonsa
YeWMAHA BOAA BCUYKM GUATBPHU maTepuanu, 3a Aa
oTCTpaHuTe €BEeHTYyaNHU 3aMbPCABAHUA.
(- NouunctBaHe/cmaHa Ha GUATPUPALLUA MaTepuran)

Ob6e3Bb3aylwaBaHe HA GUNTPUPaLLLATA CUCTEMA
Mpepgnocraska:
o [omnaTa e usKaoueHa. (> U3KnuBaHe Ha ypeaa)

Mpoueaupaiite No cneaHUs HauuH:
0a
1. HaTcHeTe cmyKaTe/sHaTa [1aBa M OTMyCHeTe Ao-
KaTo BoAaTa TpbrHe oT 6aceiHa BbB duaTbpa.
— Cnep KaTo BOAaTa u3Teuye Npes3 U3MycKaTesHusA
Bb3eJ1, PUATHPBT € MOKPUT HaMbJIHO C BOAA.

BKknlouBaHe Ha ypeaa

EI YKA3AHMUE

Momnara He 6uBa ga pa6oTu Ha cyxo!

Momnara Lwe ce nospeau.

o KoHTpoAupaiiTe peloBHO HUBOTO Ha BOAATA U LMP-
Ky/JlauumsTa BbB GUATbPA M B aKBApUyMa.

E YKA3AHMUE

OnacHOCT OT Moap Mopaju ropella NOBbPXHOCT Ha

HarpeBaTens!

Mopaau BucoKaTa TemnepaTtypa HarpesBaTenar u epu-

/ITbPDT Lie ce NoBpeanT.

e BkaloueTe HarpesaTensn eABa cej Kato GUATHPLT e
HaMb/HEH WU3LAIO C BOAQ, BK/IIOYEH € U BOAaTa Lmp-
Ky/AMpa HeMnpeKbcHaTo.

o Haii-Hanpeg uskatoueTe HarpeBaTens U ocTaBeTe Aa
M3CTUHE, C/lef TOBa ro U3BajeTe OT BoAaTa.

Mpoueanpaiite No cNefHNA HAUNH:

R

1. NonaraiiTe enekTposaxpaHealua Kaben Taka, ye aa
6bae 3aLMTEH OT Kanku BoAa.

2. CBbpKeTe efleKTpo3axpaHBalma Kaben Kbm enek-
TPO3axpaHBaHeTo.
— lMomnata BKAtOYBa BeAHara.
— Bb3ayx BbB GUNTHbPaA MOXKe Aa Npean3BMKa WyMm.

MasKo cneg, BKAOYBAHETO Bb3AyXbT U3/M3a.

3. Ypepa c HarpeBaTen: HactpoiTe TemnepaTtypaTa Ha
BOJQATa Ha HarpesaTena W BKAKOYeTe HarpesaTens.
(— PbKOBOACTBOTO 33 ynoTpeba Harpesaten).

U3knouBaHe Ha ypeaa

MNpoueavpaiite No cnegHUA HauMH:

e M3KntoyeTe ypeaa OT eNnekTpuyeckaTa Mpexa.

e Ypep c HarpeBaTten: M3katoueTe ypeaa v Harpesa-
TeNA OT eNekTpuyeckKaTa mpexa.

Hacrpoiika Ha aebuTta

Mpoueanpaiite No CAEAHUA HAYMNH:

s

e lpemecteTe fn0CTa Ha cBbp3BawWwmA 610K, 33 Ada
HacTpouTe KenaHus aebur.
— "LOCK": MakcumaneH aebut
— "UNLOCK": Hama pebuTt, n3xobT e 3aTBOpEH.
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NOYUCTBAHE N NOAAPBIKKA

e [lpM HyXAa NoyucTBalTe ypeda C YucTa BoAda M
MeKa YeTKa.

e He v3non3BaiiTe NOYUCTBALLM NpenapaTv UAN Xu-
MMWYECKM Pas3TBOPU. 3a OTCTPaHABaAHE Ha OT/araHu-
ATa OT BapoBUK ce npenopbysa OASE PumpClean.

e MHTepBanuTe 3a NOYUCTBAHE U CMAHA Ha GUNTpUpa-
LwmMTe maTepuanm 3aBucAT oT obema Ha akBapuyma
M OT KO/IMYECTBOTO Ha pubuTe. 3aToBa NoYMCTBaHe
M noamsaHa Tpabea 4a ce M3BbPLUBAT NPU HYXKAQ,
TaKa Yye Ja ce rapaHTUpa NbJHaTa NpousBoAUTeN-
HOCT Ha dunTHLPA.

e AKO MMma HAKONKO neHodunTpu: MouncTeavte namn
CMeHANTe neHodUATPM No pasnnyHo Bpeme. Taka
nonesHUTe GUNTLPHU BaKkTEPUK Ce onaseaTt U moraTt
[a ocurypAaTt 4o6po 61MoN0rMYHO NOYUCTBAHE Ha BO-
haTa.

E] YKA3AHUE

Mpean nbpeata ynotpeba usmuiite fobpe ¢ Tonna
YelwMsAHa BOAA BCUYKM GUATBPHM maTtepuany, 3a Aa
oTCTpaHuTe €BEHTYyaNHu 3aMbpCABaHUA.
(- NouncrBaHe/cmaHa Ha dUATPUpPaLLMA MaTepuan)

PaboT No NoYMCTBaHETO U NOAAPBIKKATA:

30Ha Pa6oTu, kouto TpabBa ga ce
usBbpLIAT

MNeHodunTop (- NouwncTBaHe/cmaHa NeHodu-

Mpeagaputenex ntop Npeasaputenex GunTbp)

duntop

duntpupauy, (- NouncTBaHe/cmsaHa Ha GUNTPU-

maTtepuan palma maTtepuman)

Pe3sepsoap

Harpesaten HeatUp 25/50/75/

100/150/200/250/300/400

(- MounctaHe/cmaHa Ha paboT-
HUS e/IeMeHT)

Pa6oTeHn enemeHT,
Kopnyc Ha nomna

Kopnyc Ha BeHTuA
MpeagaputeneH du-
NTbp

(-> MouwncTBaHe Ha Kopnyca Ha BeH-
™ MNpeagaputeneH oGunTop)

(-> MouncTBaHe Ha cMyKaTenHus
kopnyc MNpeagaputeneH ¢GunTop)

CmyKaTeneH Kopnyc
MNpepgaputener
duntop

E] YKA3AHUE

MHTepBanbT 3a noyncTBaHe Ha NeHoGUATLPA B Npea-
BapuUTE/IHWA GUANTBP Ce yBEeNW4YaBa, ako ce U3rnon3sa
rpy6 neHopuATHLP.
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MouncreaHe/cmana NeHopunTtobp NpegsaputeneH

duntop

MpepnocraBKka

o [peaaputenHuatr GUATBP €  4EeMOHTUPaH.
(= OemoHTupaHe Ha npeaBapuTenHus Guatop)

MpoueaupaiiTe No CNEAHUA HAYUH:
oT
1. 3aBbpTeTe Kopnyca, AOKaTO LPAKHATUTE KYKW ce
HaTWUCHaT, cnej ToBa U3abpnaiTe Kopnyca.
. M3BageTte npepBaputenHua ¢uaTbp U neHodu-
nTpuTe.
— BioMaster 250: 4 NeHodpunTbpa.
— BioMaster 350: 5 NeHodunTbpa.
— BioMaster 600: 6 MeHodUNTLP.
— BioMaster 850: 7 NMeHodpunTbp.
3. U3muiite neHopunTpuTe ¢ Tonaa Boaa. AKo e Heob-
XOAMMO, CMeHeTe NneHobunTpuTe.
4. CrnobeTe npeagaputenHuna ¢puntop B obpaTHa no-
cnepoBaTesiHoCT.
— 3axsalialuTe KyKM TpA6Ba fa ce 3axBaHaT B KOp-
nyca.

N

MouncreaHe/cmaHa Ha GpuUATPUPpaLLMA maTepuan
Ju
dunTpupaLLm maTepranu Npu AocTaBKaTa:

a duntbpHa nsaHa 30 ppi
b duntbpHa nsaHa 20 ppi
c MNocrassite Hel-X-6uonornueckua ¢puntop su-

Harv c TopbuyKaTa B KOXKyxa Ha punTbpa

MpepanocraBKka
e [NnaBata Ha ypeZa e cBaneHa. (- [JleMoHTax Ha rna-
BaTa Ha ypegaa)

MpoueanpaiiTe No cNeAHUA HAUUH:

Ju

1. U3BaseTe BCUUKU GUATBPHU eNeMeHTH.

2. MouncTeTe GUATbPHUTE ENEMEHTYU U pe3epBoapa.

3. MannakHeTe GUATbPHUA MaTepuan C BOAA OT aKBa-
puyma.

— AKo e HeobxoAMMO, cmeHeTe GUATPUPALLUA Ma-
Tepuan. lpeau nbpsBaTa ynotpeba usmuiiTe
[o6pe ¢ Tonsa YelmaAHa BoAa HoBaTa GpUATbPHA
cpega.

4. CrnobeTe OTHOBO YacTuTe B 06paTHaTa nociesosa-

TENIHOCT B pe3epBoapa

— MocTaBeTe GUATBPHUTE €/1eMEHTU BHUMATEHO
B [AO/MHWA npope3 B pesepBoapa. Mpu ToBa
cbbt0faBaiiTe NO3ULMATA HAa NPeABapUTENHUA
duntop.

— Kanaykarta Ha ¢unTbpa TpAbBa Ja e Bbpxy ou-
NTbpHaTa NAHA B ropHaTa KoWHMULA Ha GuaTbpa.

5. Crnobete ypeaa B o6paTHa NocneAoBaTeIHOCT.

BioMaster, BioMaster Thermo



MouncreaHe/cmaAHa Ha paboTHUA enemeHT
MpepnocraBKa

e [NnaBata Ha ypefa e cBaneHa. (- [leMoHTax Ha rna-
BaTa Ha ypegaa)

MpoueanpaiiTe No CNeAHUA HAUUH:

v

1. U3gbpnaiiTe BEHTUNALMOHHUA €/IEMEHT.

2. 3aBbpTeTe Kanaka Ha nomnata o6paTHO Ha Yacos-
HWKOBaTa CTpesika (6balloHeTHO 3aTBapsAHe) 1 ro cBa-
nete.

3. lemoHTHpaiiTe paboTHUA eNIEMEHT U ro NMoYuCTeTe.
AKo e HeobXoAVMMO, CMeHeTe.

4. MoHTupaiite paboTHUA e1eMeHT, NoCcTaBeTe Kanaka
Ha nomnaTa U ¢uKcupaiTe (3aBbpTETE B MOCOKA Ha
YacoBHMKOBATA CTPesIKa).

— BHMMmaBaliTe 3a npaBuAHa crnobka Ha ABaTa ry-
MeHWU narepa.
5. Crnobete ypeaa B o6paTHa NocneA0BaTeNHOCT.

MouuncTBaHe Ha Kopnyca Ha BeHTUA MpeaBaputeneH
duntop

KopnycbT Ha BeHTUAa TpabBa 4a ce NoYUCTU eaga, Ko-
rato 06e3sb3ayllaBaHeTo He GYHKLUMOHUPA, MaKap ye
npegy ToBa ca 6uUaAM NouncTeHW neHodUNTpUTe Ha
npeagaputenHna GunTop.

MpepanocraBKka

e [peABapuUTeNnHUAT  GUATBP €  AEeMOHTUPaH.
(= AemoHTupaHe Ha npeaBapuTeNHUA GUATBLP)

MpoueamnpaiTe No CNEAHUA HAYMH:
Ow
1. BKapaiiTe TpU NIaHKM CbOTBETHO BbB GUKCMpPaLLUTE
K/tOYa/IKM M M3BaZEeTe Kopnyca Ha BeHTWUAA.
— lpn HEOBXOAMMOCT NOBAMUTHETE MAAHKUTE BHU-
MaTesIHO C OTBepTKa.
. OTCTpaHeTe yNAbTHEHMETO HA BEHTMNA W ABeTe
KNanu Ha BeHTuAa. MloyncTete BCUYKM YacTu.
. CrnobeTe Kopnyca Ha BeHTU/1a B 06paTHa nocneso-
BaTE/NHOCT.
— MOoHTMpaHWTe Knanu Ha BeHTWNA Tpsabea Aa ce
ABWXKaT cBO6OAHO.
— YKasaHue: OTBOPBT B YNIbTHEHMETO HA BEHTUAA
TpA6Ba fa 6bae NPaBUAHO HUBENMPAH CNPAMO
0OTBOPA B CMYyKaTe/NHUA KOPMyC.

N

w

MouunctBaHe Ha cmyKaTenHua Kopnyc MpepBapure-
neH ¢GunToLp

CMyKaTenHUAT Kopnyc TpAabBa Aa ce NoYnCTU efBa, Ko-
rato o6e3sb3gyLlaBaHeTo He GYHKUMOHUPA, MaKap ye
npeau ToBa ca 6unun nouncTeHn neHoPpuUNTpUTE N Kop-
nyca Ha BEHTW/A Ha NpeABapUTENHUA GUANTBP.

Mpeanocraska
o [peaBaputenHuAT  GUATBP €  AeMOHTUPaH.
(= OemoHTupaHe Ha NpeaBapuTenHuna Guatop)

A BHUMAHMUE

Mpy:KMHEH enemeHT B CMyKaTe/NHWA Kopnyc, KOMTO

MOKe Aa AeiCTBA KaTo U3T/IaCKBaLL, €/IEMEHT.

OnacHOCT OT HapaHABaHE OT XBbPYaLLM YaCTH.

e [lpn oTBapsHe He Haco4yBaiTe GyTOHa 3a 3aCMyK-
BaHe KbM Xopa.

o [IpbiKTe Aobpe 6yToHa 33 3aCMYKBaHe.

Mpoueavpaiite No cnefHNA HAUYNH:

X

1. HaTucHeTe ¢uKcupawmTte ckobu, 3agpbiKTe U
3aBbpTeTe 3aTBapPALLMA NPbCTEH 06PaTHO Ha YacoB-
HUKOBaTa CTpesnKa (baloHeTHO 3aTBapsaHe).

2. OTcTpaHeTe BHMMaTenHO OyTOHa 3a 3acMyKBaHe,
[,0KaTO NPYKUHHUAT eNeMeHT ce ocBoboau.

3. OtcTpaHeTe 6yTOHa 3a 3aCMyKBaHe W MPYXUHHUA
enemeHT.

4. ToyncTeTe CMyKaTeNHUA KOpnyc.

5. Crnobete cMyKaTenHMA Kopnyc B 06paTHa nocneno-
BaTeNHOCT.

BEbP30 U3HOCBALLIU CE YACTU
o duntpupaly, matepuan

e PaboTeH enemeHT

e BeHpysu
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OTCTPAHABAHE HA HEM3MNPABHOCTH

HeusnpasHocrt

YpeawT He 3anousa Aa pabotu

HepoctaTbueH BoAeH NOTOK

HepocTaTbuHa epeKTUBHOCT Ha
duntbpa

HesocTaTbyHO 3aTONAsAHE Ha BO-
nata
(camo ypeam c Harpesaten)

DUNTLPBT HE MOXKe Aa ce
06e38b3ayLUn

MoBuLWeHO HMBO Ha WyMa
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Mpuumna
JIMncea HanpexeHue B Mpexata
PaboTHUAT enlemeHT e 610KMpaH

Bb3ayx BbB dunTbpa

3ambpceH paboTeH enemeHT
PaBoTHUAT enemeHT e U3HOCEeH
[ebUTbT He e HaCTPOEH NPaBUAHO

MeHodUNTLPBT Ha NpeasapuTenHua Gpu-
NTbP € 3aMbPCEeH

3ambpceH GuUATpUpaLy maTepuan B pe-
3epBoapa

3anyweHa cMyKaTesiHa ueaKa

3ambpceHa Tpb6ONPOBOAHA CUCTEMA

MeHodUNTLPBT Ha NpeasapuUTenHUa Gpu-
NTbP € 3aMbpCeH

MeHodUNTLPBT Ha NpeaBapuUTeNHUA Gu-
NTbP € U3HOCEH

3ambpceH GuUNTpupaLy maTepuan B pe-
3epBoapa

M3HoceH GpuATpUpall, matepuan B pesep-
Boapa

[LedekTeH HarpesaTen
HarpesaTenat He e Kanubpupax

IpelwHo HacTpoeHa TemnepaTypa Ha Bo-
faTa Ha HarpesaTens

HepoctaTbueH BoAgeH NOTOK

3anyLweH Kopnyc Ha BEHTWUA B NpesABapu-
TenHusa Guntup

dUNTHPBT HE e NoA HUBOTO Ha BOAATa

Bb3ayx BbB dunTbpa

Momoly, 3a oTcTpaHABaHe
MpoBepeTe HanpexXeHWeTo B MpexaTa
Mouncrete

O6e3Bb3aywwerte puaTbpa. EBeHTyanHoO npe-
MecTeTe Hanpes Hasag CTpaHuyHo GpuATbpa,
3a 13 MOXKEe OCTaHANUAT Bb3AyX Aa u3nese
no-gobpe.

Mouncrete
CmAHa Ha paboTeH enemeHT
Kopurupaiite HacTpoiikaTa

Mouncrete
Mouncrete

Mouncrete

MouncTeTe cmyKaTeNHUA eNemMeHT, U3NycKa-
TEeNHUA Bb3eN U MapKy4uTe

Mouncrete
CmeHneTe
Mouncrete
CmeHneTe

CmeHeTe
Kanubpupaiite

Kopurupaiite Temnepatyparta Ha BogaTta Ha
Harpesatens

Bux nospega "HepoctaTbyeH BoAeH NoTok"

MoyuncTeTe KOpnyca Ha BEHTUA

MocTtaBeTe punTHPa NOA HUBOTO Ha BOAATA

MpemecTeTe HanpeA Ha3aA CTPAHUYHO Gu-
NTbPa, 33 A3 MOXKE OCTAaHANMUAT Bb3A4yX Aa
usnese no-gobpe

BioMaster, BioMaster Thermo



TEXHUYECKU AAHHU

OnucaHune

HomunHanHo HanpexeHune VAC

MpesoBa yecToTa Hz

Bua 3awuta

KoHcymupaHa mowHocT duntbp w

BioMaster Thermo KoHcymupaHa mowHocT w
Harpesaten

Oebut MaKcMmym I/h

BMCOYMHA Ha MaKcMmym m

nopasaHe

BogeH cTbnb MaKcUmym m

06em dunTup |

Ob6em MpeasaputeneH punTop |

MNpenopbysa ce 3a o6ema Ha akBapuyma |

[ba1Ha Ha NPOBOAHMKA 3a CBbP3BaHE KbM MpeKaTa m

WU3Bog HakpaitHuum AnameTsbp mm

3a MapKyuu

Pasmepu AvnxkuHa mm
WnpounHa mm
BucounHa mm

Terno kg

CUMBOJIN BbPXY YPEQA

{1
T

IPX4
O

A

[T

N3XBbP/IAHE

=m YKA3AHWUE

230
50
IPX4
15
150

900
1,3

1,8
4,4
0,4
250
1,5
17

240
240
370
4,1

BioMaster, BioMaster Thermo

350
230
50
IPX4
18
200

1100
1,4

1,8
5,6
0,5
350
1,5
17

240
240
425
4,5

YpeapbT e 3aLlMTeH Cpelly HaBAU3aHe Ha BOAHU NPbCKK.

600
230
50
IPX4
22
300

1250
1,8

18
6,8
0,6
600
15
17

240
240
480
5,0

230
50
IPX4
32
400

1550
2,2

18

0,7

850
15
17

240
240
535
6,7

Knac 3awmrta Il. YpeabT e enekTpuyeckn o6e3onaceH, Kato e OTAeNEH OT eNeKTpuyeckara

Mpexa upes NoAcuneHa Uam ABoMHa n3onaums.

M3non3Bsaite ypesa camo B 3aKPUTH NMOMELLEHUS.

He n3xBbpasiTe ypesa c o6uyaiHute 6UTOBU OTNASbLM.

MpoyeTeTe pbKOBOACTBOTO 3a €KCN/I0ATaLMA.

To3u ypen He 6uBa Ja ce M3XBbPAA KaTo 6UTOB OT-

nagbK.

e Hanpasete ypefa Heusnon3saem, OTPA3BaKM Ka-
6ena 1 ro U3xBbpaeTe B CbOTBETHUA cbbupaTeneH
MYHKT.
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MNepeknag opuriHanbHOro NOCIGHWKA 3 eKcnayaTauii

A NONEPEAMKEHHSA

o llen NpUCTPIN MOXKe
BMKOPUCTOBYBATUCA  AiTbMMU
BiKOM Big, 8 pOKiB, a TaKOX
ocobammn 3 3HMKEHUMMU
di3NYHMMKM, CEHCOPHMMKU abo
PO3YMOBMMMU 3aibHoCcTAMM
abo BiacyTHiCTIO AocBigy Ta
3HaHb, AKLWO BOHM NPU LLbOMY
3Haxo4ATbCA Mig  Harnagom
abo nNpouWAN  HCTPYKTaX
woao 6e3neyHoro
KOPWUCTYBaHHA MPUCTPOEM Ta
PO3yMIilOTb  YCi HacnigKku
Hebe3neKn nNpu poboTi 3 HUM.
[iTn He MOXKYTb rpaTUCA 3 NpU-
napom. [itam 3ab0poOHEHO Ymn-
CTUTM 4m obcnyrosysatm 6e3
HANEXHOro KOHTPO/O 3 BOKy
O0POCNX.

elepes TUM SAK TOPKHYTUCA
BOAMW, BUMKHITb yCi Nnpnnaan B
aKBapiymi abo BUTArHITb WTEN-
Ce/lbHY BUKY.
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IHCTPYKL|IA 3 TEXHIKWU BE3MEKU

Nig’egHyviTe NPUCTPIN Anwe y BUNAAKY, AKLWO MOro
eNeKTPUYHI XapaKTepPUCTUKM 36iratoTbca 3 JaHUMK
AXKepena KUBNEHHA.

MNigkntoyaiiTe NPUCTPIN TiIbKK 40 NPaBWUIbHO BCTa-
HOB/IEHOI PO3EeTKM.

MpucTpii mae 6yt 3axmweHo aAndepeHuiiHM BU-
mMukadem (RCD) 3 maKCMManbHUM HOMIHaNbHUM
ondepeHuiiHm ctpymom 30 mA.
3260pPOHAETLCA  BUKOPUCTOBYBATH
BMNAZKY NOLWKOAXKEHHA Kopnycy!
Mpun NowKoAKeHHI enekTpuyHoro Kabento ekcnay-
aTyBaTM NpUCTpii 3abopoHeHo.

YTUNisynte  NpUCTPiii,  AKIWO  eNeKTPUYHWUI
3’eAHYBaNbHUI Kabenb NOLKOAMKEHO.
3’eaHYBaNbHUI Kabenb He NiANArae 3aMiHi.

Hikonu He TArHITL 3a enekTpuyuHi Kabeni. He nepe-
HOCbTe Hifiki NPUCTPOI, TpMMatoum 3a Kabenb.
Kabeni cnig, npoknagaty Tak, Wwob 3axmucTutu ix Big
NOLLKOAMKEHD | He CTBOptoBaTU Hebe3neKy nagiHHA
ONA noaen.

Mepes nposefeHHAM pob6IT 3 NPUCTPOEM Heob-
XiHO BUTATHYTU BUJIKY 3 PO3ETKU.

BifKpuBaliTe Kopnyc npucTpoto abo 1Moro Kommno-
HEHTIB /iWe 33 HaABHOCTI YiTKUX BKa3iBOK LWLOA0
LbOro B iHCTPYKLUl.

MpoBogbTe 3 NPUCTPOEM TibKK Ti pobOTK, AKi onNu-
CaHi B LM iHCTPYKLii.

BUKOpUCTOBYITE TiNbKM OpUriHaNbHI 3anacHi Ya-
CTUHM | OPUTiHAaNbHI KOMMNIEKTYOUi.

He 3aiiicHIONTE TEXHIYHUX 3MiH Y NPUCTPOI.
LitencenbHi po3’emn HEOBXiAHO 3axWUCTUTU Big,
BMN/IMBY BOJIOTY.

npucTpin  y

BioMaster, BioMaster Thermo



onuc BuPObY
Ornag,
O A BioMaster, BioMaster Thermo

1 HeatUp 150: BioMaster Thermo 250
HeatUp 200: BioMaster Thermo 350
HeatUp 300: BioMaster Thermo 600
HeatUp 400: BioMaster Thermo 850

2 MocibHuK 3 ekcnayaTauii HeatUp
25/50/75/100/150/200/250/300/400

3 Kinbue nponyckaHHA ana moHTaxy HeatUp

4 3arnywka

5 Pyyka — AKLWo ckNageHa, To AOCTYMHi ABi 3a-
CKOYKM (9) —3abnokoBaHa

6 FonoBKa npucTpoto

7 dinbTp NonepesHbLOro OYMLLEHHSA i3 KHOMKOH, LLLO
BCMOKTYETbCA

8 3’eiHyBaIbHWIA 610K 3i LWNAHTOBUMM HAKOHEYHU-
Kamu Ana BUXigHOro Ta BXigHOro oTBopis

9 3ackouka

10 PesepByap, 3anoBHeHWI GiNbTPYBaSIbHUM
maTtepiaiom

11 MocibHuMK 3 ekcnayaTauji

BioMaster 250/350/600/850,
BioMaster Thermo 250/350/600/850

12 HiKKM Ha rymoBili OCHOBI
(O B | BcmoKTyBasnbHUi1 610K, BUnycKatounii | Kinbkictb
610k
1 BunyckHa Tpyba 3
2 Tpy6a AnA NPUCMOKTYBaHHA 1
3 MepexigHWK ana wnaHra 2
4 Wnanr 1
5 KyTHUK, perynboBaHuit 1
6 MepexiaHuk Tpybu ana 1
MPUCMOKTYBaHHA
7 BcmoKTyBanbHUiA GinbTp 1
8 Mpwucocka. 5
9 3aTuckay 5
10 Kosnauok 1
11 Bopopo3noginbHuk 1

BMKOPUCTaHHA NPUCTPOIO 33 NPU3HAUYEHHAM

BuKOpUCTOBYITE NPUCTPINA, ONMUCAHWUI Y Ll IHCTPYKLT,

JIMLLE HAaCTYMHUM YUHOM:

e BioMaster 250/350/600/850: ¢inbTpyBaHHA Ta
LUMPKyALiA BOAN

e BioMaster Thermo 250/350/600/850: Harpis,
$inbTpyBaHHA Ta UMPKYAALIA BOAK

e [1nAa eKkcnayaTauii i3 NpicCHOK Y4 MOPCbKOIO BOAOH

e BignoBiAHO A0  TeXHIYHMX  XapPAKTEPUCTMK.
(-> TexHiuHi xapaKTepuCTUKK)

Ha npunag nowmnptotoTbcsa HacTyNHi 0bMeXKeHHs:

e BMKOPMCTOBYBATM TiIbKM B NPUMILLEHHAX | AN1A NPU-
BaTHMX aKBapiymis.

e [103BO/NIAETLCA BUKOPWUCTOBYBATU MpUaag, TiZlbk1 3
BOAOI0 Npu TemnepaTypi Bogn +4 °C ... +35 °C.

OnucaHHA NPUHLUMNY Aii NpUcTpoto

Bogaa, nicna 3aCMOKTYBaHHA HAaCOCOM Y rON0BLji Npu-
CTPOIO, NPOXOAWUTb CMO4YaTKy uyepe3d ¢inbTp nomne-
pPeaHbOro OYMLLEHHA, @ MOTIM 3HW3Y Haropy 4Yepes
HAKNaAeHi OAMH Ha iHWKI GiNbTPyBaNbHI MaTepianu.
Micna uboro BOHa NPOXOAWTb Yepe3 BUMYCKHY Tpyby
ab0 BOZOPO3MNOAINbHMK Ha3as B aKBapiyM.

Y binbTpyBanbHUX rybkax, Ak y ¢inbTpysasbHOMY ma-
Tepiani, 3aCTOCOBYETbCA pi3HA LWiAbHICTb nip i
6ionoriuHi dinbTpm Hel-X.

Y npuCTpOi 3 HarpiBayem BoAa, NMPOXO4AYN Yepes Cu-
cTemMy QinbTpiB, HarpPiBa€eTbCA.

[octyn 4o NnPUCTPOKO

O6eperkHe NOBOAKEHHA 3 HarpiBayem

A OBEPEXHO

lapava nosepxHaA!

PU3nK 0TpMMaHHA ONiKiB y pasi KOHTaKTY 3i CKAAHOO

Konboto

o CrnoyaTKy BUMKHITb 0birpiBay i aiTe Womy oxono-
HYTK, AULLIE NOTIM BUIMMANTE 3 BOAM.

A OBEPEXHO

Pu3uk cknoboto!

CknsAHa Konba HarpiBaya moKe po3buTUca Ta Npus-

BECTU A0 OTPUMAHHA pi3aHUX TPaBM.

o ObepekHO NoBOAbTECA 3 HarpiBayem.

e [laBaiiTe Tennomy Big, poboTU HarpiBadyy oxoso-
HyTW. He nomiuiaiTe 1ioro B XxonoaHy BoAy Ta He 3a-
JinBaiTe Helto.
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3HATTA HarpiBava

Harpisay eMOHTYETLCA ANA OUULLEHHA 1 NPOBEAEHHA

06CNyroByBaHHA, @ TaKOX AKLLO NOTPIOHO 3HATU ro-

JIOBKY NPUCTPOIO.

HeobxigHo BUKOHATW HACTyMHi Aji:

jc

1. NigHIMITb pyuKy.

2. MNoBepHiTb KiNbLle NPOMNYCKaHHA Pa3oM i3 Harpisa-
4YeM NPOTU FOAMHHUKOBOI CTPINKM.

YcTaHOB/IEHHA HarpiBaya

HeobxigHo BUKOHATW HacTyMHi 4ji:

JD

1. YKpyTiTb KiNbLe NPONyCKaHHA Pa3oMm i3 Harpisavem

33 roAMHHWKOBOIO CTPINKOK B Pi3bb0BUiA OTBIp.

— Micna 3amiHK HarpiBaya HamouiTb CKNAHY KoNby
BOAOO Ta BCTaBTE MOro B Ki/ibLLe NPONYCKaHHA A0
ynopy.

2. Po3MmicTiTb Kabenb KMBNEHHA B KabenbHOMY KO-
nobi.
3. OnycTiTb PyuKy.

3HATTA 3’€4HYBaNIbHOTO 610Ky

HarpiBay 4eMOHTYETbCA AR OUMLLEHHSA 1 NPOBeAEHHSA
06CNyroByBaHHaA, a TaKOXK AKLO NOTPIBHO 3HATU ro-
NoBKy npuctpoto. LLnaHrv npu LpbOMY AWLIAIOTHLCA
NPUEAHAHVUMM.

HeobxigHoO BUKOHATW HACTYMHi Aji:
JE
1. YcTaHoBITb BaKinb y nonoxeHHa "UNLOCK".
— Bakinb MoKHa nepemillaTy, TibKK AKLWO GinbTp
nonepeaHbOro OYMLLEHHA 3a610K0BaHO.
— BXiZHWI | BUXiZAHMI OTBOPU 3aKpUTI.
2. 3HiMiTb 3’€aHYBaNbHUI BNOK.

YcTaHOB/IEHHA 3'€AHYBaNbHOroO 610Ky

HeobxigHoO BUKOHATW HACTYMHi Aji:

OJF

1. YcTaHOBITb 3’€4HYBa/IbHMI 610K | BCTaBTE B FONOBKY

NPUCTPOLO 0 ynopy.

— MonepeuyHi pebpa Ha 3’egHyBanbHOMY 610U Ma-
10Tb 6TV NPaBWABLHO NOEAHAHI 3 Na3amu Ha ro-
JI0BLi MPUCTPOIO.

2. MepeBeaiTb Baxinb y Hanpamky "LOCK".

— BXiZHWI | BUXiAHWI OTBOPWM BiAKPUTI.

3HATTA pinbTpa NonepeAHbOro OUYMULLEHHA

Harpisay 4€MOHTYETLCA AR OUULLEHHSA 1 NPOBEAEHHSA
06CNYyroByBaHHA, @ TaKOX AKLWLO NOTPIGHO 3HATU ro-
NOBKY NPUCTPOIO.

HeobxigHo BUKOHATK HaCTynHi Aji:
G
1. BcTtaHoBIiTb BaxKinb y nonoxkeHHs "UNLOCK".
— BXiZHWI i BUXiZAHMI OTBOPMU 3aKPMBAOTHCA AaBTO-
MaTUYHO.
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2. BuiimiTb $inbTp nonepesHbOro OYULLLEHHS.

YcTraHoBNEHHA ¢inbTpa nonepeaHbOro OYULLEHHA
HeobxiaHO BUKOHATW HacTynHi Aji:

CJH

1. BctaBTe ¢inbTp NnonepesHbOro OYULLEHHSA B OTBIp i

NPOLWITOBXHITb i3 CUIOI0 B TONOBKY MPUCTPOLO A0

ynopy.

— MMonepeuyHi pebpa Ha dinbTpi NonepesgHbLOro o4n-
WEeHHA MatoTb 6YTU NpaBWAbHO MOEAHaHI 3 na-
3aMM Ha rof1oBL,i MPUCTPOIO.

2. MepemicTiTb Baxinb f0 no3Haukmn "dikcatop 3a610-

KoBaHO".

— ®inbTp nonepeaHbOro OUULLLEHHA 3a610KOBaHO.

[eMOHTa} roniBku NpUcTpoio

HarpiBay 4eMOHTYETbCA A8 OUULLEHHA 1 NPOBEeAEHHS
06C/IYroByBaHHA, a TaKOX AKLLO NOTPIGHO 3aMiHMTK
$inbTpyBaNnbHUIN MaTepian.

Ymosa:

e HarpiBay 3HATO. (- 3HATTA Harpisaya)

o 3’eAHYBaANbHUIM BNOK 3HATO. (= 3HATTA 3'€AHYBaNb-
Horo 610Ky)

o dinbTp NONEpPesHbOro OUULLEHHA 3HATO. (= 3HATTA
dinbTpa NnonepesHbLOro OYMLLEHHSA)

HeobxiaHO BUKOHATW HacTynHi Aji:
i

1. MigHIMITb pyuKy.

2. BianycTiTb 3aCKOYKM.

3. 3HiMiTb rofI0BKY NpPUCTPOLO.

MOHTa rosliBKM NPUCTPOLO

HeobxiaHO BUKOHATW HacTynHi Aji:

)

1. NepeBipTe, 4YM NPaBUAbHO BCTAHOBNEHO YLLUi/b-

HIOBa/IbHY MPOKMAAKY Ha rON0BL,i NPUCTPOLO.

— [lpoKnagKy cnig, o4nMcTUTM, a AKLWO ii Nnowkoa-
YEHO, TO 3aMiHUTW.

2. NepekoHanTecs, Wo GiNbTpyBasbHi e1emMeHTH npa-

BUJ/IbHO 3ibpaHi i1 BUPIBHAHI.

3. MomicTiTb ronoBKy NPUCTPOLO Ha pe3epsyap.

— BogonponyckHuii oTBip Ana GinbTpa nonepesHb-
Or0 OYMLLEHHA Ma€e BYTU NPaBUIBHO NOEAHAHMIA
i3 nasamu y GinbTpyBanbHUX enemeHTax.

4. 3aKpUITE 3aCKOUKM.
5. ONycTiTb py4Ky.

BioMaster, BioMaster Thermo



BCTAHOBJIEHHA TA NIAKNOYEHHA
MopAJoOK BUKOHAHHA pobiT:
1. YCTaHOB/IEHHA HiKOK MPUCTPOIO (- YCTaHOBNEHHS
HiXKOK NpuUcTpoto)
2. MigroTtoBkKa
(= OunwLeHHn/3amiHa
Tepiany)
3. JopatkoBo: AoykomnaekTyBaHHA OASE HeatUp
(HarpiBaya) (- JoyKomnneKTyBaHHA Harpisaya)
4. YCTaHOBNEHHSA NPUCTPOIO
— bina akBapiymy uum nig Hum CnigKynTe 3a MaKkcu-

dinbTpyBaNbHUX marepianis
dinbTpyBanbHoro Mma-

ManbHOl  BUCOTOO  nogadi. (- TexHiuHi
XapaKTepuUCTUKM)
5. YcTaHOBNEHHA 3’eiHaHb (- YcTraHoBneHHsA
3'eiHaHb)

YCTaHOB/IEHHSA Hi’KOK NPUCTPOIO

HeobxiaHO BUKOHATW HacTynHi Aji:

K

® YKpPYTiTb r'YyMOBi HiXKKM B OTBOPWU B HUMKHIW YacTWHI
6akKa.

JoyKomnaeKTyBaHHA HarpiBaya

BioMaster 250/350/600/850 moxHa 4,0/1aTKOBO OCHa-

CTUTK, a came BcTaHoBMTK OASE HeatUp.

o [1nA MOHTaXy NoTpibHe KinbLe NpPonycKkaHHA (BXo-
ONTb [0 KOMMAEKTY NOCTayaHHA).

BioMaster 250 350 600 850
25 o o o O
50 o o O o
75 o o o o
100 o o o ©)
s
5 150 ° O @) @)
=
200 - [ ] O (@]
250 - - o o
300 - - ° O
400 - - 4
® peKoMeHAyeTbCA
O mosknmnso
— HEMOXKNNBO
Ymosa:

e Hacoc BUMKHeHO. (> BUMKHeHHs npunaay)

E] BKA3IBKA

AIKWwo inbTp 3anoBHeHWM BOAOHD, Ni4 4ac Ha-
NOBHEHHA HarpiBaya MoXe BUTIKaTK BOAA.
® V3KMBITb YCiX 3aX04iB, W06 3yNUHUTU BUTIK BOAW.

HeobxigHo BUKOHATK HaCTynHi Aji:

0L

1. BUKpyTiTb 3arnywkKn, obepratoum ix NpoTv FOANHHU-
KOBOI CTPIiNKK.

2. BcTaBTe HarpiBay y KinbLe NPonycKaHHA A0 ynopy.
— Mopapa: nepes, yCTaHOBAEHHAM 3MOYiTb CKAAHY

K06y BOAOMO.
3. YcTaHoBITb Harpiay. (- YcTraHOBNeHHA Harpisaya)

YcTaHOB/IEHHA 3’€AHaHb
36UpaHHA BCMOKTYBa/IbHOro 610Ky

HeobxigHo BUKOHATW HaCTyMHi Aji:
M

36upaHHA BUNyCKao4oro 610Ky
HeobxigHo BUKOHATW HaCTyMHi Aji:
CIN
e 36epiTb BUNYyCKatoumii 610K.
— flK anbTepHaTMBY 3aMmiCTb BWMYCKHOI Tpy6u
MOHa BUKOPUCTOBYBATU BOAOPO3NOAINbHUK.

Mia’eAHaHHA WnaHra

tJo,p

MopAaaoK BUKOHAHHA Npoueaypu AN BXiAHWUX OTBOPIB

(IN) i BuxigHux (OUT) oaHakoBMiA.

e 33 [0ONOMOrol0 NMPUCOCOK B aKBapiymi 3akpiniTb
BCMOKTYBA/IbHWUI | BUMYCKatounin 610K,
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BBEAEHHA B EKCNNTYATALIO

Mig Yac nepworo BBeAEHHA B eKcnyaTauito abo nicas
NMOBHOIO OYMLLEHHA i3 cuctemn ¢inbTpyBaHHA Heob-
XigHO BUAANUTM NOBITPA. AKLLO B pe3epByap, BCMOKTY-
Ba/IbHUIM BNIOK i WNAHT NOBITPA HEe HAaAXOAUTb, HAacoC
MOXe CaMOCTIHO MPOBOAWUTU BOAY Yepes cuctemy
dinbTpyBaHHA. (> BuganeHHa nosiTpa i3 cuctemu
binbTpyBaHHA)

E] BKA3IBKA

Mepes Neplwmnm BUKOPUCTAHHAM Jobpe MpomuTH yci
binbTpytoYi maTepianv TeNI0BOK BOAOMNPOBIAHO BO-
foto, wob BuaanutM  byapb-AKi  3a6pyaHEHHS.
(- OumnweHHs/3amiHa dinbTpyBanbHOro matepiasny)

BupaneHHA nosiTpsa i3 cuctemu QinbTpyBaHHA
YmoBa:
e Hacoc BUMKHEHO. (= BUMKHeHHA npunaay)

HeobxigHo BUKOHATWU HACTYMHi Aji:
Ja
1. HaTUCHITb KHOMKY, WO BCMOKTYETbCA, i 3anmwTe ii
TaK, OKM BOZaA 3 Yalli He BUANETbCA Y diNbTp.
— LLoiHo BoAa npoiiae Yepes BUNYCKaounii 610K,
dinbTp Byae NOBHICTIO 3aToN/IeHO.

YBiIMKHEHHSA NPUCTPOIO

E] BKA3IBKA

He ponyckaiite, wo6 Hacoc npawoBaB BXONOCTY.

Lle npu3Bese [0 MOro NOLIKOAKEHHS.

o [loCTilHO KOHTpPOAIOMTE piBEHb BOAU Ta LMPKYAA-
uito y ¢inbTpi ¥ akBapiymi.

E] BKA3IBKA

ICHY€E pM3NK BUHMKHEHHA NOXEeXi Bifg, rapAvoi NOBepxHi

Harpisaya!

Yepes cunbHe TennosuaineHHsa obirpisay i ¢inbTp

NOLIKOAXKYIOTbCA.

e BmuKaiTe 0b6irpiBay avwe Toai, Koau ¢GinbTp no-
BHICTIO HamoBHEHWI BOAOHD, YBIMKHEHWI i Boaa
NOCTIHO LMPKYIOE.

o CrnoyaTky BUMKHITb 0birpiBay i gaiTe Womy oxono-
HYTU, AULLIE NOTIM BUIMMANTE 3 BOAM.
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HeobxiaHO BUKOHATW HacTynHi Aji:
R
1. MpoKNaaiTe KOXKEeH Kabenb KMBAEHHA TaKMM 4u-

HOM, LWO6 yTBOpUNAcA KpanesbHa NeTAA.

2. Nip'eaHavite Kabenb }KUBNEHHA 40 NIEKTPOMEPENKI.

— Hacoc ogpasy BBiMKHeTbCA.

— MoBiTpA, Wo NoTpanuno y GinbTp, MOXKe BUKIU-
KaTu Wym. Malixke ogpasy nicna BBIMKHEHHA No-
BiTpA ByAe BuganeHo.

3. Npwmcrpiit i3 HarpiBauem: ycTaHOBITb TemnepaTypy

BOZM B Harpisayi T1a BBIMKHITb Moro. (— iHCTpyKLif 3

eKcnsyaTauji Harpisaya).

BMMKHeHHA npunagy

HeobxiaHO BUKOHATW HacTynHi Aji:

® Big'eaHaliTe NpuCTpil Big, enekTpomepexi.

o MMpwucTpiit i3 HarpiBauem: Big'egHalTe NpUCTpili i
HarpisBauy Big, eNeKTpomepeKi.

HanawTysaHHA BUTpaTH piguHn

HeobxiaHO BUKOHATW HacTynHi Aji:

Js

o [lepemicTiTb BaXinb Ha 3’egHyBasibHOMY 610U, LLOO
HanalTyBaTU NOTPIOHY BUTPATY pianHN.
— "LOCK": makcumanbHa BUTpaTa
— "UNLOCK": »oaHoi BUTpaTK, BUXigHWIA OTBIp 3a-

KpUTO
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YUCTKA | pornapn,

3a noTpebu, NOYUCTUTU NPUCTPI YMCTOO BOAOHO i
M’AIKOIO LWiTKOtO.

He BuKopUCTOBYIiTE MUItHI 3ac0bM abo XiMiuHi po3-
YnHW. [Ona edeKTUBHOrO BWAANEHHA BaMHAHMX
BigKNafeHb pekomeHayemo 3aci6 OASE Pump-
Clean.

LMKAM oumleHHs Ta 3amiHu ans GinbTpyBanbHUX
maTepianiB 3anexaTb Bif Po3mipy pesepByapa Ta
OOMILOK. TOMY YACTKY Ta 3aMiHy cnig, 34ilcHIOBaTH
Ana 3abe3neyeHHs noBHOI edekTMBHOCTI inb-
TpYBaHHA 3a NOTpebu.

AIKLLO B HAABHOCTI € KifibKa ¢inbTpyBanbHUX ry6ok,
TO Yepe3 JesaKuh uyac ix cnig nounctutu abo
3aMiHUTU. TakMM YMHOM KOpWUCHI iNbTpyBanbHi
6akrepii 36epiratoTbca | 3abesneuyyloTb Xopolue
6ionoriyHe ounLLEeHHA BOAM.

EI BKA3IBKA

Mepes nepwum BUKOPUCTAHHAM Aobpe NpomuTy yci
dinbTpytoYi maTepianu TeEN0BOK BOAOMPOBIAHO BO-

noto,

wob BuganutM Byab-aKi  3abpyLHEHHS.

OunwieHHA/3amiHa GinbTpyBanbHUX ry6oK y GinbTpi
nonepeAHbOro OYMLLEHHSA
RNigrotoeka

dDinbTp NonepeaHbOro OYULLEHHA 3HATO. (= 3HATTA
dinbTpa NnonepeAHbOrO OUMLLEHHA)

HeobxigHO BUKOHATW HACTYMHi Aji:
aT

1.

MoBepHiTb KOpMycC, AOKM CTOMOPHI 3aliMKM He
BBili4YTb B 3ar/IMB6UHM, @ NOTIM 3HIMITb KOpnyc.

. 3HiMiTb TPYBKY ®inbTpa NonepesHbOro OYMLLEHHSA

Ta GinbTpyBanbHi rybru.

— BioMaster 250: 4 ¢pinbTpyBanbHUX ry6oK
— BioMaster 350: 5 ¢pinbTpyBanbHUX ry6oK
— BioMaster 600: 6 $inbTpyBaNbHUX ry6OK
— BioMaster 850: 7 ¢pinbTpyBanbHUX ryboK

. Mpomuiite ¢inbTpyBanbHi rybku Tennow BoAoOtO.

Mpun HeobXiAHOCTI 3aMiHiTb GiNbTPyBaNbHiI ry6KM.

. 36epiTb $iNbTP NonepesHbOro OUULLLEHHA Y 3BOPOT-

HOMY NOPAAKY.
— CTonopHi 3aLLinKM NOBUHHI BXOAUTM B KOpNyC.

(= OumnweHHs/3amiHa dinbTpyBanbHOrO matepiany)

OuMLLLEeHHS 1 06CyroBYBaHHSA

OunwieHHa/3amiHa ¢inbTpyBanbHOro martepiany
Ju
®inbTpyBaNbHUIA MaTepian Ha BUMYCKY

30Ha

dinbTpyBanbHa
rybka ¢inbTpa none-
PefHbOro OUULLEHHS

dinbTpyBaNnbHMM
maTepian
pesepsyapa

Harpisau

Typ6iHa, Kopnyc
Hacocy

Kopnyc knanaHa
dinbTpa nonepeaHb-
Oro OYMLLEHHA
Kopnyc nositpo-
3abipHuKa dinbTpa
nonepeAHbOro o4n-
WeHHA

E BKA3IBKA

MPOMIXKKM MidK LMKAAMWN OUMLLEHHA GiNbTPyBasbHUX
ry6ok y ¢inbTpi nonepegHbOro oYMLLEHHA 36inbLuy-

MNpoBeaeHi po6otn

(- OumnweHHs/3amiHa dpinb-
TpyBanbHWX rybok y ¢inbTpi none-
pPenHbOro OUULLEHHS)

(- OunweHHs/3amiHa
dinbTpyBanbHOro matepiany)

0

(= OumnweHHn/3amiHa TypBiHK)

HeatUp 25/50/75/
100/150/200/250/300/400

(= OumnwieHHa Kopnycy KnanaHa
dinbTpa NnonepeaHbLOro OUULLEHHS)

(= OumnwieHHA Kopnycy NoBiTpo-
3abipHuKa dinbTpa NnonepeaHbLOro
OUMLLEHHA)

10TbCA, AKLLO BUKOPUCTOBYIOTLCA Bisibll rpy6i ry6Ku.

a

dinbTpyBanbHa niHa 30 ppi

b dinbTpyBanbHa niHa 20 ppi
c Bionoriuxi dinbTpym Hel-X, 3aBxau 3 milwkom y
vauwi ¢inbTpa
MiaroToBKa

F0M10BKY NPUCTPOIO 3HATO. (- JeMOoHTax ronisku
NpUCTPOIO)

HeobxigHoO BUKOHATW HACTyMHi Aji:
Ju

1.
2.
3

BuiAmiTb yci GinbTpyBanbHi enemeHTwH.
OuunctbTe ix i pesepsyap.

. Mpomuiite dinbTpyBanbHUA MaTepian BOAOK 3 ak-

Bapiyma.

— Mpu HeobXigHOCTI 3amiHiTb GiNbTPyBaNbHUIA Ma-
Tepian. Mepes nepwnm BUKOPUCTAHHAM Ao6pe
npomuiite iNbTPYBaNbHUIN MaTepian Tennot
BOZONPOBIAHOK BOAOO.

. BctaHoBITH AeTani y pesepsyap y 3BOPOTHOMY MO-

PAAKY.

— ObepexkHO BCTaBTe QinbTpyBasbHi enemeHTU y
BiANOBiAHI 3arnMbneHHA BHU3Y pe3epByapa. Mpu
LbOMYy 3BaXaiiTe Ha nNONOXKeHHA inbTpa
nonepesHbOro OYULLEHHSA.

— KpuwkKa ¢inbTpa NoBUMHHA 3HAaX0AMUTUCH Ha dinb-
TpyBasbHil rybuiy sepxHbomy ¢inbTpyBanbHomy
KOLLIMKY.

. 3ibpaTtu NpuUCTpii y 3BOPOTHIN NOCNi[OBHOCTI.
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OunuieHHa/3amiHa Typ6iHu
Nigrotoeka

e [0/0BKY MPUCTPOLO 3HATO. (> [leMOHTaXK roniBKu
npucTpoto)

HeobxigHo BUKOHATK HaCTynHi Aji:

v

1. 3HIMITb BEHTUNALIAHWUIA eNemeHT.

2. NoBepHiTb KPULLKY Hacoca MNpOTU TOAUHHWUKOBOI
CTpinKu (baioHeTHe 3'eaHaHHA) | 3HIMITB Ti.

3. BuiAmiTb i noumnctbTe TypbiHy, 32 NoTpebu 3amiHiTb.

4. YcTaHoBITb TypbiHy, a NOTIM KPULLKY Hacoca Ta 3a-
KpWiiTe OCTaHHIO, NoBepTatoum ii 3a roAUHHUKOBOIO
CTpifIKOtO.
— MepeKoHaTtucs, Wwo obmasi rymosi onopu posTa-

LIOBaHi NpaBUIbHO.
5. 3ibpaTy NpuUCTpiit y 3BOPOTHI NOCNiAOBHOCTI.

OuuLLeHHA Kopnycy KaanaHa ¢inbTpa nonepeaHb-
Oro O4YULLEHHA

AKLLO BEHTUAALIA HE NPaLIOE, cnepLly HeobXigHo o4u-
CTUTU KOPMyC K/anaHa, HaBiTb AKWO MonepesHbo
binbTpyBanbHi rybkn oinbTpa nonepeaHbOro 0O4YM-
LWeHHA Byan oumnLeHi.

MiaroToBKa

o dinbTp NONepesHbOro OYULLEHHA 3HATO. (= 3HATTA
dinbTpa NnonepeaHbOro OYULLEHHSA)

HeobxigHo BUKOHATK HaCTynHi Aji:
Ow
1. YCTaHOBITb TPU HAKNaAKM Ha OiKcytodi 3acKOYKM
BiANOBIAHO Ta 3HIMITb KOPMYC KNanaHa.
— Y pasi HeobxigHOCTi obepexkHo
HaKNaAKM 33 JONOMOTO0 BUKPYTKM.
2. 3HIMIiTb YLWiNbHEHHA ONA KnanaHa Ta obuasi Moro
3acniHKnN. O4mncTbTe BCi AeTani.
3. 36epiTb KOpMyC KnanaHa y 3BOPOTHOMY NOPAAKY.
— YMOHTOBaHIi 3aCNiHKM KNanaHa matoTb Nerko py-
XaTuca.
— BkKasiBKa: OTBip B yLiNbHIOBaYi ANA KNanaHa Mae
6yTW BUPIBHAHMIA 3 OTBOPOM Yy KOpnyci NoBiTpo-
3abipHuKa.

nigHimiTh
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OuuLieHHA Kopnycy nositpo3abipHuka ¢inbtpa no-
nepeAHbOro OYMLLEHHA

AKLLO BEHTUAIALIA He NpaLLoE, cnepLly HeobXiaAHO oun-
CTUTM Kopnyc NoBiTpo3abipHMKa, HaBiTb AKLWO none-
peaHbo GiNbTpyBaNbHI r'ybKM Ta KOpnyc KnanaHa ¢inb-
Tpa nonepeaHbOro OYULLEHHA bYW OUMLLEHI.

NigrotoBKa
e ®DifbTp NONepesHbOro OUYULLEHHA 3HATO. (- 3HATTA
dinbTpa nonepesHbLOro OUMLLEHHS)

A OBEPEXHO

CunbHa NpyKMHa B Kopnyci NoBiTpo3abipHuKa, wWwo

MOKe CNPaLoBaTh AK KyNA.

He6e3neka TpaBMyBaHHA

PO3NiTalOTbCA HABKPYIU.

® V pasi BigKPMBaHHA KHOMKY, O BCMOKTYETbCA, HE
HanpaB/ATU Ha NtoaeN.

e MiuHo yTpumyiiTe ii.

KOMMNOHEeHTamMmu, LWwo

HeobxiaHO BUKOHATW HacTynHi Aji:

X

1. HaTucHiTb Ha 3anipHi raku, 3aTpumaiiTe ix y Takomy
NONIOXKEHHI Ta MOBEPHITb CTOMOPHE KinbLe NpoTu
rOAVHHWKOBOI CTPINIKK (LUTMKOBE 3’ €QHaHHA).

2. O6epekHO BUBINbHITL KHOMKY, WO BCMOKTYETbLCS,
o6 NpyxuHa po3pagunaca.

3. 3HIMITb | KHONKY, i NPYXWUHY.

. OumncTbTe Koprnyc NoBiTpo3abipHuKa.

5. 36epiTb 1MOro y 3BOPOTHOMY MOPAAKY.

IN

OETANI, WO WBUAKO 3HOWYIOTLCA

e ®DinbTpyBaNbHUIN MaTepian
e Typb6iHa
e [Ipucockn
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YCYHEHHSA HECNPABHOCTEMN

HecnpasHicTb

Mpwnag He BBeAEHO B

eKkcnayaTauito

HegocTtaTHilt noTik Bogmu

HepocTtatha
edeKTUBHICTb
dinbTpyBaHHA

HepocTtaTHiii Harpis
BOAMN

(TinbKM NpUCTpiN i3
Harpisayem)

DinbTp He
HaNOBHIOETLCA

NigsuweHnii piseHb
wymy

MpuunHa
BiacyTHA Hanpyra B mepexi
3abnokoBaHo TypbiHy

MNogiTpA y ¢inbTpi

3acmiveHa TypbiHa
3Hocunaca TypbiHa

MpoTik BOAW HAaNaWTOBAHO HENPaBU/IbHO

dinbTpyBanbHa rybka dinbTpa nonepeaHbOro oum-

LeHHA 3abpyaHeHa

PinbTpyBanbHWIN MaTepian y pesepByapi 3abpygHeHuin

BCMOKTYBasbHMIM GiNbTP 3aCMiTMBCA

Cuctema Tpy6onpoBoais 3abpyaHeHa

dinbTpyBanbHa rybka dinbTpa nonepeaHbOro oum-

LeHHA 3abpyaHeHa

dinbTpyBanbHa rybka ¢inbTpa nonepeaHbOro o4m-

LEeHHA cnpauboBaHa

dinbTpyBanbHMIN MaTepian y pesepsyapi 3abpygHeHnin

dinbTpyBanbHWIN MaTepian y pesepByapi cnpaLboBa-

HWI
HecnpasHuit Harpisay

Harpisau He BigKanibposaHuit

Temnepatypa BoAu B Harpisayi BCTaHoBNEHa Henpa-

BWUJIbHO

HegocTtaTHilt noTik Bogmu

Kopnyc knanaHa ¢inbTpa nonepesHbOro o4YMLLEHHA

3acmiTnBCA

DinbTp PO3MILLEHO He HUKYE NiHii NOTOKY BOAM

MNositpa y ¢inbTpi

YcyHeHHA
MepeBipuTn Hanpyry B mepexi
Mounctntn

BuBecTy noBiTpa 3 ¢inbTPa. 32 MOKAMBOCTI
nopyxatu GinbTpom i3 60Ky B 6iK, 1106 3a-
JVLLKOBE NOBITPA KpaLLe BUXOAUNO

Mounctntn
3aMiHnTU TypbiHy
HanawTyiite BUTPaTy NpaBuIbLHO

Mounctntn

Mounctntn
Mounctntn

O4NCTUTM BCMOKTYBaNbHUI | BUMYCKaOUUi
610KM, @ TAKOXK LWNAHTY

Mounctntn

3amiHnTn

Mounctntn

3amiHnTn

3amiHnTH
BuKoHaiiTe KanibpyBaHHA

BigperyntoBaT TemnepaTtypy Boau B
Harpisaui

[uB. BKasiBKK A4/ HecnpaBHocTi "Hego-
CTaTHil noTik Bogn"

O4YUCTUTM KOPNYC KNanaHa

YCTaHOBUTU GiNbTP HUXKYE NiHiT MOTOKY
BoAn

MopyxaTu dinbTpom i3 6oKy B biK, W06 3a-
NIVLIKOBE NOBITPA KpaLLe BUXOAUIO
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TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKHN

Onuc

Po3paxyHKoBa Hanpyra

YactoTta mepexi
CTyniHb 3axucTy

CnoXumBaHa NoTyXHicTb dinbTpa

BioMaster Thermo BT
MpoAyKTUBHICTL n/rog,
Bucota nogaui M
BogasaHwuii cTosn M

06’emu dinbTpa
06’emu dinbTpa NonepeaHbOro OYULLEHHSA

PekomeHAyeTbCA ANA aKBAPiyMiB 3 TaKUM
o6’emom

[loBXWHa Kabento MepexKHOro KUBNEHHA

Nig’eaHaHHA MM
LUNAHTOBUX
HaKOHEeYHUKIB

Po3mipu MM
MM
MM
Bara

CUMBOJIN HA NPUCTPOI

IPX4
O
{1

B 3miHHOrO
cTpymy

ry

mm

Kr

MpucTpiit mae 3axucT Big 6pU30K BOAM.

230

50
IPX4
15
150
900
1,3
18
4,4
0,4
250

15
17

240
240
370
4,1

BWKOpPUCTOBYITE MPUCTPIl NULLE B NPUMILLEHHI.

BioMaster, BioMaster Thermo

350
230

50
IPX4
18
200
1100
1,4
1,8
5,6
0,5
350

15
17

240
425
4,5

600 850
230 230
50 50
IPX4 IPX4
22 32
300 400
1250 1550
1,8 2,2
18 18
6,8 8
0,6 0,7
600 850
15 15
17 17
240 240
240 240
480 535
5,0 6,7

Knac 3axucTy Il. MpucTpiii enekTpuyHo 6e3neyHo BiSOKPEMIEHO Bif Mepeski nocuneHot abo
noaginiHoto i3onaujeto.

E 3ab0opOoHEHO yTUAI3yBaTU NMPUCTPIN i3 3BU4ANHMM NMOBYTOBUM CMITTAM.

A[E

YTUNI3ALIA

== BKA3IBKA

MpouwnTaiiTe IHCTPYKLjtO 3 eKcnyaTauji.

Llei npucTpiii 3a60POHEHO YTWUANI3yBATM Pa3oMm i3 no-

6yTOBMMM BigXOAAMM.

e Tpeba, Bigpi3aBwK Kabenb, 3p06UTU NPUCTPIN He-
npauessatHUM i yTuaisyBatm yepes nepegbadeHy

cucTtemy NOBTOPHOro BUKOPUCTAHHA.
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MepeBog, pyKOBOACTBA MO 3KCMAyaTaLMM - OPUrMHanNa

A NPEAYNPEXAEHUE

e [letn oT 8 neT M crTapuwe, a
TaKXe /AN C OrpaHuyeH-
HbIMU OUBNYECKUMMK, OpPraHo-
NEenTUYECKUMMU MU MEHTANb-
HbIMW BO3MOKHOCTAMM, 104N
C HebONbLWKMM ONbITOM U 06b-
€MOM 3HaHWI MOryT NONb30-
BaTbC 3TUM  YCTPOWMCTBOM,
Haxo4ACb NpPU 3TOM MoA KOH-
Tponem B3POCAbIX WUAK MONY-
YMB OT HMX COBEeTbl Mo 6es-
onacHomy obpalleHuio ¢
YCTPOMCTBOM M NOHAB ONACHO-
CTU npwn paboTte ¢ HUM. [leTn
He [A0J/IKHbl UrpaTb C YCTPOM-
CTBOM. [1eTU He AO/IKHbI Yu-
CTUTb  WAN  PEMOHTUPOBATb
YCTPOMCTBO be3 Haanexallero
KOHTPO/NA CO CTOPOHbI B3pOC-
NbIX.

Mpexkae Yyem AOTPOHYTbCA A0
BOAbl, OTKAOYMTE BCE YCTPOM-
CTBa B aKBapUyMe MW BbIHbTE
CETEBOM LUTEKEP U3 PO3ETKMU.

YKA3AHMA NO TEXHUKE BE3OMNACHOCTHU

MoAKAKoYaiTe YCTPOMUCTBO K CETU TOIbKO B TOM CAY-
Yae, KOrza aNeKTpUYeckmne XxapakTepuUCTUKK yCTPOM-
CTBa COOTBETCTBYIOT AaHHbIM CETEBOrO 31EKTPONU-
TaHuA.

MoAKNtoYaiTe YCTPOMCTBO TONBKO K pO3eTKe, ycTa-
HOBJ/IEHHOM MO UHCTPYKL M.

YCTPOWCTBO AONMKHO BbITb 3aLMLLEHO aBTOMATHYE-
CKMM BbIKktovaTesem (YAOT) ¢ makcMmasibHbIM pac-
YeTHbIM TOKOM yTeukn 30 mA.

B cnyyae HeucnpaBHOro Kopryca 3KchayaTauums
YCTPOWCTBA 3anpeLleHa.

B cnyyae HencnpaBHOro anekTpokabensa akcniyata-
LA YCTPOWMCTBA 3anpelLeHa.

Mpy NoBpexaeHUN CoeauHUTENbHOTO 3/eKTpuye-
CKOro Kabens ycTpomncTso HeobXoAMMO YTUINU3NPO-
BaTb. COEAVMHUTENbHbIA Kabenb He MoANeKUT
3ameHe.

HuKorga He TAHWUTE 0bopyaoBaHME 3a 3NEKTpuye-
cKMe Kabenu. 3anpeliaetca nepeHocUTb YCTPOW-
CTBa, AEpPKa UX 3a Kabenb.

YKnagblBaiTe anekTpokabenu Tak, YTobbl OHU Bbln
3aLUMLLEHbI OT BO3MOMHbIX NOBPEXKAEHWI N YTOObI
NOAM HEe MOT/IU Yepes HUX CMOTKHYTLCA.

Mepea, Havanom paboTbl ¢ Npubopom HeEoHX0AMMO
BbIHYTb CETEBOM LUTEKEP U3 PO3ETKM.

OTKpbIBaiTe KOPNyC yCTPOMCTBA MU NPUHALNENKA-
Lpe K Hemy 4acTu TONbKO TOrAa, Koraa B HacTos-
LLEeM PyKOBOACTBE MO 3KCN/IyaTaumu Ha 3TO YeTKO
yKasaHo.

B ycTpoiicTBe paspellaeTcs BbINONAHATL TONbKO Te
paboTbl, KOTOPblEe ONUCAHbI B AaHHOM PYKOBOACTBE
no 3KcnayaTaumm.

Mcnonb3yiite TONbKO OPWUrMHaNbHbIE 3anyactTv U
NPUHaANEeKHOCTH.

® 3anpeLaeTca BHOCUTb U3MEHEHUSA B KOHCTPYKLMIO

ycTpolicTBa.
3awWwmLainTe WTeKepHble COeAMHEHNA OT BAaru.
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OMNMUCAHUE U3OENUA
0630p
(O A  BioMaster, BioMaster Thermo

1 HeatUp 150: BioMaster Thermo 250
HeatUp 200: BioMaster Thermo 350
HeatUp 300: BioMaster Thermo 600
HeatUp 400: BioMaster Thermo 850

2 PykoBoacTBo no akcnayaTauum HeatUp
25/50/75/100/150/200/250/300/400

3 MponyckHoe KonbLo Ana MoHTaxka HeatUp

4 3arnywka

5 PyuKka, Npun cknafblBaHWUM pyyuku 610KMpytoTCA ABe
3awwenku (9)

6 Fonoska ycTpoiicTsa

7 PUNbTP NPeABaPUTENBHOM OUUCTKM C KHOMKOM

BK/IIOYEHMA BCACbIBAHMA

8 BAOK NoAKNOYEHMA C BXOAHBIM U BbIXOAHbIM WAAH-
roBbIMM HAaKOHEYHUKaMKN

9 3alenka

10 EMKOCTb, 3anoiHeHHas GUIbTPOBa/IbHbIM
maTepuanom
11 PykoBoAcTBO NO 3KcnAyaTauum

BioMaster 250/350/600/850,
BioMaster Thermo 250/350/600/850

12 Pe3nHOBbIe HOXKM

a
®

Konunuec
TBO

BaKyyMHbIii arperar, BbiNycKHOIA y3en

BbinyckHaa Tpyba

BcacbiBatowan Tpyba

ApanTtep Ana WwWnaxra

WnaHr

YronbHUK, peryampyembiii
AganTep AnA BcacbiBatoLLen TpyObl
BcacbiBatowmii Guabtp

Mpucocka

O 00 N O U B W N =

3axum

=
o

Konnayok

R R 00 R, R R, RN R W

=
=

Pacnpesenutens Boabl
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Ucnonb3osaHue npubopa No HasHauYeHUIo

OnucaHHoe B AAaHHOM PYKOBOACTBE MO 3KCMAyaTaLmm

n3genve paspeLlaeTca UCNoNb30BaTb TOLKO Caeayto-

wmm obpasom:

e BioMaster 250/350/600/850: OunctuTb BOAY U 3a-
NYCTUTb €€ LUMPKYALMIO.

e BioMaster Thermo 250/350/600/850: Harpetb,
OUYUCTUTH BOAY M 3aNYCTUTb €€ LMPKYAALMIO.

e [1nA 3KCN/yaTaLmMm C NPECHOMN UAN MOPCKOI BOAOW.

e Mpn cobNOAEHMM TEXHWYECKMX MapameTpos.
(> TexHuyeckmne napametpbl)

Ha npubop pacnpoctpaHaioTca cneaytoLime orpaHuye-

HUA:

e [lpMMeHANTe TONbKO B NOMELLEHUAX U B YACTHbIX
aKBapuymax.

e DKcrnslyatauma TONbKO B BOAe NpU TemnepaTtype
Boapbl oT +4 °C po +35 °C.

OnucaHue npuHUMna geicrena npubopa

Boga BcacbiBaeTcA HAaCOCOM B rO/I0BKE YCTPOMCTBA M
npoxXoauT cHavana yepes GuUAbLTP NpPeaBaAPUTENbHOW
OUYMCTKK, @ 3aTeM NOAAETCA CHMU3Y BBEPX Yepes pacno-
NIO’KEHHbIE APYr Hag Apyrom GunbTpylowme matepu-
anbl. 3aTeM BOAbl BbIXOAWUT Yepes BbiMyCKHyO Tpy6y
WK Yyepes pacnpeaenntens BoAbl BO3BpaLLaeTcs ob-
paTHO B aKBapuym.

B KauecTBe GUNLTPYIOLLMX MaTepranioB UCMOb3YHOTCA
duNbTPOBanbHbIe ry6KM C pasIMiHOM NAOTHOCTLIO NOP
n 6uonornyeckme dunbTpbl Hel-X.

Y YCTPOICTB € HarpesaTenem npu NPOXoXKAeHUN BOAb!
yepes GUALTPALMOHHYIO CUCTEMY OCYLLECTBAAETCA ee
Harpes.

[OCTYN K YCTPONCTBY

OcTopoyHoe obpalyeHue ¢ HarpesaTesiem

A OCTOPOXHO

FopsAYan noBepxHOCTb!

O>KOrn Npu KacaHUM O CTEKNAHHYIO KoNnby.

e HeobxoAMMO cHauyana BbIKAOYUTb HarpesaTesb U
[aTb emy OCTbITb, U TOJIbKO 3aTeM BblHMMaTb U3
BOAbI.

A OCTOPOXHO

OnacHOCTb NoBpexAeHUA cTekna!l

CTeKkNAHHaA Konba HarpeBaTens MOXKeT pa3burbca n

BbI3BaTb Nopesbl.

e OCTOPOXKHO 06PALLATLCA C HAarpeBaTeNem.

e [laTb pa3orpeTomy HarpesaTesnto ocTbiTb. He norpy-
»KaTb B XONOAHYIO BOAY, HE 06/1MBaTb XON04HOM BO-
[on.
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[eMoHTax HarpesaTens

[lemoHTax TpebyeTca ANA YNCTKKU U TexobcnyKnsaHma

M ONA AeMOHTaa roloBKW YCTPOMCTBa.

Heobxo0a1Mmo BbINONHUTL CeaytoLme AeNcTBUA:

c

1. NMoAHATb PYYKy.

2. BbIKpyTVTb NPONYCKHOE KONbLO BMECTe C Harpesa-
Tesem NPOTUB YaCOBOW CTPEKU.

MoHTaX HarpeBaTensa
HeobXxoaMMO BbINONHUTL Ceaytolme AeNCTBUA:
b
1. BKpyTUTb NPOMNYCKHOE KOJ/bLLO BMECTEe C Harpesare-
Jlem No 4YacoBOW CTpesKe B OTBepcTMe B pe3bboii.
— Ecnun HarpeBaTenb norpyxeH B Boay: CTeknsaH-
HY0 KONBY CMOYMTL BOAON U BCTAaBUTbL Harpesa-
Teslb B NPOMYCKHOE KO/bLO A0 ynopa.
2. YNOXuUTb NPOBOA ANA NPUCOEANHEHUNA K CETU B Ka-
6enbHbIl Kenob.
3. OnycTUTb PYYKy.

AemoHTax 6n0Ka nogknw4yeHua

JemoHTaxk Tpe6yeTCﬂ ANAYNUCTKU U TeXO6C!’Iy)+(VIBaHVIFI
WU OANA AeMOHTaXa ronoBKu yCTpOﬁCTBa, €C/In WnaHrun
noacoeguHeHbI.

Heo6x041MO BbINONHUTL CAedyiolne AeilcTBumA:
DE
1. NepeBectu pbiyar B nonoxkexHue "UNLOCK".

— Tenepb pblyar MOXKHO NEPEMECTUTb TOIbKO Npu
6710KMpOBaHHOM  GUAbTPE NpeaBapuUTesbHOM
OUUCTKMU.

— Bxog, 1 BbIXOA 3aKPbIThI.

2. CHATb 6N0K NOAKNIOYEHMA.

MoHTax 610Ka nogKAloueHnn

Heo6x041MO BbINMONHUTL CAesyiolne AeicTBumA:

OF

1. YcTaHOBUTL 610K MOAK/AOYEHUA U BAABUTbL B rO-

JIOBKY YCTPOWCTBA [0 ynopa.

— BbicTynbl Ha 6/10Ke NOAKIOYEHUA AOMKHbI BbITh
TOYHO BbIPOBHEHbI MO OTHOLLEHMUIO K BbIEeMKaM Ha
rosI0BKe yCTPOMCTBA.

2. MepesecTu pblyar B HanpasaeHuu "LOCK".

— Bxog, 1 BbIXOA, OTKPbITI.

[emoHTax dunbTpa NpeaBapUTENIbHON OUNCTKU
[lemoHTax TpebyeTtcs 418 YUCTKU U TEXOBCNYKUBAHUA
M AN1A eMOHTaxKa roIoBKM YCTPOWCTBA.

Heo6x041MO BbINONHUTL Cedyiolne AeicTBumA:
e
1. NepeseauTe pyyky B nonoxeHune "UNLOCK".

— BbIX0oA, 1 BXOZA 3aKPbIBaOTCA aBTOMATUYECKM.
2. BblHbTe GUNBTP NPeABaPUTENBHON OYUCTKU.

MoHTax $punbTpa NpeABapUTENbHON OYUCTKN
HeobXxoA1mo BbINONHUTL Cneaytolne feiCTBUA:

CJH

1. BctaBuTb GUABLTP NpeaBapuTeNbHON OYUCTKU B OT-

BEPCTME M CU/IbHO BAABUTbL B rOJIOBKY YCTPOICTBA

[0 ynopa.

— BblcTynbl  Ha  dunbTpe  npeaBapuTenbHOM
OUYMCTKM AO0MKHbI ObITb TOYHO BbIPOBHEHBI MO OT-
HOLLEHMIO K BblIeMKaM Ha roIoBKe YCTPOMCTBaA.

2. MepeBeauTe pblyar B NOJIO¥KeHWE C cMmBO/IOM "3a-

MOK 3ab10KunpoBaH".

— OunbTp npeasapuTenbHol
3a6/10KMPOBaH.

OYUCTKK

[leMOHTa ro/IoBKM YCTPOICTBa

[leMoHTaX TpebyeTcs 419 YNCTKM U TeXOBCNYKUBAHUA
1 4NA 3aMeHbl GUALTPYIOLLEro MaTepuana.

McxoaHoe ycnosue:

e Harpesartenb
HarpeBaTens)

® B/I0K NOAKNIOYEHNSA LEMOHTUPOBAH. (> [eMoHTax
610Ka NoaKNoYEeHMS)

e OuUAbTP NpeaBapuUTeNbHOM OYUCTKU AEeMOHTUPO-
BaH. (- [emoHTax ¢unbTpa npeaBapuUTENbHON
QUMCTKM)

AeMoHTMpoBaH. (- [lemoHTax

HeobXxoaMMo BbINONHUTL CneaytoLmne AeCTBUA:
01

1. MoAHATb PYUKy.

2. OTNycTUTb 3aLLeNKu.

3. TonoBKy npmbopa CHATb.

MoHTaX ronoBKm ycrpoiictea

HeobXxoA1mo BbINONHUTL Cneaytolne feiACTBUA:

[y

1. YnnoTHeHWe NpoBepuTb Ha MpasBUIbHOE MONOXKe-

HWe B ro/I0BKe YCTPOWCTBA.

— TMOYnCTUTL YNNOTHEHWE, 3aMEHUTb NOBPEXAEH-
HOEe YN/NI0THeHue.

2. ObecneynTb NPaBUABHOCTb COOPKM U KOPPEKTHOE

BbIpaBHWBaHUE GUNBLTPYIOLLMX KOP3UH.

3. YcTaHOBWUTb FOI0BKY YCTPOWCTBA Ha pe3epByap.

— lponyckHoe oTBepcTHe Ana ¢punbTpa Nnpeasapu-
TENbHON OYUCTKM AOMKHO bblTb BbIPOBHEHO OT-
HOCWUTENbHO BbIEMKM Ha GUNBTPYIOWMX KOpP3n-
Hax.

4. 3a610KMPOBaTb 3aLLE/KU.
5. OnyCcTUTb PYyYKYy.
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YCTAHOBKA U NOACOEOWUHEHUE
MocnepoBaTeNLHOCTD BbIMNOHAEMbIX PAaboT:
1. YCTaHOBWTb HOXKKM YCTPOMCTBA (- MOHTaX HOXeK

YCTPOWCTBA)

2. MoarotosuTtb dunbTpytowme maTepuanbl

(> Ounctka/3ameHa pUbTPYLOLLEro MaTepuana)

3. JononHutenbHo: OASE HeatUp (Harpesatens) go-
ocHacTuTb (= [oocHaleHWe HarpeBaTens )
4. YCTaHOBWTb YCTPOMICTBO.

— YCTaHOBWUTb YCTPOMCTBO PAAOM C aKBapUymom
nnv nog, HUM. Cob1t0CTU MaKCMMa/bHYIO BbICOTY
nopaun. (- TexHuyYeckne napameTpbl)

5. BbINonHUTL coefuHeHnA (- BbInonHuTL
coepuHeHus)

MOHTaX HOXKeK yCTpoiicTea

Heo6Xx04MMO BbINOHUTL CaeaytoLme AeNCTBUA:

JK

e BKpYTWUTb Pe3VMHOBbIE HOMKKM B OTBEPCTUA B AHMULLE
pesepsyapa.

[oocHaweHue HarpesaTena

BioMaster 250/350/600/850 moseT 6biTb AOMNONHN-

TenbHO goocHaleH OASE HeatUp.

e [1nA MoOHTaxa TpebyeTcA MpPOMycKHOe KO/bLO
(BK/ItO4EHO B 06bEM NOCTABKM).

BioMaster 250 350 600

-]
u
o

25 @)
50 (0]
75 @)
100 @)

150 ®

HeatUp

200

250 -

300 - - [ ]

e O O O 0O O 0 0 O

400 - -

® PekomeHayem
O MoxHo
—Henb3a

McxopHoe ycnosue:
e Hacoc BbIkAtoYeH. (- BbikatoyeHne nprubopa)

m YKA3AHMUE

Mocne 3anonHeHus GpuabTPa BOAOW NpY BBOAE Harpe-
BaTe/Ifl BOSMOXHO BbITEKAHWE BOABbI.
o [IpuHATL Mepbl MO cH6OPy BbITEKAIOLLEW BOABI.

Heo6Xx04MMO BbINONHUTL CAeaytoLme AeNCTBUA:
L
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1. BbIKPYTUTb 3arnyLwKy NPOTUB YAaCOBOM CTPENKM.
2. MoNHOCTbIO BCTaBWUTb HarpesaTtesib B MPOMyCKHOe
KosbLO (A0 ynopa).
— CoseT: CTeKNAHHYI0 K06y CMOYMTb Nepes MOH-
TaXKom BOZOM.
3. CMOHTMpOBaTb
HarpesaTeis)

Harpesaresib. (= MoHTax

BbINONHUTL cOeaUHEHUA
C60pKa BaKyyMHOro arperata

Heob6X0AMMO BbINOMHUTL Caeaytolme AeNCTBUA:
M

C60pKa BbINYCKHOrO y3na
Heobx0a1MO BbINMONHUTL CNefyiolne AelCTBUA:
CJN
e CobpaTb BbINYCKHOM y3en.
— B KayecTBe anbTepHaTVBbl MOMHO BMECTO Bbl-
NYCKHOM Tpybbl UCMONB30BaTb pacnpeaenuTenb
BOAbI.

NopcoeauHeHue WwnaHra

Jo,p

MopafoK BbiNONHEHUA aeicTBuA Ha Bxoge (IN) u Bbi-

xoge (OUT) ngeHTuueH.

® 3aKpenuTb BaKyyMHbII arperar 1 BbiNyCcKHOM y3en ¢
NOMOLLLbIO MPUCOCOK B aKBapuyme.

NYCK B 3KCNNYATALUMNIO

Mpu nepBom BBOAE B 3KCMAyaTaLMIO UK Nocae non-
HOM OYUCTKM HEOBXOAMMO BbINONHUTL YAaNeHWe BO3-
Ayxa U3 ¢UNbTPaLMOHHOW cucTembl. Korga pesep-
Byap, BaKyyMHas yCTaHOBKAa W WAaHr 6yayT NoOAHO-
CTbto CBOBOAHBI OT BO3AYLUHbIX BK/IOYEHWI, TO HAacoC
MOMKET CaMOCTOATENbHO NoAaBaTh BoAy yepe3 dunb-
TPaUMOHHYIO cuctemy. (> YpaneHue Bosgyxa u3
$UNbTPaLMOHHOW cUCTEMBI)

m YKA3AHMUE

Mepea, nepBbIM NPMMEHEHWEM XOPOLLO MPOMBbITb BCE
dunbTpytowmMe maTepuansl TeNAOM BOAOMNPOBOAHOMN
BOZOMW, 4YTOGbl YAANUTb BO3MOMHbIE 3arpsA3HEHMA.
(- Oumnctka/3ameHa dunbTpytoLLEro MaTepurana)
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Yaanexue Bo3ayxa us GuabTPaLUOHHOW CUCTEMDbI
McxonHoe ycnosue:
e Hacoc Bblk/toYeH. (= BbikatoueHne npubopa)

Heo6x041MO BbINONHUTL CAefyiolne AelcTBumA:
0a
1. HaxaTb KHOMKY BK/IOYEHUA acmupauumu u otny-
CTWTb, KOr4a Ha4yHeTcs NoAaya BoAbl U3 eMKOCTU B
dunbTp.
— BbITeKaHue BoAbl U3 BbINYCKHOTO Y313 03HaYaer,
4TO GUALTP NONHOCTLIO 3AMOHEH.

BkatoueHue ycTpoiictBa

EI YKA3AHMUE

Pa6oTatb c Hacocom "Bcyxyto" 3anpeuiaerca!

Hacoc 6yget paspyLueH.

® PerynsapHO KOHTPOAMPOBaTb YPOBEHb BOApI U LMP-
Ky/1ALUmio B GUIbTPE M B aKBapuyme.

EI YKA3AHMUE

OnacHocTb MoXapa u3-3a ropAYeil NOBEPXHOCTM

HarpeBaTens!

BcneacTBue CUIBHOTO BbiAENEHUA Tenia BOSMOXKHO

noBpexAeHue HarpesaTensa u ¢puabTpa.

e BkAtouaTb HarpesaTesb CefyeT TO/IbKO Noc/ie nos-
HOro 3anosHeHua ¢GuNbTPa BOAOW U ero BKOYe-
HWA, @ TaK¥Ke MOoC/ie HaNaXMBaHWUA MOCTOAHHOM
LMPKYALMM BOAbI.

e HeobxoAMMO cHayasia BbIKNIOYUTb HarpeBaTesb U
[aTb emy OCTbiTb, U TOJbKO 3aTem BblHUMaTb U3
BOAbI.

Heob6X0AMMO BbINONHUTL Caeaytolme AeNCTBUA:

R

1. YNOXUTb Kaxabli ceTeBOM NpoBo Taknum obpasom,
4yTO6bI 06pa3oBanach KanesbHas NeTa.

2. NoAcoeanHNUTL CETEBOW NPOBOA K 3/IEKTPOCETH.

— Hacoc Hemea/1leHHO BKAKOYUTCA.

— Bo3ayliHble BK/AOYEHUA B GUNbTPE MOTYT Bbl-
3BaTb WYyMbl. [Tocne BK/IOYEHUSA eLle HeKoTopoe
Bpems byeT NponcxoauT BbicBO6OKAEHWE BO3-
OYLWHbIX BK/OYEHWIA.

3. YcTpoWcTBO € HarpeBaTenem: Hactpoutb Temnepa-

TYPY BOAbl Ha HarpesaTtesie U BKAOYMTbL ero. (—

PYKOBOACTBO MO 3KCM/yaTaummu HarpesaTens).

BbiKntoueHue npubopa

Heobx0a1Mo BbINONHUTL CNefyiolne AeHCTBUA:

o OTKAIOUMTE YCTPOWCTBO OT 3/IEKTPOCETH.

e YcrpoiictBo ¢ HarpeBatenem: OTK/OYUTb YCTPOW-
CTBO W HarpesaTe/b OT 3/IEKTPOCETH.

Hacrtpoitka o6bema noToka

HeobXxo4MMmo BbINONHUTL CneaytoLme AeACTBUA:

Js

e lNepeBecTn pblyar Ha 610Ke noakNOYEeHMA aNnA
HaACTPOWKM HY»KHOTo o6bema nogaumn.
— "LOCK": MaKcumanbHbI 06bem nogaun
— "UNLOCK": Mogaya oTcyTCTBYET, BbIXOZ 3aKpPbIT.

OYUCTKA N yxoa

e B cnyyae HeobXOoMMOCTM, BbINOAHAWTE YUCTKY
npubopa YNCTOM BOAOM N MATKOW LLLETKOW.

e He MCnosb3yiTe ounLaloWwme CpeacTsa Uam XMmm-
yeckue pacTsopuTenu. Jna yaaneHus Hakunm peko-
MeHayeTca ucnonb3osaTb cpeactso OASE Pump-
Clean.

® LIMKAbI YUCTKM U 3ameHbl GUNLTPYIOWUX MaTepua-
0B 3aBUCAT OT pasmepa akBapuMyma u uncna poib.
Mo3TOoMy YMCTKY M 3aMeHy cnedyeT OCyWecTBAATb
no HeobxoaMMoCTH, YTobbl 0becneunTb spPeKTUB-
HOCTb GUNLTPOBAHMA B NONHOM Mepe.

o [1py HaMYMU HECKOIbKUX GUNbTPOBANIbHBIX TYBOK:
MoyncTnTs 1 3ameHUTb GUNbTPYLoLMeE TyBKM C 3a-
LEPXKKOM No BpemeHW. Takum obpasom byayT co-
XpaHeHbl Heobxoanmble GUNbTPYLOLLME BaKTepun n
bypnetr obecneyeHa xopolwas 6Guonoruyeckas
0UMCTKA BOAPI.

E] YKA3AHUE

Mepea nepBbiM NPUMEHEHWEM XOPOLLO NPOMbITb BCE
bunbTpyloWwmMe maTepuanbl TENON BOAOMPOBOAHOM
BOZOM, 4TOGbl YAaNUTb BO3MONKHbIE 3arpASHEHUA.
(- Ouuctka/3ameHa GpunbTpytoLero matepuana)
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PaboTbl no unctke u TeXO6C!’Iy)+(l/IBaHVII'OZ

30Ha

dunbTpytowwan rybka
dunbTpa npeagapu-
TeNbHOW OYUCTKM

dunbTpytowmin
maTtepuan B
pesepsyape

Harpesatenb

Pa6ouwnii y3en,
Kopnyc Hacoca

Kopnyc knanaHa
dunbTpa npeasapu-
TENbHOW OYUCTKU
Kopnyca Bo3ayxosa-
60pHUKa dpunbTPa

npeasapuTenbHom
OYUCTKM

m YKA3AHUE

LKA YncTkmM dunbTpoBanbHOM ry6Ku B uabTpe npea-
BapPUTE/IbHOM OUYUCTKU YBEIMUYMBAETCA MPU UCMO/b30-

MNogp,
pab6oTbi

BbINO. 0o

(- OuwncTka/3ameHa dpunbTPOBaAND-
HoW ry6ku dunbTpa npeasapuTens-
HOM OUYMCTKM)

(- OumncTka/3ameHa
dunbTpylowero matepmana)

i

(-> OuuncTka/3ameHa pabouero
y3na)

HeatUp 25/50/75/
100/150/200/250/300/400

(- OuwncTka Kopnyca kKnanaHa
dunbTpa NnpeaBapuTenbHOM
OUMCTKM)

(- OuuncTka Kopnyca Bo3ayxo3a-
60pHUKa GUNbTPa NpeaBapuTesib-
HOW OYMCTKM)

BaHWUM 6osiee rpyboi GpunbTPOBaNbHOM ryBKM.

Ouuctka/3ameHa puabTpoBanbHoM ry6ku dpunbTpa
npeABapuUTeNIbHON OYUCTKU

UcxopgHoe ycnosue

o OuUAbTP NpeasapuUTeNbHOM OYUCTKU AEeMOHTMPO-
BaH. (- [lemoHTax ¢uabTpa npeABapUTE/IbHOM

OYMCTKM)

HeobXxo4MMo BbINONHUTL CneaytoLme AeACTBUA:

oT

1. MoBopauuBaiiTe Kopnyc A0 BAABAMBAHUA pUKcaTO-

pOB, 3aTém CHMUMUTE Kopnyc

2. CHumuTe

TpybRy  dunbTpa

OYUCTKU U PUNBTPOBASIbHBIE TYOKMN.

— BioMaster 250: 4 ¢punbTpoBanbHbIX ryboK.
— BioMaster 350: 5 ¢punbTpoOBanbHbIX rybOoK.
— BioMaster 600: 6 punbTpoBanbHbIX ry6OK.
— BioMaster 850: 7 dunbTpoBanbHbIX ryboK.

npeasapuTensHom

3. MpomoitTe dunbTpoBaNbHbIE TYBKM Tennow BoaoMN.
Mpn HeobxoanMoCTU 3ameHWTE GUNBTPOBA/IbHbBIE
ryokum.

4. CobepuTte pUNbTP NpeaBapUTENIbHON OYUCTKN B 0O-
paTHOM NocnesfoBaTeNbHOCTU.

— ®uKcaTopbl AOMKHDBI 3aLLENKHYTLCA B KOpyce.
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OuucTKa/3ameHa punbTpyloOLWEro maTepuana

)

u

dunbTpylowme maTepuasbl NPU NocTasKe:

a
b

C

dunbTpytowas rybka 30 nop/aonm
dunbTpytowasn rybka 20 nop/aonim

Buonoruyeckme dunbTpol Hel-X, Bcerga ynako-
BaHbl B MAKET U Y/IOXKEHbI B KOXYX UNbTPa.

UcxoaHoe ycnosue

[0N10BHaA yacTb ycTpoicTea cHATa. (- JemoHTax
TrO/IOBKM YCTPOWACTBA)

Heo6X0AMMO BbINOMHUTL Caeaytolme AeNCTBUA:

UJNI—\D

%2

u

. BblHbTe Bce GUAbTPOBaA/IbHBIE KOP3UHKMU.
. MouuncTuTe GPUNbTPOBa/IbHBIE KOP3UHKM U EMKOCTb.
. B KOHLEe npomoitTe GUAbTPYIOLLMIA MaTepuan aKkea-

pUyMHoOI BOZOM.

— MMpu HeobxoaMMOCTM 3ameHuTe GUALTPYIOLWNIA
matepwuan. Nepes nNepsbIM UCMO/Ib30BAaHNEM XO-
powo npomoiTe GUALTPYIOLWMI MaTepuan Ten-
011 BOAONPOBOAHOM BOAOM.

. YcTaHOBUTE KOMMOHEHTbl B €MKOCTU B 06paTHOI‘;1

nocnefoBaTeNbHOCTU.

— AKKypaTHO ycTaHoBWUTE (UILTPOBaNbHbIE KOP-
3UHKM B HUXKHEI BbleMKe B eMKOCTU. Mpu 3ToM
obpaTuTe BHYUMaHWeE Ha NPaBU/IbHOE NOJIOKEHWE
bunbTpa 4nn NnpeaBapuTeNbHOM OYUCTKU.

— Kpblwka ¢punbTpa JOMKHA HAXOAUTLCA Ha dUb-
TPOBa/NbHOI rybKe B BepxHeW GUAbTPOBANbHOWM
KOp3UHKe.

. Cobpatb npnbop B 06paTHOMN NOCNEL0BATENBHOCTU.
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Ounctka/3ameHa pabouero y3na
UcxoaHoe ycnosue

o [0/10BHAsA YacTb YCTPOMCTBA cHATA. (= [JemoHTax
rO/I0BKM YCTPOICTBA)

Heobxoa1Mo BbINMONHUTL CNefyiolne AelCTBUA:

v

1. CHATb BEHTU/IALMOHHDBIA KOMIMOHEHT.

2. MoBepHYTb KPbIWKY Hacoca MpOTUB 4YacoBOW
CTPenKu (LWTbIKOBOM 3aTBOP) U CHATb €ro.

3.CHATb M nouncTuTb pabounit  ysen. [Mpwu
HeobXx0AMMOCTU 3aMEHUTb.

4. CMOHTUpPOBaTb Paboymnii y3en, yCTaHOBUTb KPbILLKY
Hacoca M 3abnoKMpoBaTb (NOBEPHYTb MO YacOBOWA
cTpeske).

— MMpocneauTte 3a NPaBUABLHOCTBIO NOCAAKM 060MX
Pe3nHOBbIX ONop.
5. Cobpatb Npnbop B 06paTHOM NOCNEA0BATENBHOCTH.

OuMCTKA Koprnyca KnanaHa ¢punbTpa npeaBaputenb-
HO OUYUCTKMN

Ecnm He pabotaeT GyHKUMA yaaneHus Bosadyxa U He
nomorna o4YncTka GuAbTPOBanbHbIX ryb6ok ¢unbTpa
npesBapUTEIbHOM OYUCTKM, TO HEOBXOAMMO OYUCTUTD
Kopnyc KaanaHa.

UcxoaHoe ycnosue

o OUNbTP NpeaBapuTeNbHON OYUCTKM AEMOHTMPO-
BaH. (- [emoHTax ¢éunbTpa npesBapuUTENbHOM
OYMUCTKM)

Heobxoa1Mo BbINMONHUTL CNefyiolne AelCTBUA:
Ow
1. CABUMHYTb TPU A3bIYKA C GUKCUPYIOLLMX 3aLLENOK U
CHATb KOPMYyC KaanaHa.
— Mpu  HeobxoanMmocTn
A3bIYKM OTBEPTKOM.
. YnnoTHeHWe knanaHa v obe 3aCNOHKM KianaHa
CHATb. OYUCTUTD BCE AeTanu.
. Cobpatb Kopnyc KianaHa B obpaTHOW nocnenosa-
TENIbHOCTU.
— YCTaHOB/NIEHHble 3aCNOHKM KamaHa  AO/KHbI
Nerko nepeaguraThesa.
— YKasaHue: OTBepcTMe B YN/JIOTHEHUU GUABTPA
[O/I)KHO BbITb BbIPOBHEHO OTHOCUTE/IbHO OTBEP-
CTWA Ha Koprnyce BO34yx03abopHUKa.

OCTOPOXXHO NOAHATb

N

w

OuucTKa Kopnyca Bo3ayxo3abopHuUKa punbtpa
npeABapuTENIbHOW OUNCTKU

Ecnv He paboTaeT GyHKUMA yAaneHus Bo3dyxa U He
nomoraa ouucTka GuabTpoBasbHbIX ry6oK M Kopnyca
KnanaHa ¢uabTPa NpPeABapUTENbHOW OYUCTKM, TO
HeobX04MMO OUUCTUTH KOPMYC BO34yX03ab0pHUKa.

UcxogHoe ycnosue

o OUAbTP NpeaBapuTENbHOW OYUCTKM LEMOHTUPO-
BaH. (-> [emoHTaxk ¢unbTpa npeaBapuUTENbHOW
OYMCTKM)

A OCTOPOXHO

MoluHble NpyXuHbI B Kopnyce Bo3Ayxo3abopHuKa,

KOTOpble MOryT CNpoBOLMpPOBaTh "BbicTpen".

OnacHOCTb NO/Ily4eHUA TPABM OT BbIJIETAIOLUX AETa-

nei v ysnos!

e [IpW OTKPLITUM HE HAMPaBAATb KHOMKY BK/OYEHMUA
acnupaumu Ha Tlae.

e Kpernko yaepuBaTb KHOMKY BK/IKOYEHWA acnvpa-
umu.

Heob6x041Mo BbINONHUTL CeaytoLime AeicTBus:

X

1. BoaBUTb CTOMOPbI, KPenKo yAepXuBaTb M rnosep-
HYTb CTOMOPHOE KO/bLO MPOTUB YaCOBOK CTPEsIKU
(6atoHeTHbIN 3aMOK).

2. OCTOPOXHO CHATb KHOMKY BK/OYEHUA acnupauuy,
NoKa HanpsKeHue NPYKUH He ocnabHer.

3. M3BIeYb KHOMKY BKJIOYEHWUS acnupauuu u npy-
MMHbI.

4. O4nCTUTb KOpNyC BO3Ayx03abopHWKa.

5. CobpaTb Kopnyc Bo3ayxo3abopHuKa B obpaTHoM
nocnefoBaTeNbHOCTU.

U3HALUUBAIOLLMUECA OETANU

o DunbTpyoWMA maTepuan
e Pabounii yzen
e [lpucockun
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YCTPAHEHUE HEUCNPABHOCTH

HeucnpasHocTtb

YCTPOWCTBO He 3anycKaeTcs

HepocTaTouHbIi NOTOK BOAbI

HepocTatouHoe dunbTpytouee
Aeicteume

HepocTaTouHblii Nporpes BoAb!
(TonbKo ycTpoiicTBa € HarpesaTe-
nem)

HeBO3MOXHO yAanuTb BO3AyX U3
dunbTpa

MoBblweHHOe WymoobpasosaHue

182

Mpuumna
OTCyTCTBYET CETEBOE HANPAXKEHWE
3ab10KMpOBaHHbIN pabounii ysen

Bo3payx B punbTpe

Pabouwnii y3en 3arpasHeH
Pa6ounii y3en usHoweH
HeBepHas ycTaHOBKa 06bema noaauu

3arpsasHeHa GpuabTpoBasibHan rybka dpunb-
Tpa NpeaBapuUTeNbHON OYUCTKM

dunbTpyloLWMit MaTepran B pesepsyape 3a-
rpAsHeH

3acopeH BcacbiBatoLWmii GuUabTp

CvicTema Tpy60onpoBoAoB 3arpA3HeHa

3arpsAsHeHa GpuabTpoBasibHan rybka dpunb-
Tpa npeABapuUTEIbHOM OYUCTKU

dunbTpoBanbHana rybka ¢punbTpa npeasa-
PUTENBHOW OYUCTKM U3HOLWWEHA

dunbTpyoLWMin MaTepran B pesepsyape 3a-
rpAsHeH

dunbTpylOLWMIt MaTepran B pesepayape us-
HoOLeH

HarpesaTenb HeucnpaseH
Harpesatenb He 0TKanMbpoBsaH

TemnepaTypa BoAbl Ha HarpesaTene
HacTpoeHa HenpaBWAbHO

HepocTaTouHblii NOTOK BOAbI

Kopnyc knanaHa ¢punbTpa npeasaputens-
HOW OUMCTKM 3acopeH

PuUnbTP He HAXOAUTCA NOA IMHUEN NOBepX-
HOCTWU BOAbI

Bo3gyx B punbTpe

YcTpaHeHne HeMcnpaBHOCTU
MpoBepuTL CETEBOE HANPAXKEHNE
Ounctutb

Ypanute Bo3ayx u3 dunbtpa. Mo cutyauum
noasuratb GUNLTP B3aA U Bnepes, Y4Tobbl

YAYHLWWTb BbICBOBOXAEHME OCTAaTKOB BO3-
Ayxa.

Ounctutb
3ameHuTb pabounii yzen
N3MEHWTbL HaCTPOMKY

Ounctutb
Ounctutb

Ounctutb

O4NUCTUTb BaKYYMHbII arperar, BbiMyCKHOM
Y3€n U WnaHrm

Ounctutb
3ameHnTb
Ounctutb
3ameHnTb

3ameHuTb
OTKanubposaTtb

M3meHUTb TeMnepaTypy BOAbl Ha Harpesa-
Tene

CM. HencnpaBHOCTb "HeocTaTouHbIN no-
TOK BoAbI"

OumnCTUTbL KopNyc KNanaHa

YCTaHoBUTb GUABTP NOA NMHMIO NOBEPXHO-
CTV BOAbI

Moasurate GuNbLTP B3aA U Bnepes, 4Tobbl
YNYULWWTb BbICBOBOXAEHME OCTAaTKOB BO3-
ayxa.

BioMaster, BioMaster Thermo



TEXHUYECKUE NAPAMETPbI

OnucaHue BioMaster, BioMaster Thermo
250 350 600 850
PacueTHOe HanpsAXkeHue B nepem. 230 230 230 230
ToKa
YacTtoTa TOKa B ceTu My, 50 50 50 50
CTreneHb 3aWuThbl IPX4 IPX4 IPX4 IPX4
MNoTtpebnsaeman MoLHOCTb GunbTpa BT 15 18 22 32
BioMaster Thermo MNoTtpebnsaemas MOLHOCTb w 150 200 300 400
HarpesaTena
Npon3BOAUTENBHOCTL | MaKCUMasbHasA I/h 900 1100 1250 1550
BbicoTa nogaun MaKCUManbHas m 1,3 1,4 1,8 2,2
BoasHoit ctonb MaKCUMManbHas m 1,8 1,8 1,8 1,8
0O6bem dunbTpa n 4,4 5,6 6,8 8
0O6bem $uabTpa NpeaBapuUTENbHOM OUNCTKU n 0,4 0,5 0,6 0,7
PekomeHayeTcs ANA aKBapUyMOB TakUX 06bemoB n 250 350 600 850
[nvHa kabens ceteBoro NUTaHua M 1,5 1,5 1,5 1,5
MopakntoveHne Anametp mm 17 17 17 17
HaKOHEYHWKOB
WwnaHra
[IEGETIA AAVHA mm 240 240 240 240
WnpuHa mm 240 240 240 240
BbicoTa mm 370 425 480 535
Macca Kr 4,1 4,5 5,0 6,7

CUMBO/1bl HA NMPUBOPE

I PX 1 YCTPOIACTBO 3aLUMLLEHO OT NPOHMKHOBEHUA BPbI3T BOAbI.

Knacc 3awmrsl |1, YCTPOMCTBO HaAEKHO Pa3feNeHo OT 31eKTPOCETHU YCUNEHHOW MAK ABOMHOM

nsonaumen.
ij Mcnonb3yiiTe yCTPOMCTBO TOABKO BO BHYTPEHHUX NOMELLEHUSAX.
E [laHHOE YCTPOICTBO HeNb3A YTUAN3MPOBaTb BMECTE C 06bIYHBIMU AOMALIHUMMU OTXOAAMU.
—

2 DE MpouwnTaiiTe pyKOBOACTBO MO 3KCMIyaTaLuu!

YTUNU3ALMUA

=m YKA3AHMUE

He yTunnsmpoBath AaHHbIM Npubop BMECTe ¢ AoMall-

HUM mycopom!

o BbiBeauTe yCTpOICTBO M3 paboTbl, 06pe3as ero Ka-
6enb, U YTUAM3UPYITE Yepe3 NpesyCcMOTPeHHYo
[NA 3TOro CMCTEMY BO3BpaTa.
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O A BioMaster, BioMaster Thermo

1 HeatUp 150: BioMaster Thermo 250
HeatUp 200: BioMaster Thermo 350
HeatUp 300: BioMaster Thermo 600
HeatUp 400: BioMaster Thermo 850

2 {4 FH 685 HeatUp
25/50/75/100/150/200/250/300/400

3 FH T35 3833 3K HeatUp
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